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 بسم الله الرحمن الرحیم 

 

ه   لطَّعاَم  ٱ ۞ كُلُّ  یلُ عَلىَٰ نَفۡس  ء  ٓ مَ إ سۡرَٰ یلَ إ لََّّ مَا حَرَّ ء  ٓ بَن يٓ إ سۡرَٰ  لٗ 
لّٗا ن  ۦكَانَ ح  م 

لَ   ٱ قَبۡل  أنَ تنُزََّ
ق ینَ ﴿ تۡلوُهَآ ٱفَ  لتَّوۡرَىٰة  ٱقلُۡ فأَۡتوُاْ ب   لتَّوۡرَىٰةُ  د  ﴾ ٩٣إ ن كُنتمُۡ صَٰ  

)چې د محمد صلی الله علیه وسلم په  ي شیان خوراک  لطَّعاَم  ٱ  ټول   ۞ كُلُّ 

لّٗا     وو  كَانَ  شریعت کې حلّل دي(   یلَ   اولَّد ته   لٗ بَن يٓ   حلّل   ح  ء  ٓ    إ سۡرَٰ

مَ    هغه څه  مَا  مګر  إ لََّّ    د یعقوب علیه السلّم چې حرام کړي   حَرَّ

یلُ  وو)بند کړي وو(   ء  ٓ ه  عَلىَٰ    یعقوب علیه السلّم   إ سۡرَٰ په خپل    ۦنَفۡس 

ن قَبۡل    ځان باندې  لَ   مخکې د   م   ٱ   نازلیدلو  أنَ تنَُزَّ
د تورات   لتَّوۡرَىٰةُ 

څخه )یهودیانو په نبی علیه السلّم اعتراض وکړو چې ته څنګه وایې چې 

زه د ابراهیم علیه السلّم او یعقوب علیه السلّم په دین یم حال دا چې د  

ابراهیم او یعقوب علیهما السلّم په دین کې خو د اوښانو غوښې او شوده 

حرام وو،او ته یې حلّل ګڼې،نو معلومه شوه چې ته د هغوی په دین نه  

یې.نو دا د یهودیانو د اعتراض جواب دی چې:د اوښ غوښه او شوده د 

تورات د نزول څخه د مخه د ابرهیم او یعقوب علیه السلّم په دین کې 

د اوښ غوښه او شوده خو یعقوب علیه سلّم د ورپیښې   حرام نه وو،مګر

ځان بند کړي وو)حرام کړي وو(،او   پخپل شوي مریضۍ په سبب په خپله

السلّم پیروي وکړه.(  هاولَّدې یې د هغه علی   

 نو تاسو راوړئ    فأَۡتوُاْ    ( ووایهای محمد صلی الله علیه وسلم ورته )  قلُۡ  

او هغه ولولئ)په تورات کې دا نشته چې د    تۡلوُهَآ ٱفَ   تورات   لتَّوۡرَىٰة  ٱب  

    که چېرته  إ ن   تورات د نزول نه پخوا د اوښ غوښه او شوده حرام وو(

ق ینَ   تاسو یاستئ    كُنتمُۡ  د  رښتیني.)نو یهودو تورات رانوړو ځکه    صَٰ

خبر شوئ دی چې په تورات   پوهیدل چې نبې علیه السلّم د وحې پواسطه
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کې نشته دی چې د تورات د نزول څخه مخکې د اوښانو غوښې او شوده 

حرام وو.باید ذکر شي چې د تورات د نزول نه وروسته په تورات کې د 

﴾ ٩٣﴿سزا په ډول د یهودیانو د جرمونو په سبب په دوی حرامې شوي(   

بَ ٱ للَّّ  ٱعَلىَ  فۡترََىٰ ٱ فَمَن   ئ كَ هُمُ  لۡكَذ 
ٓ ل كَ فأَوُْلَٰ نۢ بعَۡد  ذَٰ ل مُونَ ٱم 

﴾٩٤﴿ لظَّٰ  

  په الله تعالی باندې   للَّّ  ٱعَلىَ    چې هغه تړي  فۡترََىٰ ٱ   نو څوک  فَمَن   

بَ ٱ ل كَ  دروغ    لۡكَذ  نۢ بَعۡد  ذَٰ ئ كَ     وروسته د دې څخه  م 
ٓ   نو دغه خلک    فأَوُْلَٰ

ل مُونَ ٱ   هم دوی  هُمُ 
﴾٩٤﴿ .ظالمان دي  لظَّٰ  

ُه ٱقلُۡ صَدَقَ  نَ  تَّب عوُاْ ٱفَ  للَّّ اۖ وَمَا كَانَ م  یمَ حَن یفا ه  لَّةَ إ بۡرَٰ ینَ ٱم  ك  ﴾ ٩٥﴿ لۡمُشۡر   

ُه ٱ   رښتیا ویلي دي  صَدَقَ    ووایه)ای محمد صلی الله علیه وسلم(  قلُۡ       للَّّ

یمَ    نو تاسو پیروي وکړئ  تَّب عوُاْ ٱفَ    الله تعالی ه  لَّةَ إ بۡرَٰ د ابراهیم علیه   م 

اۖ  السلّم د ملت)طریقې(   وَمَا    )چې( حنیف وو)چې حق پرست وو(  حَن یفا

نَ    او هغه علیه السلّم نه وو  كَانَ  ینَ ٱ م  ك  ﴾٩٥﴿ د مشرکانو څخه.  لۡمُشۡر   

لَ   إ نَّ أوََّ

ینَ  لَم  لۡعَٰ ى لٗ  ا وَهدُا ي ب بَكَّةَ مُباَرَكا عَ ل لنَّاس  للََّذ  تٞ  ٩٦﴿ بَیۡتٖ وُض  تُۢ بَیٗ نَٰ ﴾ ف یه  ءَایَٰ

یمَۖ وَمَن دَخَلَهُ  ه  قاَمُ إ بۡرَٰ َّ  عَلىَ  ۥمَّ اه وَللّ  نا جُّ  لنَّاس  ٱكَانَ ءَام   سۡتطََاعَ ٱمَن   لۡبیَۡت  ٱح 

َ ٱكَفرََ فإَ نَّ  وَمَنإ لَیۡه  سَب یلّا   ینَ ٱغَن يٌّ عَن    للَّّ لَم  ﴾ ٩٧﴿ لۡعَٰ  

لَ    بیشکه  إ نَّ  عَ   کور)د الله تعالی،بیت الله(    بَیۡتٖ  اول    أوََّ چې جوړ     وُض 

ي   د انسانانو دپاره  ل لنَّاس     شوئ دی چې په  ب بَكَّةَ     یقیناً هغه دی  لَلَّذ 

ا   مکه کې دی ى   مبارک دی  مُباَرَكا ینَ   او هدایت دی   وَهُدا لَم  لۡعَٰ د     لٗ 

تُۢ  په دې کې)په بیت الله شریف کې(  ﴾ ف یه  ٩٦﴿ .عالمونو دپاره نښې   ءَایَٰ

تٞ    دي قاَمُ  ښکاره    بَیٗ نَٰ    )چې یوه د دې نښو څخه( ځای د ودریدلو  مَّ

یمَۖ  ه     ()کله ئې چې بیت الله شریف جوړولو دی  د ابراهیم علیه السلّم إ بۡرَٰ

اه    او هر څوک چې دې)کور ( ته داخلیږي  ۥوَمَن دَخَلَهُ  نا په آمن    كَانَ ءَام 
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َّ    کې کیږي    په خلکو باندې   لنَّاس  ٱعَلىَ   او خاص د الله تعالی دپاره   وَللّ 

جُّ  )په هغه چا   مَن   د بیت الله شریف)فرض( دی    لۡبَیۡت  ٱ  حج کول    ح 

   هغه ته)بیت الله شریف ته(   إ لَیۡه   چې طاقت لري    سۡتطََاعَ ٱ   باندې( څوک

چې کفر کوي)چې وسه    كَفَرَ    او هر څوک  مَنوَ    د لَّرې)د تللو(  سَب یلّا  

َ ٱفإَ نَّ  ت الله حج نه کوي(  یئې کیږي او د ب   غَن يٌّ  نو بیشکه الله تعالی   للَّّ

ینَ ٱعَن   بي پرواه دی   لمَ  ﴾٩٧﴿ د عالمونو څخه  لۡعَٰ  

أٓهَۡلَ  ب  ٱ قلُۡ یَٰ تَٰ ت   لۡك  َٔایَٰ ُ ٱ وَ  للَّّ  ٱل مَ تكَۡفرُُونَ ب ـ یدٌ عَلىَٰ مَا تعَۡمَلوُنَ ﴿ للَّّ ﴾ ٩٨شَه   

أٓهَۡلَ    ووایه)ای محمد صلی الله علیه وسلم(  قلُۡ   ب  ٱ یَٰ تَٰ     ای اهل د کتابو  لۡك 

ت     تاسو ولي کفر کوئ  ل مَ تكَۡفرُُونَ   د الله تعالی په آیاتونو باندې    للَّّ  ٱب ـَٔایَٰ

ُ ٱوَ  یدٌ  او الله تعالی   للَّّ    تعَۡمَلوُنَ    په هغه څه باندې  عَلىَٰ مَا    شاهد دی  شَه 

﴾٩٨﴿ چې تاسو یې کوئ  

أٓهَۡلَ  ب  ٱ قلُۡ یَٰ تَٰ ا وَأنَتمُۡ  للَّّ  ٱ ل مَ تصَُدُّونَ عَن سَب یل   لۡك  وَجا مَنۡ ءَامَنَ تبَۡغوُنَهَا ع 

ُ ٱ شُهَدَاءُٓه وَمَا  ا تعَۡمَلوُنَ ﴿ للَّّ ف لٍ عَمَّ ﴾ ٩٩ب غَٰ  

أٓهَۡلَ  ووایه    قلُۡ  ب  ٱیَٰ تَٰ تاسو ولي منع   ل مَ تصَُدُّونَ    ای د کتاب خاوندانو  لۡك 

هغه څوک چې    مَنۡ ءَامَنَ    د الله تعالی د لَّرې نه  للَّّ  ٱ عَن سَب یل    کوئ 

دې)الهي لَّر کې  چې تاسو غواړئ  تبَۡغوُنَهَا ایمان ئې راوړئ دی  

ا  ولټوئ( وَجا  )او عیبونه تر څو چې هغوی ته داسلّم د دین پهکوږوالئ   ع 

حال دا  شُهَدَاءُٓه   وَأنَتمُۡ   ره کې شکونه پیدا کړئ چې د اسلّم څخه واوړي(با

په تورات او   ېچ  که ځ د اسلّم په حقانیت باندې ) استئیتاسو شاهدان  ېچ 

جود واو صفتونه م ېر ی وسلم د راتلو ز هیالله عل ید محمد صل ېک لیانج 

ُ ٱوَمَا تاسو ته معلوم دي    انویکتاب یدي او ا ف لٍ    او الله تعالی نه دی  للَّّ   ب غَٰ

ا بې خبره   ﴾٩٩﴿ ې تاسو یې کوئ.چ   تعَۡمَلوُنَ    د هغه څه نه  عَمَّ  
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أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ یعوُاْ    ای مؤمنانو  ءَامَنوُٓاْ  لَّذ  که چیرته تاسو تابعداري   إ ن تطُ 

ا   خبره ومنئ ( وکړئ)که چیرته تاسو یقا نَ    د یوی ډلي  فَر  ینَ ٱمٗ  د   لَّذ 

بَ ٱ    چې هغوی ته ورکول شوئ دی  أوُتوُاْ   هغو خلکو  تَٰ     کتاب  لۡك 

ن كُمۡ    وروسته   بَعۡدَ  هغوی به تاسو بیرته وګرځوي    یَرُدُّوكُم ستاسو د    إ یمَٰ

ینَ    ایمان)راوړلو(نه ف ر  ﴾ ١٠٠﴿ .کافران  كَٰ  

 

 

تُ   م ب   ۥهوَف یكُمۡ رَسُولهُُ  للَّّ  ٱوَكَیۡفَ تكَۡفرُُونَ وَأنَتمُۡ تتُۡلىَٰ عَلیَۡكُمۡ ءَایَٰ   للَّّ  ٱوَمَن یَعۡتصَ 

سۡتقَ یمٖ ﴿ طٖ مُّ رَٰ يَ إ لىَٰ ص  ﴾١٠١فَقدَۡ هُد   

په داسې    وَأنَتمُۡ   تاسو)بیرته(کافران کیږئ   تكَۡفرُُونَ   او څنګه   وَكَیۡفَ 

تُ  په تاسو باندې    عَلَیۡكُمۡ    لوستل کیږي   تتُۡلىَٰ    چې تاسو!  حال کې ءَایَٰ

د هغه جل    ۥهرَسُولهُُ   او دی په تاسو کې   وَف یكُمۡ   د الله تعالی آیاتونه   للَّّ  ٱ

م   او هر څوک  وَمَنجلّله پیغمبر       چې هغه منګولي ولګوي  یَعۡتصَ 

يَ   نو بیشکه  فَقدَۡ    باندې )په دین(الله تعالی د  للَّّ  ٱب   چې هغه ته هدایت    هُد 

سۡتقَ یمٖ  وشو طٖ مُّ رَٰ ﴾ ١٠١﴿ سمي لَّرې ته.   إ لىَٰ ص   

 

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ َ ٱ تَّقوُاْ ٱ ءَامَنوُاْ  لَّذ  سۡل مُونَ ﴿  ۦحَقَّ تقُاَت ه   للَّّ ﴾ ١٠٢وَلََّ تمَُوتنَُّ إ لََّّ وَأنَتمُ مُّ  

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ َ ٱ  تَّقوُاْ ٱ  مؤمنانو ای   ءَامَنوُاْ  لَّذ     د الله تعالی څخه وویریږئ   للَّّ

د هغه جل جلّله څخه د   ۦتقُاَت ه     )څنګه چې د الله تعالی( حق دی   حَقَّ 

په داسې حال   وَ    مګر  إ لََّّ    او تاسو مه مړه کیږئ  وَلََّ تمَُوتنَُّ    ویریدلو

سۡل مُونَ  چې تاسو    أنَتمُکې    ﴾ ١٠٢﴿ یاستئ.مسلمانان   مُّ  
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مُواْ ٱوَ  قوُاْ  وَ  للَّّ  ٱ ب حَبۡل    عۡتصَ  ا وَلََّ تفََرَّ یعا عَلَیۡكُمۡ إ ذۡ كُنتمُۡ   للَّّ  ٱن عۡمَتَ  ذۡكُرُواْ ٱجَم 

نَ   ۦٓأعَۡدَاءٓا فأَلََّفَ بیَۡنَ قلُوُب كُمۡ فأَصَۡبَحۡتمُ ب ن عۡمَت ه   ا وَكُنتمُۡ عَلىَٰ شَفاَ حُفۡرَةٖ مٗ  نا إ خۡوَٰ

ل كَ یبَُیٗ نُ  نۡهَاه فأَنَقذََكُم مٗ   لنَّار  ٱ ُ ٱكَذَٰ ت ه    للَّّ ﴾ ١٠٣لَعَلَّكُمۡ تهَۡتدَُونَ ﴿   ۦلَكُمۡ ءَایَٰ  

مُواْ ٱوَ  د الله تعالی په رسۍ    للَّّ  ٱب حَبۡل     او تاسو منګولي ولګوئ  عۡتصَ 

ا باندې)قرآنکریم باندې(   یعا قوُاْ     ټول  جَم  ډلي مه -او تاسو ډلي  وَلََّ تفََرَّ

نعمت   للَّّ  ٱن عۡمَتَ    او یاد کړئ تاسو  ذۡكُرُواْ ٱوَ    کیږئ)او سره مه بیلیږئ(

  أعَۡدَاءٓا    تاسو وئ  كُنتمُۡ   کله چې   إ ذۡ    په تاسو باندې  عَلَیۡكُمۡ    د الله تعالی

په منځ د   بَیۡنَ قلُوُب كُمۡ    نو هغه جل جلّله مینه واچوله  فأَلََّفَ    دښمنان

د هغه جل جلّله   ۦٓب ن عۡمَت ه     نو شوئ تاسو  فأَصَۡبَحۡتمُ   زړونو د ستاسو کې

ا   په نعمت)مهربانۍ( سره نا     او تاسو وئ  وَكُنتمُۡ    )اسلّمي( ورونه  إ خۡوَٰ

نَ   د کندې   حُفۡرَةٖ   په غاړه باندې   عَلىَٰ شَفاَ    د اور)د دوزخ(  لنَّار  ٱمٗ 

   د  هغه)اور( نه   نۡهَاه مٗ     نو هغه جل جلّله خلّص کړئ تاسو  فأَنَقذََكُم

ل كَ  ُ ٱیبَُیٗ نُ     همدارنګه  كَذَٰ ت ه    تاسو ته  لَكُمۡ   بیانوي الله تعالی   للَّّ   ۦءَایَٰ

هدایت   تهَۡتدَُونَ   د دې دپاره چې تاسو   لَعَلَّكُمۡ   آیاتونه خپل)احکام خپل( 

﴾١٠٣﴿ مونده کړئ.  

ةٞ یدَۡعُونَ إ لىَ   نكُمۡ أمَُّ  لۡمُنكَر   ٱوَیَنۡهَوۡنَ عَن   لۡمَعۡرُوف  ٱوَیأَۡمُرُونَ ب   لۡخَیۡر  ٱ وَلۡتكَُن مٗ 

ئ كَ هُمُ 
ٓ ﴾ ١٠٤﴿ لۡمُفۡل حُونَ ٱوَأوُْلَٰ  

نكُمۡ     وي خامخا دې او  وَلۡتكَُن ةٞ    ستاسو څخه   مٗ    یدَۡعُونَ   یوه ډله   أمَُّ

 خیر ته)اسلّم ته(  لۡخَیۡر  ٱإ لىَ    چې هغوی دعوت ورکوي)خلکو ته(

   په نیکیو باندې   لۡمَعۡرُوف  ٱب     او هغوی امر کوي)خلکو ته(  وَیأَۡمُرُونَ 

ئ كَ     د بدیو څخه  لۡمُنكَر   ٱ عَن     او منع کوي)خلک(  وَیَنۡهَوۡنَ 
ٓ او دغه    وَأوُْلَٰ

﴾١٠٤﴿ کامیاب دي  لۡمُفۡل حُونَ ٱ  همدوی   هُمُ  )خلک(    

ینَ ٱ وَلََّ تكَُونوُاْ كَ  قوُاْ وَ  لَّذ  نۢ بَعۡد  مَا جَاءَٓهُمُ  خۡتلََفوُاْ ٱتفََرَّ تُ  ٱم  ئ كَ لَهُمۡ   لۡبَیٗ نَٰ
ٓ وَأوُْلَٰ

یمٞ ﴿ ﴾١٠٥عَذَابٌ عَظ   
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ینَ ٱكَ   او تاسو مه کیږئ   وَلََّ تكَُونوُاْ   قوُاْ    د هغو)خلکو( پشان  لَّذ  چې    تفََرَّ

نۢ بَعۡد  مَا   او اختلّف یې وکړو  خۡتلََفوُاْ ٱوَ    ډله شول -هغوی ډله    م 

تُ  ٱ   چې راغلل دوی ته   هُمُ  جَاءَٓ    وروسته د هغې څخه واضحه   لۡبیَٗ نَٰ

«  ٧١دلَّیل)سره د پوهي د نفسې خواهیشاتو د پوره کولو دپاره یهودیانو »

ئ كَ    « ډلي جوړي کړي وي(٧٢او نصاراوو »
ٓ او دغه)خلک چې   وَأوُْلَٰ

یمٞ    دوی ته  لَهُمۡ  ډلي یې جوړي کړي وي(    لوی عذاب دی  عَذَابٌ عَظ 

﴿١٠٥ ﴾  

ا  ینَ ٱیوَۡمَ تبَۡیضَُّ وُجُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وُجُوهٞ  فأَمََّ وُجُوهُهُمۡ أكََفَرۡتمُ بَعۡدَ  سۡوَدَّتۡ ٱ لَّذ 

ن كُمۡ فذَوُقوُاْ  ا ١٠٦ب مَا كُنتمُۡ تكَۡفرُُونَ ﴿ لۡعذََابَ ٱ إ یمَٰ ینَ ٱ﴾ وَأمََّ وُجُوهُهُمۡ  بۡیضََّتۡ ٱ لَّذ 

﴾ ١٠٧﴿ ل دُونَ هُمۡ ف یهَا خَٰ  للَّّ ۖ ٱ فَف ي رَحۡمَة    

  وَتسَۡوَدُّ   ځینې مخونه    وُجُوهٞ   )د قیامت( په ورځ به سپین شي   یوَۡمَ تبَۡیضَُّ 

ا    ځینې مخونه  وُجُوهٞ     او تور به شي ینَ ٱفأَمََّ نو کوم چې هغه خلک   لَّذ 

ورته به وویل مخونه د هغوی )    وُجُوهُهُمۡ    چې تور شي  سۡوَدَّتۡ ٱ   دي

ن كُمۡ    وروسته   بَعۡدَ  آیا تاسو کافر شوي وئ     أكََفرَۡتمُ شي(   د   إ یمَٰ

په سبب    ب مَا   عذاب  لۡعذََابَ ٱ   نو وڅکئ  فذَوُقوُاْ    ایمان)راوړلو( ستاسو

ا١٠٦﴿ چې تاسو کفر کولو  كُنتمُۡ تكَۡفرُُونَ    دېد  ینَ ٱ  ﴾ وَأمََّ او کوم چې    لَّذ 

فَف ي   مخونه د هغوی   وُجُوهُهُمۡ   چې سپین شي   بۡیضََّتۡ ٱ   هغه خلک دي

دوی به په هغې    هُمۡ ف یهَا  الله تعالی کې به وي د نو په رحمت  للَّّ ۖ ٱ رَحۡمَة  

ل دُونَ    کې  همیشه وي()یعنی د الله تعالی په جنت کې به همیشه وي.  خَٰ

﴿١٠٧ ﴾  

تُ   ُ ٱ وَمَا  لۡحَقٗ ه ٱنَتۡلوُهَا عَلَیۡكَ ب   للَّّ  ٱت لۡكَ ءَایَٰ ینَ ﴿ للَّّ لَم  ا لٗ لۡعَٰ یدُ ظُلۡما ﴾ ١٠٨یرُ   

تُ  دا  ت لۡكَ   )چې( مونږ ئې لولو      نَتۡلوُهَا   دي  آیاتونه د الله تعالی   للَّّ  ٱ ءَایَٰ

ُ ٱوَمَا   په حقه سره   لۡحَقٗ ه ٱب     په تا باندې   عَلَیۡكَ  یدُ  او نه الله تعالی     للَّّ   یرُ 

ا   ارارده لري  ینَ    د ظلم کولو  ظُلۡما لَم  لۡعَٰ ﴾ ١٠٨﴿ .مخلوقاتو ته  لٗ   
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َّ  مَا ف ي  ت  ٱوَللّ  وَٰ ﴾١٠٩﴿ لۡۡمُُورُ ٱترُۡجَعُ  للَّّ  ٱوَإ لىَ  لۡۡرَۡض   ٱوَمَا ف ي  لسَّمَٰ  

  َّ ت  ٱف ي    هغه څه   مَا  او یوازې د الله تعالی دي   وَللّ  وَٰ چې په    لسَّمَٰ

   چې په ځمکه کې دي  لۡۡرَۡض   ٱف ي  او هغه څه    وَمَا آسمانونو کې دي  

ټول   لۡۡمُُورُ ٱ   ورګرزول کیږي   ترُۡجَعُ    او یوازې الله تعالی ته  للَّّ  ٱوَإ لىَ 

﴾ ١٠٩﴿   .کارونه  

جَتۡ ل لنَّاس  تأَۡمُرُونَ ب   ةٍ أخُۡر   لۡمُنكَر  ٱوَتنَۡهَوۡنَ عَن   لۡمَعۡرُوف  ٱ كُنتمُۡ خَیۡرَ أمَُّ

نوُنَ ب   ب  ٱ وَلوَۡ ءَامَنَ أهَۡلُ  للَّّ ه ٱوَتؤُۡم  تَٰ نۡهُمُ  لۡك  ا لَّهُم  مٗ  نوُنَ ٱلكََانَ خَیۡرا وَأكَۡثرَُهُمُ  لۡمُؤۡم 

قوُنَ ٱ س  ﴾ ١١٠﴿ لۡفَٰ  

ةٍ اُ خَیۡرَ   تاسو یاستئ   كُنتمُۡ   جَتۡ اُ    یو بهتر امُت  مَّ شوي   )چې( ویستل  خۡر 

   لۡمَعۡرُوف  ٱب   )چې( تاسو امر کوئ   تأَۡمُرُونَ    د انسانانو دپاره  ل لنَّاس  یئ   

  د بدئ څخه     لۡمُنكَر  ٱعَن    او تاسو منع کوئ   وَتنَۡهَوۡنَ    په نیکئ باندې

نوُنَ     او که چیرته  وَلوَۡ  په الله تعالی باندې   للَّّ ه ٱب    او تاسو ایمان لرئ   وَتؤُۡم 

ب  ٱأهَۡلُ   ایمان راوړئ وو  ءَامَنَ  تَٰ لَكَانَ     کتابیانو)یهودو او نصرانیانو(  لۡك 

ا نۡهُمُ  هغوی ته)د ایمان راوړل(    لَّهُم   یقناً بهتر وو   خَیۡرا د    مٗ 

نوُنَ ٱ   ځینې څخههغوی)کتابیانو(  او اکثره د   وَأكَۡثرَُهُمُ  مؤمنان دي    لۡمُؤۡم 

قوُنَ ٱ   هغوی س  ﴾ ١١٠﴿ نافرمانه دي.  لۡفَٰ   

ت لوُكُمۡ یوَُلُّوكُمُ  ىۖ وَإ ن یقَُٰ ٓ أذَا وكُمۡ إ لََّّ ﴾ ١١١ثمَُّ لََّ ینُصَرُونَ ﴿ لۡۡدَۡباَرَ ٱلَن یضَُرُّ   

وكُمۡ     إ لََّّٓ    هیڅکله به هغوی)کتابیان( تاسو ته ضرر ونه رسوي  لَن یضَُرُّ

ىۖ  ت لوُكُمۡ    او که چیرته  وَإ ن   پروپاګند( د ضرر نه خولې د پرته )د   أذَا    یقَُٰ

تاسو ته به شاګانې    یوَُلُّوكُمُ    هغوی ستاسو سره جنګ کوي

بیا به د هغوی سره هیڅ کومک نه   ثمَُّ لََّ ینُصَرُونَ    درواړوي)وبه تښتي(

﴾ ١١١﴿ کیږي  
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مُ   بتَۡ عَلَیۡه  لَّةُ ٱضُر  نَ أیَۡنَ مَا  لذٗ  نَ  للَّّ  ٱثقُ فوُٓاْ إ لََّّ ب حَبۡلٖ مٗ  وَباَءُٓو  لنَّاس  ٱوَحَبۡلٖ مٗ 

نَ  مُ  للَّّ  ٱ ب غضََبٖ مٗ  بتَۡ عَلیَۡه   ٱوَضُر 
ت    لۡمَسۡكَنَةُ  ل كَ ب أنََّهُمۡ كَانوُاْ یَكۡفرُُونَ ب ـَٔایَٰ

  للَّّ  ٱذَٰ

كَانوُاْ یَعۡتدَُونَ ﴿ لۡۡنَۢب یاَءَٓ ٱوَیَقۡتلُوُنَ  ل كَ ب مَا عَصَواْ وَّ ﴾ ۞  ١١٢ب غیَۡر  حَقٖٗ  ذَٰ  

بتَۡ  مُ    مقرر شوئ دی   ضُر     په هغوی باندې)په یهودیانو باندې(   عَلَیۡه 

لَّةُ ٱ چې هغوی وموندل شي)ځکه   ثقُ فوُٓاْ    هر ځای کې  أیَۡنَ مَا  ذلت   لذٗ 

نه ډک ملک او  چې دوی هیچیرې د یو آزاد،مستقل،آرام او د آمن

   (حکومت خاوندان نه دي،او په ټوله دنیا کې بي پته او بي عزته پراته دي

نَ  ب حَبۡلٖ    مګر   إ لََّّ  )چې منګولي ولږوي( د الله تعالی په  للَّّ  ٱمٗ 

نَ   د ذلت نه به خلّص شي( نو رسۍ»قرآنکریم« باندې)   لنَّاس  ٱ وَحَبۡلٖ مٗ 

)او منګولي ولږوي( په رسۍ د خلکو)یعنی د مؤمنانو یا کافرانو څخه 

امان واخلي یا د نورو کافرانو او غټو ملکونو په جامعه کې ورننوزې او  

د هغوی پورې ځان وتړي،نو د هغوی پواسطه به په دنیا کې په مؤقتي او  

او دوی اخته شوي   وَباَءُٓو ظاهري ډول د ذلت څخه یو څه خلّص وي(  

نَ    په غضب باندې  ب غضََبٖ    دي بتَۡ     د الله تعالی  للَّّ  ٱمٗ  او    وَضُر 

مُ    مقرره شوي ده  ٱ   په دوی باندې   عَلَیۡه 
محتاجي)همیشه د سر    لۡمَسۡكَنَةُ 

او مال، امن ،پت او عزت د ساتلو دپاره نورو ته محتاج دي،یعنی تل پناه 

د هغې ملک خلکو  ګزین دي په کوم ځای او کوم ملک کې چې اوسیږې،

ته د خپل سر اومال،ناموس او عزت په ساتنه کې محتاج  او حکمتونو

ل كَ  دي.(    دا )ذلت،غضب او محتاجي( په دې سبب دي چې دوی    ب أنََّهُمۡ   ذَٰ

ت    کفر کولو   كَانوُاْ یَكۡفرُُونَ      د الله تعالی په آیاتونو باندې  للَّّ  ٱب ـَٔایَٰ

  ب غَیۡر  حَقٖٗ   م  پیغمبران علیهم السلّ   لۡۡنَۢب یاَءَٓ ٱ   او مړه کول به یې   وَیَقۡتلُوُنَ 

ل كَ    په ناحقه باندې)لکه زکریا ،یحییَ او شعیب علیهم السلّم( دا)کفر او   ذَٰ

  دوی چې  عَصَواْ    په دې سبب وو   ب مَا د پیغمبرانو علیهم السلّم وژل(

كَانوُاْ یَعۡتدَُونَ    نافرمانې کوله ﴾ ۞١١٢﴿ .او د حدودو څخه تیریدل   وَّ  
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نۡ أهَۡل   ه مٗ  ب  ٱلَیۡسُواْ سَوَاءٓا تَٰ ةٞ قاَئٓ مَةٞ یتَۡ   لۡك  ت   لوُنَ أمَُّ وَهُمۡ  لَّیۡل  ٱءَاناَءَٓ   للَّّ  ٱ ءَایَٰ

﴾ ١١٣یَسۡجُدُونَ ﴿  

ه    هغوی)کتابیان( نه دي  لَیۡسُواْ       )یو شان،یو برابر(.یو قسم    سَوَاءٓا

نۡ أهَۡل    ب  ٱمٗ  تَٰ ةٞ قاَئٓ مَةٞ    اهل کتابو د   لۡك    یَتۡلوُنَ  یوه ډله)په دین( ولَّړه ده   أمَُّ

ت    لولي  هغوی)چې(  د شپې په    لَّیۡل  ٱ ءَاناَءَٓ    د الله تعالی آیاتونه  للَّّ  ٱءَایَٰ

﴾١١٣﴿ سجدې کوي  یَسۡجُدُونَ    او دوی  وَهُمۡ  وختونو کې    

نوُنَ ب    ر  ٱ لۡیوَۡم  ٱ وَ  للَّّ  ٱیؤُۡم   لۡمُنكَر  ٱوَیَنۡهَوۡنَ عَن   لۡمَعۡرُوف  ٱوَیأَۡمُرُونَ ب   لۡۡخٓ 

عُونَ ف ي  ر  ت ۖ ٱ وَیسَُٰ نَ  لۡخَیۡرَٰ ئ كَ م 
ٓ ینَ ٱوَأوُْلَٰ ل ح  ﴾ ١١٤﴿ لصَّٰ  

نوُنَ   ر  ٱ لۡیوَۡم  ٱوَ    په الله تعالی باندې   للَّّ  ٱب     دوی ایمان لري  یؤُۡم  او په    لۡۡخٓ 

   لۡمَعۡرُوف  ٱب   او دوی امر کوي)خلکو ته(  وَیأَۡمُرُونَ  ورځ د آخرت باندې   

  ه  د بدۍ څخ   لۡمُنكَر  ٱ عَن   او منع کوي)خلک(  وَیَنۡهَوۡنَ    په نیکۍ باندې

عُونَ  ر  ت ۖ ٱف ي   او چالَّکي کوي    وَیسَُٰ ئ كَ  په نیکو کارونو کې    لۡخَیۡرَٰ
ٓ   وَأوُْلَٰ

نَ    او دغه خلک  ینَ ٱم  ل ح  ﴾ ١١٤﴿ د نیکانو نه دي  لصَّٰ  

نۡ خَیۡرٖ فَلَن یكُۡفرَُوهُه وَ  واْ وَمَا یَفۡعَلُ   ُ ٱم  ﴾ ١١٥﴿ لۡمُتَّق ینَ ٱعَل یمُۢ ب   للَّّ  

نۡ خَیۡرٖ   چې دوی یې کوي   یَفۡعَلوُاْ    او هغه څه  وَمَا   د نیک عمل نه   م 

نو دوی به هیڅکله محروم نشي د هغې)نیک عمل د ثواب   فَلَن یكُۡفَرُوهُه 

ُ ٱوَ  نه(  ﴾ ١١٥﴿ په متقیانو باندې.  لۡمُتَّق ینَ ٱب     پوه دی  عَل یمُۢ    او الله تعالی  للَّّ  

ینَ ٱ إ نَّ  نَ  لَّذ  دُهُم مٗ  لهُُمۡ وَلََّٓ أوَۡلَٰ ئ كَ   للَّّ  ٱكَفرَُواْ لنَ تغُۡن يَ عَنۡهُمۡ أمَۡوَٰ
ٓ اۖ وَأوُْلَٰ شَیۡـ ا

بُ  ل دُونَ ﴿ لنَّار ۖ ٱأصَۡحَٰ ﴾١١٦هُمۡ ف یهَا خَٰ  

ینَ ٱإ نَّ   غن یَ  لَن تُ    چې کافران شوي دي   كَفَرُواْ    بیشکه هغه خلک  لَّذ 

لهُُمۡ   د هغوی نه   عَنۡهُمۡ  (ي ړ)لري نک يړ به دفع نک کلهیڅ ه د هغوی   أمَۡوَٰ

دُهُم    مالونه نَ    اولَّدونه  د هغوی او نه  وَلََّٓ أوَۡلَٰ د الله تعالی )د   للَّّ  ٱمٗ 
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اۖ    عذاب نه( ئ كَ     هیڅ شی  شَیۡـ ا
ٓ بُ    او دغه خلک  وَأوُْلَٰ   لنَّار ۖ ٱأصَۡحَٰ

هغوی به وي په  )چې(   هُمۡ ف یهَا   خاوندان د اور دي)دوزخیان دي(

ل دُونَ    دې)اور د دوزخ کې( ﴾ ١١٦﴿ همیشه  خَٰ  

ه   ذ  نۡیاَٱ لۡحَیوَٰة  ٱمَثلَُ مَا ینُف قوُنَ ف ي هَٰ رٌّ أصََابتَۡ حَرۡثَ قوَۡمٖ  لدُّ یحٖ ف یهَا ص  كَمَثلَ  ر 

ُ ٱ ظَلَمُوٓاْ أنَفسَُهُمۡ فأَهَۡلَكَتۡهُ  وَمَا ظَلَمَهُمُ  نۡ أنَفسَُهُمۡ یظَۡل مُونَ ﴿ للَّّ ك  ﴾١١٧وَلَٰ  

ه   صرفوي  مچې هغوی یې   ینُف قوُنَ   د هغې)مال(   مَا  مثال   مَثلَُ  ذ    ف ي هَٰ

نۡیاَٱ  ژوند   لۡحَیوَٰة  ٱ  په دې  یحٖ    پشان د مثال  كَمَثلَ     د دنیا کې  لدُّ د   ر 

رٌّ   چې په هغې)باد( کې   ف یهَا  یو)داسې( باد دی    أصََابتَۡ    اور وي  ص 

په فصل د     حَرۡثَ قوَۡمٖ    چې ورسیږي دغه)باد یا  را والوزي دا باد(

په خپلو   أنَفسَُهُمۡ    چې هغوی ظلم کړئ وي  ظَلَمُوٓاْ    )داسې( یو قوم

ُ ٱوَمَا ظَلَمَهُمُ  نو دغه)باد( برباد کړي هغه)فصل(     فأَهَۡلَكَتۡهُ    ځانونو او    للَّّ

نۡ    الله تعالی په هغوی ظلم نه دی کړئ ك    أنَفسَُهُمۡ یظَۡل مُونَ   او لیکن   وَلَٰ

﴾ ١١٧﴿ هغوی پخپله پخپلو ځانونو ظلم کوي  

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ ذوُاْ  لَّذ  ن دُون كُمۡ لََّ یأَۡلوُنَكُمۡ خَباَلَّا وَدُّواْ مَا عَن تُّمۡ  ءَامَنوُاْ لََّ تتََّخ  ب طَانَةا مٗ 

مۡ وَمَا تخُۡف ي صُدُورُهُمۡ أكَۡبَرُ  قدَۡ بَیَّنَّا لَكُمُ  لۡبَغۡضَاءُٓ ٱقدَۡ بدََت   ه  ه  نۡ أفَۡوَٰ ت ۖ ٱم  إ ن   لۡۡیَٰٓ

﴾١١٨كُنتمُۡ تعَۡق لوُنَ ﴿  

نوُنَ ب   بُّونَكُمۡ وَتؤُۡم  بُّونَهُمۡ وَلََّ یحُ  أنَتمُۡ أوُْلََّٓء  تحُ 
ٓ ب  ٱهَٰ تَٰ وَإ ذَا لَقوُكُمۡ قاَلوُٓاْ   ۦكُلٗ ه   لۡك 

واْ عَلَیۡكُمُ  لَ ٱءَامَنَّا وَإ ذاَ خَلوَۡاْ عَضُّ نَ  لۡۡنَاَم  كُمۡه إ نَّ  لۡغیَۡظ   ٱم  َ ٱقلُۡ مُوتوُاْ ب غَیۡظ    للَّّ

دُور  ٱ  عَل یمُۢ ب ذَات   ﴾١١٩﴿ لصُّ  

بۡكُمۡ سَیٗ ئةَٞ یَفۡرَحُواْ ب هَاۖ وَإ ن تصَۡب رُواْ إ ن   تمَۡسَسۡكُمۡ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡ وَإ ن تصُ 

كُمۡ كَیۡدُهُمۡ شَیۡـًٔاه إ نَّ  َ ٱوَتتََّقوُاْ لََّ یضَُرُّ یطٞ ﴿ للَّّ ﴾ ١٢٠ب مَا یَعۡمَلوُنَ مُح   

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ ذوُاْ لََّ تتََّ    ای مؤمنانو  ءَامَنوُاْ  لَّذ     ب طَانَةا     تاسو مه نیسئ  خ 

ن دُون كُمۡ    رازدار پرته د ستاسو د)مؤمنانو نه.یعنی پرته د مؤمنانو څخه   مٗ 
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هغوی)کافران هیڅ(   لََّ یأَۡلوُنكَُمۡ   په کافرانو د خپلو رازونو باور مه کوئ(

  مَا  هغوی خوښوي   وَدُّواْ    د ضرر رسولو  خَباَلَّا    کمئ نه کوي تاسو ته

 ېچ  ېک هړد کافرانو په زاو )  چې تاسو ته تکلیف درکوي  عَن تُّمۡ    هغه څه

     بیشکه ښکاره شوي ده   قدَۡ بدََت     ده( نهیتاسو ته کوم حسد او ک

مۡ    دښمني)او کینه د هغوی(  لۡبغَۡضَاءُٓ ٱ ه  ه  نۡ أفَۡوَٰ د هغوی د خولو    م 

څخه)یعنی د هغوی د خبرو څخه په ډاګه معلومیږي چې:هغوی ستاسو 

دوستان نه دي بلکې که عقل او فکر استعمال کړئ نو د خبرو څخه یې د  

د زړونو ه دښمنۍ بوی راځې،او دا د خولې خبرې خو لَّ دومره نه دي،ک

د    صُدُورُهُمۡ  چې پټوي یې    تخُۡف ي او هغه څه    وَمَا     نه یې خبر شئ(

د هغوی په زړونو کې تاسو ته  هغوی سینې)یعنی هغه دښمني او کینه چې 

  لَكُمُ    مونږ بیان کړي دي  بَیَّنَّا  یقیناً   قدَۡ  لویه ده  أكَۡبرَُ     ،هغه ډېره(ده

ت ۖ ٱ   تاسو ته   چیرته که  إ ن كُنتمُۡ تعَۡق لوُنَ    کافرانو( د نښې)د دښمنۍ  لۡۡیَٰٓ

)نو وبه ئې پیژنئ چې هغوی ستاسې دښمنان تاسو د عقل څخه کار اخلئ

﴾ ١١٨﴿ دي(  

ٓأنَتمُۡ أوُْلََّٓ  بُّ    خبردار شئ)ای مؤمنانو تاسو هغه خلک یئ   ء  هَٰ چې    ونَهُمۡ تحُ 

بُّونَكُمۡ   تاسو د هغوی)کافرانو( سره محبت کوئ  او هغوی ستاسو    وَلََّ یحُ 

نوُنَ  سره محبت نه کوي   ب  ٱب     او تاسو ایمان لرئ   وَتؤُۡم  تَٰ په    ۦكُلٗ ه   لۡك 

ټولو کتابونو باندې )تاسو تورات،انجیل،موسی علیه السلّم او عیسی علیه  

 السلّم منئ،خو دوی قرآنکریم او محمد صلی الله علیه وسلم نه مني(  

هغوی   قاَلوُٓاْ    هغوی ستاسو سره یوځای شي  لَقوُكُمۡ   او کله چې   وَإ ذَا

)چې( مونږ ایمان راوړئ دی)په   ءَامَنَّا وایې)تاسو ته د منافقت نه( 

 او کله  وَإ ذَا    قرآنکریم او نبي علیه السلّم باندې، مونږ هم مسلمانان یو.(

واْ  هغوی یوازې شي)ستاسو نه جدا شي نو(  خَلوَۡاْ     چې هغوی    عَضُّ

لَ ٱ   په تاسو باندې  عَلَیۡكُمُ    چیچي نَ    د ګوتو سرونه  لۡۡنَاَم  د قهر    لۡغَیۡظ   ٱم 

نه )دومره غصه یې درته راځې چې د ډېرې غصې او قهر نه درته ګوتې  
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كُمۡه    )چې( مړه شئ تاسو  مُوتوُاْ   ته)ورته( ووایه   قلُۡ  چیچي(   په   ب غَیۡظ 

َ ٱإ نَّ  خپلې غصې سره )د غصې نه مړه شئ(      عَل یمُۢ    بیشکه الله تعالی  للَّّ

دُور  ٱب ذَات   عالم دی   په هغې)خبرو(باندې چې په سینو کې دي)چې   لصُّ

﴾ ١١٩﴿  په زړونو کې دي(  

یوه ښیګڼه)یوه   حَسَنةَٞ   تاسو ته رسیږي   تمَۡسَسۡكُمۡ    که چیرته  إ ن .1

بۡكُمۡ سَیٗ ئةَٞ   او که چیرته   وَإ ن    هغوی خفه کیږي  تسَُؤۡهُمۡ  فایده(   تصُ 

په   ب هَاۖ   هغوی خوشالیږي   یَفۡرَحُواْ    په تاسو یو مصیبت راځې

تاسو صبر     تصَۡب رُواْ  او که چیرته    وَإ ن   هغې )مصیبت باندې(

َّقوُاْ    وکړئ كُمۡ   او ځان د ګناه نه وساتئ   وَتتَ تاسو ته ضرر    لََّ یضَُرُّ

هیڅ )د   شَیۡـًٔاه  مکر)او فریب( د هغوی    كَیۡدُهُمۡ    نشي رسولَّی

هغوی چلونه،مکر او فریبونه تاسو ته هیڅ ضرر نشي رسولَّی خو  

َ ٱإ نَّ  شرط ده( یصبر او تقو  په هغو   ب مَا  بیشکه الله تعالی   للَّّ

یطٞ    چې هغوی یې کوي  یَعۡمَلوُنَ    )اعمالو( باندې احاطه   مُح 

﴾١٢٠﴿ کوونکئ دی.  

 

 د ښه پوهیدو دپاره د یو څه معلومات ذکر کول ضرور دي.

سرداران مړه شوي وو،نو د   چون د بدر په غزا کې د مشرکانو

هغوی د انتقام د اخستلو دپاره د مکې د مشرکانو درې زره لښکر د 

مدینې منورې په لور راروان شو،محمد صلی الله علیه وسلم د زر  

کسانو سره د مدینې نه دباندې د احد خواته وروان شو،درې سوه 

منافقان بیرته د لَّرې نه ترې راوګرځیدل چې د دوی دې 

  او بي زړه توب راګرځیدلو د ځینې مسلمانانو په زړه کې هم ویره

خصوصاً بنو حارثه او بنو سلمه چې د مسلمانانو دوه ډلي   وپیدا کړ

وي،دوی هم اراده وکړه چې بیرته وګرځې مګر الله تعالی دوی په 

خپل باطني کومک سره کلک کړل،کله چې احد ته ورسیدل نو نبي 
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الله عنهم منظم کړل هر چاته یې د   علیه السلّم صحابه کرام رضی

جنګ دپاره ځایونه معلوم کړل،پنځوس غشي ویشتونکي ئې د عبدالله  

بن جبیر رضی الله عنه په مشرۍ د احد د غر په هغه ځای کې مقرر  

کړه د کوم خوانه چې د دښمن د حملې خطر وو،او دا ئې هم ورته 

وفرمایل چې تاسو به په هیڅ صورت کې دا ځای نه پریږدئ،که  

مونږ فتحه وکړو او که مونږ شکست وخورو خو تاسو به دا ځای نه 

پریږدئ،جنګ شروع شو،په اول کې مسلمانان کامیاب شول، 

مشرکانو شکست وخوړو او وتښتیدل،مسلمانان د غنیمت د مالونو په 

ټولولو لګیا شو،هلته چې د غره د سر څخه هغو پنځوس غشو  

ولیدل چې مسلمانانو فتحه وکړه او د غنیمت مالونه   ویشتونکو

راټولوي نو هغوی هم بي صبري وکړه او د نبي علیه السلّم د  

هدایت خلّف یې د غنیمت د مال د ټولولو دپاره د غره څخه 

راکوزیدل شروع کړل،عبدالله بن جبیر رضی الله عنه ورته ډېر 

وویل چې ځای مه پریږدئ دا د نبي علیه السلّم هدایت دی چې په 

یو صورت کې به هم نه راکوځیږئ،خو هغوی په دې فکر چې 

  نه جنګ خلّص شو،فتحه وشوه،مشرکان وتښتیدل،نور نو څه پاتي

دي،نو د امیر امر یې ونه منلو او څلویښت کسانو ځای پریښودو او 

صرف لس کسان د امیر یعنی عبدالله بن جبیر رضی الله عنه سره  

بلي خوا نه خالد بن ولید چې د دې وخت پورې مسلمان  پاتي شول.د

نه وو،هغه حالَّت ساتل کله یې چې ولیدل چې ډېر مسلمانان د غره 

نه کوز شول او لږ پاتي دي نو سمدستي ئې حمله وکړه ،د غره په 

سر پاتي کمو مسلمانانو یې مقابله ونکړای شوه،د غره د خوا نه 

مشرکان د خالد بن ولید په مشرۍ راواوختل، ،تښتیدلي مشرکان هم  

او بلآخره د   شول رګی را ېک  ځمسلمانان په من  بیرته راوګرځیدل،
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امیر د امر د نه منلو او بي صبرۍ په سبب فتحه په شکست بدله  

 شوه.

ئُ  نۡ أهَۡل كَ تبُوَٗ  ن ینَ ٱوَإ ذۡ غَدَوۡتَ م  لۡق تاَل ه وَ  لۡمُؤۡم  دَ ل  ع  ُ ٱمَقَٰ یعٌ عَل یمٌ   للَّّ سَم 

﴿١٢١ ﴾  

نۡ   ته ووتلي    غَدَوۡتَ   او کله چې)ای محمد صلی الله علیه وسلم(  وَإ ذۡ  م 

ئُ   د خپل کور نه   أهَۡل كَ  ن ینَ ٱ  تیارول دې   تبُوَٗ  دَ مَقَٰ    مؤمنانو ته  لۡمُؤۡم    ع 

لۡق تاَل ه    ځایونه د کیناستلو)مرچې( ُ ٱوَ    د جنګ دپاره  ل      او الله تعالی  للَّّ

یعٌ  ﴾ ١٢١﴿ )او( پوه دی.   عَل یمٌ   اوریدونکئ    سَم   

نكُمۡ أنَ تفَۡشَلَّ وَ  ُ ٱ إ ذۡ هَمَّت طَّائٓ فَتاَن  م  نوُنَ ٱ فَلۡیتَوََكَّل   للَّّ  ٱ وَل یُّهُمَاه وَعَلىَ  للَّّ   لۡمُؤۡم 

﴿١٢٢ ﴾  

   هَمَّت   ای پیغمبر صلی الله علیه وسلم( مؤمنانو ته هغه وخت)یاد کړه  إ ذۡ  

    دوه ډلو)بنو حارثه او د بنوسلمه(  طَّائٓ فَتاَن     وکړو( چې اراده وکړه)قصد

نكُمۡ  چې بي زړه توب وښي) د لَّرې نه بیرته   أنَ تفَۡشَلَّ    د ستاسو نه  م 

ُ ٱوَ     (کورو ته وګرځې او جهاد پریږدي. د    وَل یُّهُمَاه    او الله تعالی  للَّّ

هغوی مددګار وو)الله تعالی ورسره د دوی د ایمان او نیک عمل په سبب 

وَعَلىَ   او بیرته جهاد ته روان شو(   زړونه یې کلک شو، کومک وکړو

نو باید چې خاص په الله تعالی باندې توکل وکړي)ځان   فَلۡیَتوََكَّل   للَّّ  ٱ

نوُنَ ٱ   وسپاري( ﴾ ١٢٢﴿ مؤمنان  لۡمُؤۡم   

ُ ٱوَلَقدَۡ نصََرَكُمُ    فَ  للَّّ
ۖ
لَّةٞ َ ٱ تَّقوُاْ ٱب بدَۡرٖ وَأنَتمُۡ أذَ  ﴾ ١٢٣لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ﴿ للَّّ  

ُ ٱ   ستاسو سره  كُمُ    کومک کړئ  نصََرَ  او بیشکه    وَلَقدَۡ    الله تعالی     للَّّ

    تاسو  أنَتمُۡ    په داسې حال کې چې  وَ    په بدر کې  ب بدَۡرٖ 
ۖ
لَّةٞ ) وئ   لږ  أذَ 

  ٣١٣یعنی کمزورې وئ،ځکه چې د بدر په غزا کې د مسلمانانو تعداد 

یا لس تورې ورسره وي،مګر د  ٨اوښان او  ٧٠کسان وو،یو آس،
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کسان وو،او په جنګي ساز او سامان پوره مکمل  ١٠٠٠مشرکامو تعداد 

َ ٱ  تَّقوُاْ ٱفَ   مجهز وو( د دې   لَعَلَّكُمۡ   نو تاسو د الله تعالی نه وویریږئ   للَّّ

﴾ ١٢٣﴿ شکرګزار شئ    تشَۡكُرُونَ  دپاره چې تاسو    

ن ینَ إ ذۡ تقَوُلُ ل لۡمُؤۡ   نَ  م  فٖ مٗ  ثةَ  ءَالَٰ دَّكُمۡ رَبُّكُم ب ثلََٰ ئ كَة  ٱألََن یَكۡف یَكُمۡ أنَ یمُ 
ٓ مُنزَل ینَ   لۡمَلَٰ

﴿١٢٤ ﴾  

    )یاد کړه ای محمد صلی الله علیه وسلم( کله چې تا وویل  إ ذۡ تقَوُلُ 

ن ینَ  لۡمُؤۡم  دَّكُمۡ   آیا تاسو ته کافي نه ده   ألََن یَكۡف یَكُمۡ    مؤمنانو ته  ل  چې    أنَ یمُ 

ثةَ     ستاسو رب  رَبُّكُم   ستاسو سره مرسته وکړي فٖ   په درې    ب ثلََٰ    ءَالَٰ

نَ   زره  ئ كَة  ٱمٗ 
ٓ  نازل شوي)راکوزي شوي(  مُنزَل ینَ   د ملّئیکو سره    لۡمَلَٰ

﴿١٢٤ ﴾  

 إ ن تصَۡب رُواْ وَتتََّقوُاْ  
فٖ بَلىَٰٓ  دۡكُمۡ رَبُّكُم ب خَمۡسَة  ءَالَٰ ذَا یمُۡد  مۡ هَٰ ه  ن فوَۡر  وَیأَۡتوُكُم مٗ 

نَ  ئ كَة  ٱمٗ 
ٓ ینَ مُسَوٗ   لۡمَلَٰ ﴾١٢٥﴿ م   

ُ ٱوَمَا جَعَلَهُ  ند   لنَّصۡرُ ٱوَمَا  ۦهإ لََّّ بشُۡرَىٰ لكَُمۡ وَل تطَۡمَئ نَّ قلُوُبكُُم ب ه   للَّّ نۡ ع    للَّّ  ٱإ لََّّ م 

یز  ٱ یم  ٱ لۡعزَ  نَ ١٢٦﴿ لۡحَك  ا مٗ  ینَ ٱ﴾ ل یَقۡطَعَ طَرَفا كَفرَُوٓاْ أوَۡ یكَۡب تهَُمۡ فَیَنقلَ بوُاْ خَائٓ ب ینَ   لَّذ 

﴿١٢٧ ﴾  

َّقوُاْ    تاسو صبر وکړئ  تصَۡب رُواْ    که چیرته  إ ن   ولي نه:  بَلىَٰٓ   او د   وَتتَ

مشرکان په  او هغوی په تاسو راشي)او    وَیأَۡتوُكُم ګناه نه ځان وساتئ  

ذَا   تاسو حمله وکړي( مۡ هَٰ ه  ن فوَۡر  دۡكُمۡ   فوراً)یو ناڅاپه(    مٗ  ستاسو   یمُۡد 

فٖ   ستاسو رب   رَبُّكُم  کومک به وکړي  نَ   په پنځه زره    ب خَمۡسَة  ءَالَٰ مٗ 

ئ كَة  ٱ
ٓ ینَ    د ملّئیکو باندې  لۡمَلَٰ م   نښه شوي)چې خاص نښې به لري(  مُسَوٗ 

﴿١٢٥ ﴾  
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ُ ٱ  او نه دی ورکړئ دغه)د ملّئیکو پواسطه د مرستې خبر(   وَمَا جَعَلَهُ     للَّّ

  تاسو ته)د فتحې(    لَكُمۡ  زیری )ئې درکړئ(    بشُۡرَىٰ    مګر  إ لََّّ  الله تعالی  

   ۦهب ه    ستاسو زړونه   قلُوُبكُُم   او د دې دپاره چې مطمئین شي  وَل تطَۡمَئ نَّ 

یعنی مرسته نشته)  لنَّصۡرُ ٱمَا او )په حقیقت کې(   وَ   په دې خبر باندې 

مګر   إ لََّّ   ټول مخلوقات هیڅ کومک او مرسته نشي کولَّی( ملّئیکې او 

ند   )کومک او مرسته صرف(  نۡ ع    د الله تعالی د طرف نه ده    للَّّ  ٱ م 

یز  ٱ یم  ٱ  )چې( غالب دی)قوی دی(   لۡعزَ    ﴾ ل یَقۡطَعَ ١٢٦﴿ )او(حکیم دی.   لۡحَك 

قطع  هغه جل جلّله د دې دپاره چې ) الله تعالی کومک درکړ(

ا  کړي)هلّک کړي(   نَ    یو طرف )یوه برخه(  طَرَفا ینَ ٱ مٗ    د هغو خلکو    لَّذ 

یا ئې ذلیل کړي)په شکست   أوَۡ یَكۡب تهَُمۡ  چې هغوی کافران دي    كَفَرُوٓاْ 

   شي بیرته خپلو ځایونو ته(   به نو هغوی به وګرځې )لَّړ  فَیَنقَل بوُاْ   سره( 

﴾ ١٢٧﴿ (محروم)او ناامیده   خَائٓ ب ینَ   

نَ  ل مُونَ ﴿ لۡۡمَۡر  ٱ﴾ لَیۡسَ لكََ م  بَهُمۡ فإَ نَّهُمۡ ظَٰ مۡ أوَۡ یعُذَٗ  ﴾ ١٢٨شَيۡءٌ أوَۡ یَتوُبَ عَلیَۡه   

 د آیت د ترجمې په پوهیدلو باندې د دې معلو مات ذکر کول ضرور دي 

تنه لوی صحابه  ٧٠د احد په غزا کې مسلمانانو ته ډېر تکلیف ورسیده 

کرام رضی الله عنهم د حضرت حمزه رضی الله عنه په شمول شهیدان 

  ونهږعنه پوزه او غو یالله تعال ید حمزه رض ښځې انی د ابو سف ېهند، شو

او   کلوښ راو ېتر ېمبارک ئ ریګج   ه،ړک ېر څیورته  ې ی دهګیل،ړ ک څغو

صلی الله علیه وسلم غاښونه مبارک  ، او د محدژولو ې وئ ېپه خوله ک

شهیدان شو،د زغري کړۍ ئې ماته شوه او په مبارک مخ کې ئې ننوته او  

مبارک تندی ئې زخمي شو او پښه مبارکه ئې وښوئیده،هغه مبارک صلی  

الله علیه وسلم په ځمکه ولوید، او بیهوشه شو،لږ وروسته چې په هوش  

کې راغئ،نو په دغې وخت کې د ده د مبارکې خولې نه دا جمله  

ووته.»هغه قوم به څنګه فلّح او کامیابي ومومي چې:د خپل هغه رسول  
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مخ یې په وینو سور کړ چې هغوی ته د الله تعالی جل جلّله طرف ته  

.نو محمد صلی الله تعالی علیه وسلم د مشرکانو «دعوت او بلنه ورکوي

وفرمایله،نو دا آیت نازل څو نامورو متجاوزینو ته د ښیرا کولو اراده 

 شو: 

نَ    تا ته  لكََ   )ای محمد صلی الله علی وسلم( نشته   لَیۡسَ  په دې    لۡۡمَۡر  ٱم 

یا به    أوَۡ یَتوُبَ    الله تعالی اختیار دی،( ا دهیڅ اختیار )د   شَيۡءٌ    کار کې

مۡ    وکړيجل جلّله مهرباني  هغه په هغوی باندې) د توبې کولو   عَلیَۡه 

بَهُمۡ    ي(ړورک  به توفیق ي هغوی  ړ هغه جل جلّله عذاب ورک به یا  أوَۡ یعُذَٗ 

ل مُونَ    ځکه چې هغوی    فإَ نَّهُمۡ    ته ﴾١٢٨﴿ ظالمان دي.  ظَٰ  

َّ  مَا ف ي  ت  ٱوَللّ  وَٰ بُ مَن یَشَاءُٓ  وَ  لۡۡرَۡض   ٱوَمَا ف ي  لسَّمَٰ ُ ٱیَغۡف رُ ل مَن یشََاءُٓ وَیعُذَٗ    للَّّ

یمٞ ﴿غَفوُرٞ  ح  ﴾١٢٩رَّ  

  َّ ت  ٱف ي    هغه څه  مَا   او خاص د الله تعالی دي  وَللّ  وَٰ چې په    لسَّمَٰ

   په ځمکه کې دي    لۡۡرَۡض   ٱف ي     او هغه څه چې  وَمَا آسمانونو کې دي  

چې هغه جل جلّله    یَشَاءُٓ   چا ته   ل مَن   هغه جل جلّله بښنه کوي  یَغۡف رُ 

بُ    غواړي څوک چې   مَن یَشَاءُٓ     او هغه جل جلّله عذاب ورکوي  وَیعُذَٗ 

ُ ٱوَ  هغه جل جلّله غواړي   یمٞ    بښونکئ  غَفوُرٞ    او الله تعالی  للَّّ ح  )او(   رَّ

﴾١٢٩﴿ مهربان دی.  

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ اْ ٱءَامَنوُاْ لََّ تأَۡكُلوُاْ   لَّذ  بوَٰٓ  وَ   لرٗ 
ۖ عَفَةا ضَٰ ا مُّ فا َ ٱ   تَّقوُاْ ٱ أضَۡعَٰ لَعَلَّكُمۡ تفُۡل حُونَ   للَّّ

﴿١٣٠ ﴾  

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ  ای هغو خلکو چې ایمان یې راوړئ دی  )ای مؤمنانو(    ءَامَنوُاْ  لَّذ 

اْ ٱ  تاسو مه خورئ   لََّ تأَۡكُلوُاْ  بوَٰٓ     سود   لرٗ 
ۖ عَفَةا ضَٰ ا مُّ فا دوه  -دوه چنده  أضَۡعَٰ

َ ٱ   او تاسو وویریږئ  تَّقوُاْ ٱوَ   چنده  نه  تعالی د الله تعالی څخه)د الله  للَّّ
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   تفُۡل حُونَ   د دې دپاره چې تاسو   لَعَلَّكُمۡ    سود مه کوئ( ،وویریږئ

﴾١٣٠﴿ کامیاب شئ)چې د دوزخ نه خلّص شئ او جنت ته لَّړ شئ(  

ینَ ﴿ لَّت يٓ ٱ  لنَّارَ ٱ  تَّقوُاْ ٱوَ   ف ر  لۡكَٰ دَّتۡ ل  ﴾١٣١أعُ   

دَّتۡ   د هغه)اور نه(   لَّت يٓ ٱ  د اور نه   لنَّارَ ٱ   او تاسو وویریږئ  تَّقوُاْ ٱوَ     أعُ 

ینَ    چې هغه)اور( تیار شوئ دی ف ر  لۡكَٰ د کافرانو دپاره)چې د قرآنکریم   ل 

﴾ ١٣١﴿ دا آیت نه منې او سود کوي(  

یعوُاْ    َ ٱوَأطَ  سُولَ ٱوَ  للَّّ ﴾ ١٣٢لَعلََّكُمۡ ترُۡحَمُونَ ﴿ لرَّ  

یعوُاْ  َ ٱ   او تاسو اطاعت کوئ  وَأطَ  سُولَ ٱوَ    د الله تعالی  للَّّ او د پیغمبر   لرَّ

رحم   ترُۡحَمُونَ   د دې دپاره چې په تاسو    لَعَلَّكُمۡ  )صلی الله علیه وسلم(  

﴾ ١٣٢﴿ وشي.  

عُوٓاْ ۞ وَسَ   بٗ كُمۡ وَجَنَّةٍ عَرۡضُهَا  ار  ن رَّ تُ ٱإ لىَٰ مَغۡف رَةٖ مٗ  وَٰ دَّتۡ  لۡۡرَۡضُ ٱوَ  لسَّمَٰ أعُ 

لۡمُتَّق ینَ ﴿ ﴾ ١٣٣ل   

ینَ ٱ اءٓ  ٱینُف قوُنَ ف ي  لَّذ  اءٓ  ٱ وَ  لسَّرَّ رَّ ینَ ٱ وَ  لضَّ م  ظ  ه ٱعَن   لۡعاَف ینَ ٱوَ  لۡغَیۡظَ ٱ  لۡكَٰ ُ ٱوَ  لنَّاس    للَّّ

بُّ  ن ینَ ٱیحُ  ﴾ ١٣٤﴿ لۡمُحۡس   

عُوٓاْ    بښنې ته    إ لىَٰ مَغۡف رَةٖ    او تاسو تادي وکړئ)چالَّکي وکړئ(  ۞ وَسَار 

بٗ كُمۡ  ن رَّ چې    عَرۡضُهَا   او)تادي وکړئ( جنت ته  وَجَنَّةٍ    ستاسو د رب  مٗ 

تُ ٱ   پلنوالی د هغې)جنت( وَٰ ې په او ځمک  لۡۡرَۡضُ ٱوَ    وآسمانوند      لسَّمَٰ

دَّتۡ     ید اندازه لۡمُتَّق ینَ   چې تیار شوئ دی هغه)جنت(   أعُ    متقیانو ته  ل 

﴿١٣٣ ﴾  

ینَ ٱ  چې مصرف کوي)د الله تعالی د   ینُف قوُنَ    خلک دي غه)متقیان(ه    لَّذ 

اءٓ  ٱف ي   رضا دپاره(  اءٓ  ٱوَ    په خوشالۍ کې  لسَّرَّ رَّ او په تکلیف کې)که   لضَّ
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د رضا دپاره مصرف کوي چې څه  تعالی مالدار وي او که غریب د الله

ینَ ٱوَ    یې وسه کیږي( م  ظ  د غصې دي)سره د   لۡغَیۡظَ ٱ  او زغمونکي   لۡكَٰ

ه ٱعَن     او عفوه کوونکي   لۡعاَف ینَ ٱوَ    قدرته( ُ ٱوَ  د خلکو دي    لنَّاس  او    للَّّ

بُّ    الله تعالی ن ینَ ٱ   خوښوي  یحُ  ﴾ ١٣٤﴿ احسان کوونکي.   لۡمُحۡس   

ینَ ٱوَ    هغوی وکړي   فَعَلوُاْ   کله چې   إ ذَا    او)متقیان(هغه خلک دي   لَّذ 

شَةً  ح  په   أنَفسَُهُمۡ    هغوی ظلم وکړي  ظَلَمُوٓاْ   یا    أوَۡ   یوه بي حیایې   فَٰ

َ ٱذَكَرُواْ    ځپلو ځانونو   دوی وا  سۡتغَۡفَرُواْ ٱفَ    هغوی الله تعالی یادوي  للَّّ

مۡ   بښنه غواړي    او څوک دی؟   وَمَن  د خپلو ګناهونو دپاره   ل ذنُوُب ه 

ُ ٱإ لََّّ    ګناهونه  لذُّنوُبَ ٱ   چې هغه بښي  یَغۡف رُ    ؟پرته د الله تعالی   للَّّ

واْ    )یعنی پرته دالله تعالی څخه هیڅوک د چا ګناه نشي بښلئ(نه رُّ   وَلمَۡ یصُ 

چې   فَعَلوُاْ    باندېپه هغې)ګناه(   عَلىَٰ مَا   او هغوی همیشه والئ نکوي 

بیا هغه ګناه نه کوي بلکې -یا بیا وکړي)چې ګناه وکړي،نو تکرارً  یې دوی

 او دوی پوهیږي.  وَهُمۡ یَعۡلَمُونَ    توبه وباسي او نور ترې ځان ساتي( 

﴿١٣٥ ﴾  

ن تحَۡت هَا  ي م  تٞ تجَۡر 
مۡ وَجَنَّٰ بٗ ه  ن رَّ غۡف رَةٞ مٗ  ئ كَ جَزَاؤُٓهُم مَّ

ٓ رُ ٱأوُْلَٰ ینَ ف یهَا   لۡۡنَۡهَٰ ل د  خَٰ

ل ینَ ٱوَن عۡمَ أجَۡرُ  م  ﴾ ١٣٦﴿  لۡعَٰ  

ئ كَ 
ٓ غۡف رَةٞ    بدل د هغوی  جَزَاؤُٓهُم  دغه)خلک(   أوُْلَٰ مۡ    بښنه ده   مَّ بٗ ه  ن رَّ   مٗ 

تٞ    د خپل رب د طرف نه ي    )دي( او جنتونه  وَجَنَّٰ    )چې( بهیږي  تجَۡر 

ن تحَۡت هَا رُ ٱ   (لَّندېنود هغې)جنتو  م  ینَ    ویالې  لۡۡنَۡهَٰ ل د  )دوی( به   خَٰ

  اجر)بدل(   أجَۡرُ  او ښه دی   وَن عۡمَ    په هغې)جنتونو(کې  ف یهَا   وي   همیشه

ل ینَ ٱ م  ﴾ ١٣٦﴿ د عمل کوونکو  لۡعَٰ  

یرُواْ ف ي   ن قَبۡل كُمۡ سُنَنٞ فسَ  ق بَةُ   نظُرُواْ ٱفَ  لۡۡرَۡض  ٱ قدَۡ خَلتَۡ م  كَیۡفَ كَانَ عَٰ

ب ینَ ٱ   لۡمُكَذٗ 



 نجم القران   سورة آل عمران   سپاره  نمبر  4
 

 
20 

﴿١٣٧﴾                                                                                     

 

ن قَبۡل كُمۡ    تیر شوي دي  خَلتَۡ   په تحقیق سره    قدَۡ      مخکې د ستاسو څخه   م 

یرُواْ   واقعات)پیښې(   سُنَنٞ  په ځمکه    لۡۡرَۡض  ٱف ي   نو تاسو وګرځئ   فَس 

ق بَةُ  چې څنګه شو    كَیۡفَ كَانَ    او وګورئ  نظُرُواْ ٱفَ   کې      انجام   عَٰ

ب ینَ ٱ   د دروغ ګڼونکو)چې د الله تعالی رسولَّن یې دروغ ګڼل(   لۡمُكَذٗ 

﴿١٣٧ ﴾  

ظَةٞ لٗ لۡمُتَّق ینَ ﴿  ى وَمَوۡع  ذَا بَیاَنٞ لٗ لنَّاس  وَهدُا ﴾ ١٣٨هَٰ  

ذَا   انسانانو ته   لٗ لنَّاس     بیان دی)وضاحت دی(  بَیاَنٞ   دا)قرآنکریم(     هَٰ

ى ظَةٞ    او لَّرښودنه  وَهُدا لۡمُتَّق ینَ    او نصیحت دی  وَمَوۡع  پرهیزګارانو   لٗ 

﴾ ١٣٨﴿ ته.  

نوُاْ وَلََّ تحَۡزَنوُاْ وَأنَتمُُ   ن ینَ ﴿ لۡۡعَۡلوَۡنَ ٱوَلََّ تهَ  ؤۡم  ﴾١٣٩إ ن كُنتمُ مُّ  

ثۡلهُُ  لۡقوَۡمَ ٱإ ن یَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقدَۡ مَسَّ  لهَُا بَیۡنَ  لۡۡیََّامُ ٱوَت لۡكَ  ۥ قَرۡحٞ مٗ   لنَّاس  ٱندَُاو 

ُ ٱوَل یَعۡلمََ  ینَ ٱ للَّّ نكُمۡ شُهَدَاءَٓه وَ  لَّذ  ذَ م  ُ ٱءَامَنوُاْ وَیَتَّخ  بُّ  للَّّ ینَ ٱ لََّ یحُ  ل م 
﴾  ١٤٠﴿ لظَّٰ

صَ  ُ ٱوَل یمَُحٗ  ینَ ٱ  للَّّ ینَ ٱ ءَامَنوُاْ وَیَمۡحَقَ   لَّذ  ف ر  بۡتمُۡ أنَ تدَۡخُلوُاْ  ١٤١﴿ لۡكَٰ ﴾ أمَۡ حَس 

ا یَعۡلمَ   لۡجَنَّةَ ٱ ُ ٱوَلَمَّ ینَ ٱ للَّّ نكُمۡ وَیَعۡلمََ  لَّذ  هَدُواْ م  ینَ ٱجَٰ ب ر  ﴾ وَلَقدَۡ كُنتمُۡ ١٤٢﴿ لصَّٰ

ن قَبۡل  أنَ تلَۡقوَۡهُ فَقدَۡ رَأیَۡتمُُوهُ وَأنَتمُۡ تنَظُرُونَ ﴿ لۡمَوۡتَ ٱ تمََنَّوۡنَ  ﴾ ١٤٣م   

د دې مبارکو آیاتونو خطاب په خاص ډول د احد مجاهدینو ته دی او په  

 عام ډول د قیامت پورې ټولو مجاهدینو ته دی 

نوُاْ  ه رناامیده او کمزو مه ،کیږئ او تاسو مه سستیږئ)مه بي زړه  وَلََّ تهَ 

  لۡۡعَۡلوَۡنَ ٱ   او همدا تاسو  وَأنَتمُُ    او مه غمجن کیږئ  وَلََّ تحَۡزَنوُاْ   کیږئ( 
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ن ینَ  تاسو یاستئ    كُنتمُ   )په دې شرط( که چیرته  إ ن    کامیاب یاستئ ؤۡم    مُّ

﴾١٣٩﴿ مؤمنان  

زخم)یعنی شکست د احد په غزا   قَرۡحٞ    که تاسو ته ورسیدو  یَمۡسَسۡكُمۡ  إ ن

ثۡلهُُ    کافرانو ته هم رسیدلئ وو  لۡقوَۡمَ ٱمَسَّ   نو بیشکه   فَقدَۡ  کې(     ۥ قَرۡحٞ مٗ 

او دا ورځې    لۡۡیََّامُ ٱ وَت لۡكَ    په غزا کې( شکست د بدریعنی همداسې زخم)

لهَُا  فتحې او شکست،د خوشالئ او غم( د دي) ) چې(مونږ ئې اړو   ندَُاو 

ُ ٱوَل یَعۡلمََ  د خلک په منځ کې)د حکمت دپاره(   لنَّاس  ٱ بَیۡنَ    رااړوو او د   للَّّ

ینَ ٱ    دې دپاره چې الله تعالی ښکاره کړي هغه کسان چې    ءَامَنوُاْ  لَّذ 

نكُمۡ  مؤمنان دي ذَ م  شهیدان)چې د   شُهَدَاءَٓه  او واخلي د ستاسو ځنې    وَیَتَّخ 

 ته ورکولو پواسطه هغوی د خلکو ته د شهادت د مقام څخه ځینېستاسو 

ُ ٱوَ    لوی عزت او شرافت ورکړي( بُّ   للَّّ    او الله تعالی نه خوښوي  لََّ یحُ 

ینَ ٱ ل م 
تعالی دا نه خوښوي چې کافران دې په مسلمانانو ظالمان)الله   لظَّٰ

باندې ظلم وکړي او هغوی دې شهیدان کړي،بلکې د پردې شاته خبره  

بالکل بل قسم ده،همدا شهیدان کامیاب او باعزته دي،او د هغوی قاتلّن  

صَ ١٤٠﴿  ناکام او ذلیل دي( ُ ٱ ﴾ وَل یمَُحٗ  او د دې دپاره چې الله تعالی پاک   للَّّ

ینَ ٱ  کړي)د ګناهونو نه(     وَیَمۡحَقَ    چې مؤمنان دي  ءَامَنوُاْ    هغه خلک   لَّذ 

ینَ ٱ   او هغه جل جلّله هلّک کړي ف ر  بۡتمُۡ ١٤١﴿ کافران.  لۡكَٰ آیا     ﴾ أمَۡ حَس 

چې تاسو به جنت ته ننوځئ)پرته د   لۡجَنَّةَ ٱأنَ تدَۡخُلوُاْ  تاسو ګمان کوئ  

ا یَعۡلمَ  حال دا چې     وَ   امتحان نه(  ُ ٱلَمَّ لَّ تر اوسه پورې الله تعالی نه   للَّّ

ینَ ٱ دې معلوم کړي   هَدُواْ  هغه خلک    لَّذ  نكُمۡ    چې جهاد کوي  جَٰ   م 

او) نه ئې ستاسو نه لَّ تر اوسه   وَیعَۡلمََ    ستاسو نه)د الله تعالی په لَّر کې(

ینَ ٱ پورې( معلوم کړي دي    ب ر  صبر کوونکي.)نه درباندې تر اوسه    لصَّٰ

پورې د الله تعالی په لَّر کې د کوشش ،جدو جهد ،تکلیفونو او صدمو 

رسیدلو امتحان راغلئ دی،او نه درباندې په تکلیفونو د صبر کولو امتحان  

هیڅکله داسې  راغلئ دی،او پرته د امتحان ورکولو جنت ته تلل غواړئ.
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بنده دنیا ته د امتحان ورکولو دپاره رالیږلئ دی،او د  نه کیږي،الله تعالی

﴾ ١٤٢﴿  (همدې امتحان د نتایجو په اساس د جنت یا دوزخ انتخاب کیږي. 

او په تحقیق سره تاسو ارمان کړئ وو د)شهادت(   لۡمَوۡتَ ٱوَلَقدَۡ كُنتمُۡ تمََنَّوۡنَ 

ن قَبۡل    د مرګ  مخکې د دې چې تاسو مخ شئ د هغه    أنَ تلَۡقوَۡهُ    م 

نو بیشکه چې تاسو ولیدلو هغه)د   فَقدَۡ رَأیَۡتمُُوهُ    په غزا کې( دح اسره)د 

او تاسو    وَأنَتمُۡ تنَظُرُونَ    شهادت مرګ چې ستاسو ملګري شهیدان کیدل(

﴾١٤٣﴿ کتل.  

د احد په غزا کې اوازه خوره شوه چې محمد صلی الله علیه وسلم شهید 

سره په ډیرو مسلمانانو باندې هیبت راغئ   شو،چې د دې خبر په اوریدو

اوضعف په کې پیدا شو،او د یو څه وخت دپاره جنګ بند شو،بیا محمد 

صلی الله علیه وسلم غږ وکړو چې ای د الله بندګانو ځما طرف ته 

راشئ،نو صحابه کرام رضی الله عنهم بیرته ټول راټول شول او جنګ 

 شروع شو.نو الله تعالی د احد دغزا نه وروسته دا آیاتونه نازل کړل! 

دٌ   مګر پیغمبر    إ لََّّ رَسُولٞ    او نه دی محمد)صلی الله علیه وسلم(  وَمَا مُحَمَّ

ن قَ    )چې( بیشکه تیر شوي دي   قدَۡ خَلتَۡ    دی مخکې د هغه)صلی   بۡل ه  م 

سُلُ  ٱ  الله علیه وسلم نه( اتَ    پیغمبران  لرُّ هغه   نو آیا که چیرته  أفَإَ یْن مَّ

)آیا(    نقَلبَۡتمُۡ ٱ او یا قتل شي    أوَۡ قتُ لَ    )صلی الله علیه وسلم( وفات شي

ب كُمۡ   تاسو به ګرځئ   په خپلو پوندو باندې)یعنی بیرته به د اسلّم   عَلىَٰٓ أعَۡقَٰ

او څوک چې  وَمَن یَنقَل بۡ    څخه پخواني شرک او کفر ته ګرځئ(

لو پوندو باندې)یعنی څوک چې اسلّم پریږدې  پپه خ   عَلىَٰ عَق بیَۡه     وګرځې

َ ٱ فَلَن یضَُرَّ   اوبیرته پخواني شرک او کفر ته وګرځې( ا   للَّّ نو الله تعالی   شَیۡـ ا

   ته به هیڅ ضرر ونه رسوي)بلکې ټول ضرر به خپل ځان ته ورسوي(

ي  ُ ٱوَسَیَجۡز  ینَ ٱ او الله تعالی به بدل ورکړي    للَّّ ر  ك 
  کوونکو ته. شکر  لشَّٰ

﴿١٤٤ ﴾  
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دۡ ثوََابَ  للَّّ  ٱوَمَا كَانَ ل نَفۡسٍ أنَ تمَُوتَ إ لََّّ ب إ ذۡن   ه وَمَن یرُ  لّا ؤَجَّ ا مُّ با تَٰ نۡیاَٱك    ۦنؤُۡت ه   لدُّ

دۡ ثوََابَ  نۡهَا وَمَن یرُ  رَة  ٱم  ي  ۦنؤُۡت ه   لۡۡخٓ  نۡهَا  وَسَنَجۡز  ینَ ٱم  ر  ك 
﴾ ١٤٥﴿  لشَّٰ  

 چه هغه مړ شي    أنَ تمَُوتَ   او د یو چا دپاره ممکنه نه ده   وَمَا كَانَ ل نَفۡسٍ 

    د الله تعالی په حکم باندې  للَّّ  ٱب إ ذۡن    مګر)هر څوک چې مړ کیږي(   إ لََّّ 

ه  لّا ؤَجَّ ا مُّ با تَٰ دۡ  او څوک    وَمَن   )په( لیکل شوي نیته)مړ کیږي(  ك  چې   یرُ 

نۡیاَٱثوََابَ    هغه غواړي نیا)هر کار صرف د دنیا د لَّس ته  د د بدل  لدُّ

نۡهَا مونږ ورکوو هغه ته    ۦنؤُۡت ه     راوړلو دپاره کوي( د هغې نه)د نیا   م 

دۡ    او څوک  وَمَن   نه( رَة  ٱثوََابَ  چې هغه غواړي    یرُ      بدل د آخرت  لۡۡخٓ 

نۡهَا     مونږ ورکوو هغه ته  ۦنؤُۡت ه   ي  د هغه نه)د آخرت نه(   م  او    وَسَنَجۡز 

ینَ ٱ مونږ به بدل ورکړو   ر  ك 
﴾١٤٥﴿ شُکر کوونکو ته.  لشَّٰ  

تلََ مَعَهُ  
ن نَّب يٖٗ قَٰ  للَّّ  ٱ كَث یرٞ فمََا وَهَنوُاْ ل مَآ أصََابَهُمۡ ف ي سَب یل   بٗ یُّونَ ر   ۥوَكَأیَٗ ن مٗ 

ُ ٱوَ  سۡتكََانوُاْه ٱوَمَا ضَعفُوُاْ وَمَا  بُّ  للَّّ ینَ ٱ یحُ  ب ر  ﴾ ١٤٦﴿ لصَّٰ  

ن نَّب يٖٗ  تلََ مَعهَُ    او ډېر د پیغمبرانو  وَكَأیَٗ ن مٗ  )چې(د هغوی په ملګرتیا    ۥقَٰ

بٗ یُّونَ كَث یرٞ    سره جنګ کړئ وو)جهاد کړئ وو(  الله پرستانو   و ډېر  ر 

په   ل مَآ أصََابَهُمۡ      )په جهاد کې(نه سستیدل هغوی به نو  فَمَا وَهَنوُاْ   خلکو 

د الله تعالی    للَّّ  ٱف ي سَب یل     سبب د هغو )تکلیفونو( چې دوی ته به رسیدل

)د کمزورۍ احساس به  او نه به کمزوزي کیدل  وَمَا ضَعفُوُاْ    په لَّر کې 

ُ ٱوَ  او نه به یې سر ټیټولو)دښمنانو ته(    سۡتكََانوُاْه ٱوَمَا     یې نه کولو(   للَّّ

بُّ  ینَ ٱ   او الله تعالی خوښوي  یحُ  ب ر  صبر کوونکي)په سختیو او    لصَّٰ

﴾ ١٤٦﴿ تکلیفونو کې ثابت قدمه(  

ٓ أنَ قاَلوُاْ رَبَّناَ  ناَ وَثبَٗ تۡ   غۡف رۡ ٱوَمَا كَانَ قوَۡلَهُمۡ إ لََّّ لَناَ ذنُوُبَناَ وَإ سۡرَافَناَ ف يٓ أمَۡر 

ینَ ٱ لۡقوَۡم  ٱعَلىَ  نصُرۡناَٱأقَۡدَامَناَ وَ  ف ر  ﴾ ١٤٧﴿ لۡكَٰ  
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ٓ أنَ قاَلوُاْ    خبره د هغوی)مجاهدینو(  قوَۡلَهُمۡ  او نه وه    وَمَا كَانَ   پرته   إ لََّّ

بخښنه وکړه مونږ    لنَاَ غۡف رۡ ٱ  ای زمونږ ربه   رَبَّناَ   د دې چې ویل به یې

او )بخښنه وکړه مونږ ته( د حده    وَإ سۡرَافنَاَ د ګناهونو  زمونږ    ذنُوُبَناَ ته  

ناَ ف يٓ     د تیریدلو زمونږ او ټینګ   أقَۡدَامَناَ وَثبَٗ تۡ   په کار زمونږ کې   أمَۡر 

عَلىَ   او زمونږ مرسته وکړه   نصُرۡناَٱوَ    کړي)مجکم کړي(قدمونه زمونږ

ینَ ٱ  لۡقوَۡم  ٱ ف ر  په قوم د کافرانو باندې)د کافرانو په مقابیل کې زمونږ سره   لۡكَٰ

﴾ ١٤٧﴿  کومک وکړه(   

ُ ٱفَـَٔاتىَٰهُمُ   نۡیاَٱ ثوََابَ  للَّّ رَة ه ٱ وَحُسۡنَ ثوََاب   لدُّ ُ ٱوَ  لۡۡخٓ  بُّ  للَّّ ن ینَ ٱیحُ  ﴾ ١٤٨﴿ لۡمُحۡس   

ُ ٱفَـَٔاتىَٰهُمُ  نۡیاَٱثوََابَ   نو الله تعالی ورکړو دوی ته   للَّّ    د دنیا ثواب  لدُّ

رَة ه ٱ  وَحُسۡنَ ثوََاب   ُ ٱوَ   او ښه ثواب د آخرت     لۡۡخٓ  بُّ  للَّّ تعالی او الله   یحُ 

ن ینَ ٱ خوښوي   ﴾ ١٤٨﴿ .نیکي کوونکي  لۡمُحۡس   

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ یعوُاْ  لَّذ  ینَ ٱءَامَنوُٓاْ إ ن تطُ  ب كُمۡ فَتنَقلَ بوُاْ   لَّذ  كَفَرُواْ یَرُدُّوكُمۡ عَلىَٰٓ أعَۡقَٰ

ینَ ﴿ ر  س  ﴾ ١٤٩خَٰ  

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ یعوُاْ    که چیرته   إ ن  ای مؤمنانو   ءَامَنوُٓاْ  لَّذ  تاسو اطاعت   تطُ 

ینَ ٱ   کوئ   دُّوكُمۡ یَرُ  چې هغوی کافران دي    كَفَرُواْ  د هغو)خلکو(  لَّذ 

ب كُمۡ   هغوی به وګرځوي)بیرته( تاسو ستاسو په پوندو باندې)د   عَلىَٰٓ أعَۡقَٰ

ینَ   او تاسو به وګرځئ)او تاسو به شئ(   فَتنَقلَ بوُاْ   کفر خوا ته(  ر  س    خَٰ

﴾ ١٤٩﴿  بیا به مو کافران کړي( تاوانیان)یعنی  

ُ ٱبَل    ینَ ٱمَوۡلَىٰكُمۡۖ وَهُوَ خَیۡرُ  للَّّ ر  ص 
﴾ ١٥٠﴿ لنَّٰ  

ُ ٱ  بلکه   بَل   او    وَهُوَ     ستاسو مرسته کوونکئ دی  مَوۡلَىٰكُمۡۖ  الله تعالی    للَّّ

ینَ ٱخَیۡرُ     هغه جل جلّله ر  ص 
﴾١٥٠﴿ ډېر ښه مرسته کوونکئ دی.  لنَّٰ  

ینَ ٱ سَنلُۡق ي ف ي قلُوُب   عۡبَ ٱكَفَرُواْ  لَّذ  لۡ ب ه   للَّّ  ٱب مَآ أشَۡرَكُواْ ب   لرُّ اۖ  ۦمَا لمَۡ ینَُزٗ  نا سُلۡطَٰ

ینَ ٱ وَب ئۡسَ مَثۡوَى  لنَّارُۖ ٱوَمَأۡوَىٰهُمُ  ل م 
  ﴾١٥١﴿ لظَّٰ
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په دې مبارک آیت کې د احُد په غزا کې د کافرانو د بیرته تللو سبب ذکر  

مشرکان سره د دې چې فتحه یې حاصل کړي وه،نو شوئ دی ،چې ولي 

بیا یې ولي د جنګ میدان پریښودو او واپس بیرته لَّړل پرته د دې چې  

خپل اصلي هدف لَّس ته راوړي،محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم او 

صحابه کرام رضی الله عنهم غره ته وختل،خالد بن ولید وویل چې مونږ  

باید دوی تعقیب کړو،او دا معامله او قصه باید نوره ختمه شي،لیکن د  

ابوسفیان په زړه کې الله تعالی داسې رعب او ویره واچوله چې د کفارو 

ټول لښکر ته ئې بیرته د واپس تللو حکم وکړو او ټول لښکر ئې د هغې 

 ځای څخه بوتلو،که نه نو واقعاً صورت حال ډېر تشویشناک وو.

ینَ ٱ  په زړونو کې   ف ي قلُوُب    مونږ به)ډېر زر( واچوو   سَنلُۡق ي  د    لَّذ 

عۡبَ ٱ   چې هغوی کافران دي  كَفَرُواْ  هغو)خلکو(   په دې   ب مَآ   ویره   لرُّ

هغه   مَا   د الله تعالی سره  للَّّ  ٱب     چې هغوی شریکولو   أشَۡرَكُواْ  سبب   

لۡ   )شی( د هغې په  ۦب ه    چې هغه)جل جلّله( نه دی نازل کړی   لمَۡ ینُزَٗ 

اۖ   باره کې  نا او   وَمَأۡوَىٰهُمُ  کوم دلیل)په شریک نیولو د هغې شي(   سُلۡطَٰ

ځای د   مَثۡوَى   او بد   وَب ئۡسَ   اور دی   لنَّارُۖ ٱ ځای د دوی)مشرکانو(  

ینَ ٱ   اوسیدو دی ل م 
﴾١٥١﴿ د ظالمانو  لظَّٰ  

ُ ٱصَدَقَكُمُ   وَلَقدَۡ  زَعۡتمُۡ ف ي  ۦۖإ ذۡ تحَُسُّونَهُم ب إ ذۡن ه   ۥٓوَعۡدَهُ  للَّّ لۡتمُۡ وَتنََٰ   لۡۡمَۡر  ٱحَتَّىٰٓ إ ذَا فشَ 

یدُ  ن یرُ  نكُم مَّ بُّونَ  م  ا تحُ  نۢ بَعۡد  مَآ أرََىٰكُم مَّ نۡیاَٱ وَعَصَیۡتمُ مٗ  یدُ  لدُّ ن یرُ  نكُم مَّ وَم 

رَةَ  ٱ یَبۡتلَ یَكُمۡۖ وَلَقدَۡ عَفاَ عَنكُمۡه وَ  صَرَفكَُمۡ ثمَُّ  لۡۡخٓ  ُ ٱعَنۡهُمۡ ل  ن ینَ ٱ ذوُ فضَۡلٍ عَلىَ  للَّّ  لۡمُؤۡم 

﴿١٥٢ ﴾  

ُ ٱ   تهپوره کړه ستاسو   صَدَقَكُمُ   او بیشکه    وَلَقدَۡ     ۥٓوَعۡدَهُ    الله تعالی  للَّّ

)یاد کړئ( هغه وخت چه    إ ذۡ تحَُسُّونَهُم   خپله وعده )د نصرت او فتحی(

د هغه جل جلّله په حکم سره )د احُد د غزا په    ۦۖب إ ذۡن ه   هغوی وژل   تاسو

   اول کې مو فتح وکړه،کافران وتښتیدل او د غنیمت مالونه ترې پاتي شول(
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لۡتمُۡ  کله   إ ذَا  تر څو چه  حَتَّىٰٓ  زَعۡتمُۡ     تاسو بې زړه شوئ  فَش  او   وَتنََٰ

په امر)د پیغمبر صلی الله علیه وسلم(کې)نبي   لۡۡمَۡر  ٱف ي     اختلّف مو وکړ

علیه السلّم چه کوم غشي ویشتونکي په کوم کنډو کې مقرر کړي وو،او  

امر یې ورته کړئ وو چه تاسو به په هیڅ صورت کې هم دا ځای نه 

پریږدئ حتی تر دې پورې که نور مجاهدین کامیاب شي او که ناکام خو  

 تر څو دښمن د شاه د خوانه حمله ونه کړي (    تاسو به دا ځای نه پریږدئ

نۢ بَعۡد  مَآ    او نافرماني مو وکړه  وَعَصَیۡتمُ   أرََىٰكُم وروسته د هغې څخه   مٗ 

ا  چه هغه جل جلّله دروښودل تاسو ته   بُّونَ     هغه څه  مَّ چه تاسو   تحُ 

کسانو غشو   ت یښلوڅ  خهڅ کسانو  وسځ د پنخوښول)فتح او غنیمت نو 

د مُرچو  پارهډ ولولوټد مال د  متیاو د غن  ودلیښپر  رونونهګ سن شتونکویو

نكُم ،نو کافرانو سمدستي د شاه د خوانه حمله وکړه( راکوز شو خهڅ    م 

ن   ځینې د ستاسو نه یدُ  هغه څوک دي    مَّ نۡیاَٱیرُ      چه دنیا غواړي  لدُّ

نكُم ن   او ځینې د ستاسو نه  وَم  یدُ    هغه څوک دي  مَّ رَةَ  ٱیرُ  چه   لۡۡخٓ 

   عَنۡهُمۡ    هغه جل جلّله وګرځولئ تاسو  صَرَفَكُمۡ   بیا  ثمَُّ    آخرت غواړي

د هغوی نه)دغنیمتونو په راټولولو بوخت شوئ،او د دښمن تعقیبول  

یَبۡتلَ یكَُمۖۡ   (درڅخه پاتي شو د دې دپاره چه)الله تعالی( په تاسو امتحان    ل 

   هغه جل جلّله معاف کړئ تاسو   عَفاَ عَنكُمۡه   او بیشکه   وَلَقدَۡ    وکړي

ُ ٱوَ  ن ینَ ٱ عَلىَ    څښتن د فضل دی  ذوُ فضَۡلٍ    او الله تعالی  للَّّ په    لۡمُؤۡم 

﴾ ١٥٢﴿ .مؤمنانو باندې  

دُونَ وَلََّ تلَۡوُ  سُولُ ٱعَلىَٰٓ أحََدٖ وَ  نَ ۥ۞ إ ذۡ تصُۡع  بَكُمۡ  یدَۡعُوكُمۡ ف يٓ أخُۡرَىٰكُمۡ  لرَّ َٰ فأَثَ

ا ب غمَٖٗ لٗ كَیۡلَّ تحَۡزَنوُاْ  بَكُمۡه وَ  عَلىَٰ غَمَّۢ ُ ٱمَا فاَتكَُمۡ وَلََّ مَآ أصََٰ خَب یرُۢ ب مَا تعَۡمَلوُنَ  للَّّ

﴿١٥٣ ﴾  

دُونَ   )یاد کړئ(کله چه   ۞ إ ذۡ  تاسو منډې وهلي)چا د مدینې    تصُۡع 

  او شاته مو نه کتل    نَ ۥوَلََّ تلَۡوُ    منورې طرف ته او چا د غره طرف ته(
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سُولُ ٱوَ    هیڅ چا ته  عَلىَٰٓ أحََدٖ     یدَۡعُوكُمۡ    او پیغمبر صلی الله علیه و سلم  لرَّ

)نبي علیه السلّم ستاسو   د وروسته نه تاسو  ف يٓ أخُۡرَىٰكُمۡ    رابللئ تاسو

پسې اوازونه کول چه: ای د الله تعالی بنده ګانو ځما خواته راشئ،زه دلته 

یم،منډې مه وهئ،مګر تاسو دومره ورخطاء وئ چه د هغه صلی الله علی 

بَكُمۡ  وسلم اواز ته مو فکر هم نه وو( َٰ نو هغه جل جلّله ورسولو تاسو    فأَثَ

ا ب غمَٖٗ  ته   یغمبر  پغم)اول غم د شکست غم او بیا د  )بل(یوغم دپاسه د   غَمَّۢ

د دې دپاره    لٗ كَیۡلَّ تحَۡزَنوُاْ   ز د اوریدلو غم( اعلیه السلّم د شهادت د او

چه ستاسو نه    فاَتكَُمۡ  په هغې څه باندې    عَلىَٰ مَا   خپه نه شئ تاسو چه

فوت شو)د غنیمت مال او خپل مجاهد ملګري مو د لَّسه ورکړل،ځکه چه  

نو خپه  او نه په هغې)تکلیفو   وَلََّ مَآ    د شهادت لوړ مقام ته ورسیدل(

بَكُمۡه  (  شئ چه تاسو ته )په جنګ کې( درورسیدل)ځکه چه دا قانون    أصََٰ

دی کله چه لوی غم راشي وړوکی غم هیر شي،نو کله چه د پیغمبر علی 

السلّم د شهادت اواز خور شو نو دا دومره لوی او دروند غم وو چه د  

اصحابانو نه نور ټول غمونه لکه دغنیمت،شکست او شهیدانو غمونه هیر  

شول خو کله چه بیرته خبر شو چې پیغمبر صلی الله علیه وسلم ژوندی 

دی نو ډېر زیات خوشاله شو او د شکست او شهیدانو د غمونو زغمل او 

ُ ٱوَ  تحمل کول ورته ډېر اسانه شول      خبر دی  خَب یرُۢ    او الله تعالی   للَّّ

﴾١٥٣﴿ چه تاسو یې کوئ  تعَۡمَلوُنَ  په هغې څه باندې    ب مَا  

نۢ بعَۡد  ثمَُّ أنَزَلَ  تۡهُمۡ  لۡغمَٗ  ٱعَلَیۡكُم مٗ  نكُمۡۖ وَطَائٓ فَةٞ قدَۡ أهََمَّ ا یَغۡشَىٰ طَائٓ فَةا مٗ  أمََنَةا نُّعاَسا

ل یَّة ۖ ٱظَنَّ  لۡحَقٗ  ٱ غَیۡرَ   للَّّ  ٱأنَفسُُهُمۡ یظَُنُّونَ ب   ه  نَ  لۡجَٰ ن   لۡۡمَۡر  ٱیقَوُلوُنَ هَل لَّناَ م  م 

ا لََّ یبُۡدُونَ لكََۖ یَقوُلوُنَ لوَۡ كَانَ   ۥكُلَّهُ   لۡۡمَۡرَ ٱ نَّ شَيۡءٖه قلُۡ إ   م مَّ ه  َّ ه یخُۡفوُنَ ف يٓ أنَفسُ  للّ 

نَ  هُناَه قلُ لَّوۡ كُنتمُۡ ف ي بیُوُت كُمۡ لَبَرَزَ   لۡۡمَۡر  ٱلَناَ م  ا قتُ لۡناَ هَٰ ینَ ٱشَيۡءٞ مَّ كُت بَ   لَّذ 

مُ  ه   لۡقَتۡلُ ٱ عَلَیۡه  ع  یَبۡتلَ يَ  مۖۡ إ لىَٰ مَضَاج  ُ ٱ وَل  صَ مَا ف ي  للَّّ كُمۡ وَل یمَُحٗ  مَا ف ي صُدُور 

ُ ٱ قلُوُب كُمۡ  وَ  دُور  ٱعَل یمُۢ ب ذَات   للَّّ ﴾١٥٤﴿ لصُّ  
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نۢ بَعۡد     په تاسو باندې  عَلَیۡكُم   هغه جل جلّله نازل کړ  أنَزَلَ    بیا  ثمَُّ  مٗ 

ا   امن)اطمنان او بي غمي(   أمََنَةا   وروسته د دې غم نه   لۡغمَٗ  ٱ چه د    نُّعاَسا

  طَائٓ فَةا    چه هغې)د خوب پرکالۍ( پټوله)نیوله(  یَغۡشَىٰ     خوب پرکالي وه

نكُمۖۡ    یوه ډله)د مؤمنانو( ستاسو نه)ابو طلحه رضی الله عنه فرمایې چه    مٗ 

په مونږ باندې داسې خوب راغئ چه درې ځله به توره ځما د لَّسه د  

ولویده او ما به بیا راواخسته،چه د دې خوب فایده دا شوه  پرکالۍ په سبب 

چه د مجاهدینو د زړونو څخه ویره او د ناامیدۍ اثرات او د بدنونو څخه  

یې د ستومانۍ اثرات بالکل ختم شو،او تر او تازه او خوشاله شو،او د 

او یوه ډله)په تاسو کې    وَطَائٓ فَةٞ  دښمن سره د بیا مقابلي دپاره تیار شو.(  

تۡهُمۡ  یقیناً    قدَۡ   هغه وه چه منافقان وو(    هغوی په فکر کې وو    أهََمَّ

)صرف( د خپلو ځانونو)نه ورسره د دین غم وو او نه ورسره د   أنَفسُُهُمۡ 

نبي علیه السلّم غم وو،د دوی ملګري د لَّرې څخه بیرته ګرځیدلي وو  

   یظَُنُّونَ  راغلئ وي(   خو یو نیم بیا وروسته شاید چه د غنیمت دپاره دپاره

ظَنَّ    ناحقه   لۡحَقٗ  ٱغَیۡرَ    په الله تعالی باندې  للَّّ  ٱب    هغوی ګُمان کولو 

ل یَّة ۖ ٱ ه  )د الله تعالی په باره کې ئې بي حقیقته د جاهلّنو  ګُمان د جاهلیت  لۡجَٰ

  آیا زمونږ دپاره)هم(  هَل لَّناَ  دوی به ویل   یَقوُلوُنَ    په شان ګُمان کولو( 

نَ  ن شَيۡءٖه   د اختیار څخه)په یو کار کې د مشورې ورکولو(   لۡۡمَۡر  ٱم    م 

څه حصه)یا حق شته دی او که نشته؟او که ټول اختیار صرف د محمد 

صلی الله علیه وسلم دی؟ځکه چه منافقانو د مدینې منورې په داخل کې د 

)ای محمد صلی الله علیه وسلم دوی ته(    قلُۡ   جنګ مشوره ورکړي وه( 

َّ ه    ټول )اختیار(  ۥكُلَّهُ   بیشکه اختیار   لۡۡمَۡرَ ٱ  إ نَّ   ووایه  صرف د الله    للّ 

  )ای محمد صلی الله علیه وسلم( دا)منافقان( پټوي    یخُۡفوُنَ    تعالی دی

م ه  ا   په خپلو زړونو کې    ف يٓ أنَفسُ  )چه(نه یې  لََّ یبُۡدُونَ   هغه)خبرې(    مَّ

)ای محمد صلی الله علیه وسلم( دوی   یَقوُلوُنَ  تا ته     لكََۖ    ښکاره کوي

نَ   مونږ ته    لَناَ    وو  كَانَ   که چیرته   لوَۡ  وایې   د اختیار نه)په   لۡۡمَۡر  ٱم 
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یو څه برخه)یا یو څه حق او زمونږ مشوره    شَيۡءٞ  مشوره ورکولو کې 

 جنګ د مدینې منورې څخه دباندې نه وو شوئ نو...(  منل شوي وه،یعنی

ا قتُ لۡناَ هُناَه     )زمونږ ملګري(نه به وو وژل شوي مونږ  مَّ دلته)په دې   هَٰ

  لَّوۡ    )ای محمد صلی الله علیه وسلم دوی ته ( ووایه  قلُ   غزا د احُد کې(

)نو(   لَبَرَزَ    په خپلو کورونو کې  ف ي بیُوُت كُمۡ   تاسو وئ   كُنتمُۡ    که چیرته

ینَ ٱ خامخا به راوتلي وو   چه لیکل شوئ وو)په    كُت بَ   هغه خلک   لَّذ 

مُ   تقدیر کې،چه فیصله شوي وه( د مرګ)د   لۡقتَۡلُ ٱ  په دوی باندې   عَلَیۡه 

ه   شهادت( ع  یَبۡتلَ يَ  د خپل مرګ ځایونو ته)به راوتلي وو(   مۖۡ إ لىَٰ مَضَاج     وَل 

د دې دپاره چه  امتحان  او )او دغه معامله الله تعالی په احد کې وکړه(

ُ ٱ کړي    كُمۡ     هغه څه  مَا   الله تعالی  للَّّ چه ستاسو په   ف ي صُدُور 

صَ  سینو)زړونو( کې دي   او د دې دپاره چه هغه جل جلّله   وَل یمَُحٗ 

 چه ستاسو په زړونو کې دي    ف ي قلُوُب كُمۡ    هغه څه   مَا ښکاره کړي  

ُ ٱوَ  دُور  ٱب ذَات    عالم دی   عَل یمُۢ    او الله تعالی  للَّّ په هغو خبرو چه په   لصُّ

﴾ ١٥٤﴿  دي تېسینو کې پر  

ینَ ٱ إ نَّ  نكُمۡ یوَۡمَ  لَّذ  نُ ٱ  سۡتزََلَّهُمُ ٱ إ نَّمَا   لۡجَمۡعاَن  ٱ لۡتقَىَٱتوََلَّوۡاْ م  ب بَعۡض  مَا  لشَّیۡطَٰ

ُ ٱوَلَقدَۡ عَفاَ كَسَبوُاْۖ  َ ٱ عَنۡهُمۡه إ نَّ   للَّّ ﴾ ١٥٥غَفوُرٌ حَل یمٞ ﴿ للَّّ  

ینَ ٱ  بیشکه   إ نَّ   نكُمۡ    چه هغوی وګرځیدل  توََلَّوۡاْ    هغه خلک  لَّذ  د    م 

  چه مخامخ شول   لۡتقَىَٱ  په هغې ورځ   یوَۡمَ    ستاسو نه )د جنګ څخه(

هغوی     سۡتزََلَّهُمُ ٱ بیشکه چه    إ نَّمَا   دوه فوځونه)په احُد کې(  لۡجَمۡعاَن  ٱ

نُ ٱ وښویل)تیرویستل(   هغو    مَا   په سبب د ځینو  ب بَعۡض     شیطان  لشَّیۡطَٰ

چه هغوی کړي وو)چه د آمیر د اجازې څخه پرته د   كَسَبوُاْۖ  )ګناهونو(  

ُ ٱعَفاَ   او بیشکه    قدَۡ وَلَ    غشو ویشتونکو د مُرچو پریښودل وو(  الله    للَّّ

هغوی ته )نو هیڅوک دا نشي ویلّی چه   عَنۡهُمۡه   تعالی عفوه کړي ده 

فرمایې ما  صحابه کرام رضی الله عنهم ګناهګاران وو،ځکه چه الله تعالی
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دوی ته معافي وکړه،نو هیڅوک حق نلري چه ملّمتیا ورباندې 

واچوي،ځکه چه د دوی تیخته د منافقت نتیجه نه وه بلکه دا یوه مؤقتي 

َ ٱ إ نَّ  غلطي وه.(   )او(صبر    حَل یمٞ   بښونکئ   غَفوُرٌ  بیشکه الله تعالی    للَّّ

﴾١٥٥﴿ کوونکئ دی  

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ ینَ ٱ ءَامَنوُاْ لََّ تكَُونوُاْ كَ  لَّذ  مۡ إ ذَا ضَرَبوُاْ ف ي   لَّذ  ن ه  خۡوَٰ كَفرَُواْ وَقاَلوُاْ لِ  

ى لَّوۡ   لۡۡرَۡض  ٱ ندَناَ مَا مَاتوُاْ وَمَ أوَۡ كَانوُاْ غُزٗا ُ ٱقتُ لوُاْ ل یجَۡعَلَ  اكَانوُاْ ع  ل كَ   للَّّ ذَٰ

مۡه وَ  ُ ٱ حَسۡرَةا ف ي قلُوُب ه  یتُه وَ  ۦیحُۡي   للَّّ ُ ٱ وَیمُ  یرٞ ﴿ للَّّ ﴾ ١٥٦ب مَا تعَۡمَلوُنَ بصَ   

عبدالله بن ابی منافق او د هغه منافقین ملګري د احُد د لَّرې نه بیرته  

راوګرځیدل او مدینې منورې ته لَّړل،او خپلو منافقینو ته به یې ویل چه  

دا خلک)یعنی صحابه کرام رضی الله عنه(که د محمد صلی الله علیه وسلم  

سره په سفر او جهاد ته نه وو تللی او زمونږ سره دلته پاتي شوي وو،نو 

 نه به مړه کیدل او نه به وژل کیدل. 

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ   ای هغو خلکو چه ایمان یې راوړئ دی)ای مؤمنانو(    ءَامَنوُاْ  لَّذ 

ینَ ٱكَ    تاسو مه کیږئ  لََّ تكَُونوُاْ  د هغو خلکو په شان )د هغو خلکو په   لَّذ 

  او وایې دوی    وَقاَلوُاْ    چه کافران دي  كَفَرُواْ    شان خبرې مه کوئ(

مۡ  ن ه  خۡوَٰ هغوی)یعنی د   ضَرَبوُاْ   کله چه   إ ذَا   د خپلو ورونو په باره کې  لِ  

په ځمکه   لۡۡرَۡض  ٱف ي     ( سفر کوید الله تعالی په لَّر کې دوی ورونه

ىهغوی وي     كَانوُاْ    یا  أوَۡ   کې)او مړه شي(  غزاکوونکي)چه    غُزٗا

وو هغوی)یعنی    كَانوُاْ    که  لَّوۡ    جهاد کوي،او شهیدان شي نو دوی وایې(

ندَناَ   زمونږ ورونه( مَا     زمونږ سره)او سفر او جهاد ته نه وو تللي(  ع 

 او نه به وژل شوي وو    وَمَا قتُ لوُاْ    نه به هغوی مړه شوي وو  مَاتوُاْ 

ُ ٱ   )د دې دپاره چه وګرځويل یَجۡعَلَ  ل كَ   الله تعالی   للَّّ )د هغوی( دا   ذَٰ

مۡه    افسوس)او ارمان(  حَسۡرَةا   )او خبرې(ګُمان د هغوی په     ف ي قلُوُب ه 

ُ ٱوَ    زړونو کې یتُه  ژوندې کول کوي    ۦیحُۡي     او الله تعالی  للَّّ او   وَیمُ 
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ُ ٱوَ  مړه کول کوي چه   تعَۡمَلوُنَ    په هغې څه باندې  ب مَا  او الله تعالی    للَّّ

یرٞ    تاسو یې کوئ ﴾١٥٦﴿ لیدونکئ دی   بصَ   

نَ أوَۡ  للَّّ  ٱوَلَئ ن قتُ لۡتمُۡ ف ي سَب یل   ا یَجۡمَعوُنَ  للَّّ  ٱمُتُّمۡ لَمَغۡف رَةٞ مٗ  مَّ وَرَحۡمَةٌ خَیۡرٞ مٗ 

﴿١٥٧ ﴾  

د الله    للَّّ  ٱف ي سَب یل     تاسو ووژل شئ   قتُ لۡتمُۡ    که چیرته قسم دی او  وَلَئ ن

  لَمَغۡف رَةٞ    یا مړه شئ )د الله تعالی په لَّر کې(   أوَۡ مُتُّمۡ   تعالی په لَّر کې 

نَ    بیشکه بخښنه   خَیۡرٞ  او رحمت )د الله تعالی(  وَرَحۡمَةٌ    د الله تعالی   للَّّ  ٱمٗ 

ا   بهتر دي مَّ  چه دوی یې جمع کوي.  یَجۡمَعوُنَ    د هغې )مال( نه  مٗ 

﴿١٥٧ ﴾  

لىَ  تُّمۡ أوَۡ قتُ لۡتمُۡ لَِ  ﴾ ١٥٨تحُۡشَرُونَ ﴿ للَّّ  ٱوَلَئ ن مُّ  

تُّمۡ  که چیرته   قسم دی او  وَلَئ ن تاسو   قتُ لۡتمُۡ    یا  أوَۡ    تاسو مړه شئ  مُّ

لىَ    ووژل شئ   تاسو ورټولیږئ   تحُۡشَرُونَ  خامخا به الله تعالی ته    للَّّ  ٱ لَِ 

﴿١٥٨ ﴾  

نَ   واْ لَ  لۡقَلۡب  ٱ غَل یظَ ل نتَ لَهُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ فظًَّا   للَّّ  ٱفَب مَا رَحۡمَةٖ مٗ  نۡ حَوۡل كَۖ  نفضَُّ م 

رۡهُمۡ ف ي  سۡتغَۡف رۡ ٱعَنۡهُمۡ وَ  عۡفُ ٱفَ   للَّّ   ٱ فإَ ذَا عَزَمۡتَ فَتوََكَّلۡ عَلىَ  لۡۡمَۡر ۖ ٱلَهُمۡ وَشَاو 

َ ٱإ نَّ  بُّ  للَّّ ل ینَ ٱ یحُ  ﴾ ١٥٩﴿ لۡمُتوََكٗ   

نَ  نو په سبب د رحمت    فَب مَا رَحۡمَةٖ  د الله تعالی )ای محمد صلی الله   للَّّ  ٱمٗ 

  وَلوَۡ  د دوی دپاره    لَهُمۖۡ   ته نرم خویه جوړشوئ یې    ل نتَ  علیه وسلم( 

سخت    لۡقلَۡب  ٱغَل یظَ    بدخویه  فظًَّا   ېته و  كُنتَ   او که چیرته 

واْ لَ )سخت زړه والَّ(  ئزړ    خامخا به دوی خواره واره شوي وو   نفضَُّ

نۡ حَوۡل كَۖ     نو عفوه کوه دوی ته  عَنۡهُمۡ  عۡفُ ٱفَ   ستا د خوا او شاه نه   م 

رۡهُمۡ    دوی ته  لَهُمۡ    او بخښنه غواړه )د الله تعالی څخه(  سۡتغَۡف رۡ ٱوَ    وَشَاو 

   نو کله چې  فإَ ذَا  په کار کې   لۡۡمَۡر ۖ ٱف ي   او مشوره کوه د دوی سره 
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په   للَّّ   ٱعَلىَ    نو توکل کوه  فَتوََكَّلۡ   قصد وکړي)د کار د کولو(   عَزَمۡتَ 

َ ٱإ نَّ    تعالی باندېالله  بُّ   بیشکه الله تعالی   للَّّ ل ینَ ٱ  خوښوي    یحُ    لۡمُتوََكٗ 

﴾ ١٥٩﴿  توکل کوونکې )په الله تعالی باندې(  

ُ ٱإ ن یَنصُرۡكُمُ   يٱ فَمَن ذَا  خۡذلُۡكُمۡ فلََّ غَال بَ لَكُمۡۖ وَإ ن یَ  للَّّ ه   لَّذ  نۢ بَعۡد    ۦهینَصُرُكُم مٗ 

نوُنَ ٱ فلَۡیَتوََكَّل   للَّّ  ٱوَعَلىَ  ﴾ ١٦٠﴿ لۡمُؤۡم   

ُ ٱ   ستاسو سره   كُمُ    مرسته وکړي  یَنصُرۡ   که   إ ن نو    فلََّ    الله تعالی  للَّّ

زورور په تاسو )د هیڅ چا زور درباندې نه    غَال بَ لَكُمۖۡ    نشته

هغه جل جلّله تاسو    یَخۡذلُۡكُمۡ    او که  وَإ ن   (،لکه په بدر کېرسیږي

يٱفَمَن ذَا    )مرسته درسره ونکړي(پریږدي   نو څوک دی هغه کس    لَّذ 

ه     چه کومک به وکړي ستاسو سره  یَنصُرُكُم نۢ بَعۡد  وروسته د    ۦهمٗ 

او په الله تعالی   للَّّ  ٱ وَعَلىَ   هغه)پریښودلو د الله تعالی؟ هیڅوک نشته دی.(

نوُنَ ٱ   توکل وکړي  فَلۡیَتوََكَّل   باندې دې   ﴾ ١٦٠﴿  مؤمنان.  لۡمُؤۡم   

 وَمَن یَغۡللُۡ یأَۡت  ب مَا غَلَّ یوَۡمَ 
نَب يٍٗ أنَ یغَلَُّ  مَة   ٱوَمَا كَانَ ل  ا   لۡق یَٰ ثمَُّ توَُفَّىٰ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

﴾ ١٦١كَسَبتَۡ وَهُمۡ لََّ یظُۡلَمُونَ ﴿  

نَب يٍٗ   او نه دي جایز   وَمَا كَانَ     وَمَن    خیانت کول   أنَ یَغلَُّ     یو نبي ته  ل 

د هغه )شي  ب مَا   هغه به راځې   یأَۡت    خیانت کوي   یَغۡللُۡ    او څوک چه

مَة   ٱیوَۡمَ   چه هغه خیانت کړئ وي)چه هغه پټ کړئ وي(   غَلَّ   سره(  یَٰ    لۡق 

د قیامت په ورځ)د حشر په میدان کې به د چا اسونه د چا اوښان،د چا  

به   موټران،د چا کورونه او بلډینګونه او داسې نور د غلّ او خیانت شیان

په څټونو سواره وي،حیوانات به اوازونه او  د خائنانو

موټران،ټرینونه،بحري او هوایي جهازونه به هارنډونه کوي،لنډه دا چه 

غټ  - غټ خیانتونه کړي وي په هماغه اندازه به غټ-څومره چا غټ

علیه السلّم ته ورشي   بارونه پرې سواره وي،په دې بد حالت کې به نبي

او ورته به ووایي چه مرسته او کومک راسره وکړه،هغه صلی الله علیه 
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وسلم به ورته وفرمایي چه ما دین پوره درسولئ وو،اوس درسره کومک  

    هر چا ته  كُلُّ نَفۡسٖ    پوره ورکول کیږي  توَُفَّىٰ  بیا به    ثمَُّ  نشم کولَّی(  

ا   او په دوی به   وَهُمۡ   دی چه هغه کړئ   كَسَبتَۡ    )بدل د( هغه )عمل(  مَّ

ظلم نه کیږي)چه یا به زیاته ګناه پرې واچول شي او یا به کم   ظۡلَمُونَ لََّ یُ 

﴾١٦١﴿ ثواب ورکول شي.(   

 

نَ  تَّبعََ ٱ أفََمَن    ضۡوَٰ نَ  للَّّ  ٱر  یرُ ٱوَمَأۡوَىٰهُ جَهَنَّمُۖ وَب ئۡسَ  للَّّ  ٱكَمَنۢ باَءَٓ ب سَخَطٖ مٗ    لۡمَص 

﴿١٦٢ ﴾  

نَ    چه هغه پیروي کوي  تَّبعََ ٱ   نو آیا هغه څوک  أفََمَن   ضۡوَٰ د الله    للَّّ  ٱر 

تعالی د رضاء)یعنی د الله تعالی د رضا او خوشالولو دپاره د خیانت او  

په شان    كَمَنۢ  ګناه نه ځان ساتي او جهاد کوي،نو آیا دا کس کیدلَّی شي(  

نَ   په غضب باندې  ب سَخَطٖ    چه هغه اخته وي  باَءَٓ    د هغه کس د   للَّّ  ٱمٗ 

الله تعالی)ځکه چه هر کار داسې کوي چه د الله تعالی غضب پرې  

او ځای د اوسیدلو   وَمَأۡوَىٰهُ  حاصلوي او جنګ د شیطان په لَّر کې کوي(،

یرُ ٱوَب ئۡسَ    جهنم دی  جَهَنَّمُۖ   د هغه)کس(  ( بد ځای د  او هغه)جهنم  لۡمَص 

             ﴾ ١٦٢﴿ ورتللو دی.

ندَ  تٌ ع  ُ ٱوَ  للَّّ ه ٱهُمۡ دَرَجَٰ یرُۢ ب مَا یَعۡمَلوُنَ ﴿ للَّّ ﴾ ١٦٣بصَ   

تٌ    )د خلکو( د هغوی  هُمۡ  ندَ   درجې دي   دَرَجَٰ د الله تعالی سره)د     للَّّ ه ٱع 

بیلي درجې دي،د چا اوچتي درجې او د چا  - الله تعالی سره د خلکو بیلي

ُ ٱوَ ډېرې ټیټي درجې(    یرُۢ    او الله تعالی  للَّّ په   ب مَا   لیدونکئ دی  بصَ 

﴾ ١٦٣﴿ چه دوی یې کوي.  یَعۡمَلوُنَ    هغو )اعمالو(  
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ُ ٱلَقدَۡ مَنَّ  ن ینَ ٱعَلىَ  للَّّ ت ه   لۡمُؤۡم  مۡ ءَایَٰ مۡ یتَۡلوُاْ عَلَیۡه  ه  نۡ أنَفسُ  مۡ رَسُولَّا مٗ    ۦإ ذۡ بعَثََ ف یه 

مۡ وَیعَُلٗ مُهُمُ  یه  بَ ٱوَیزَُكٗ  تَٰ كۡمَةَ ٱوَ  لۡك  ب ینٍ ﴿ لۡح  لٖ مُّ
ن قبَۡلُ لفَ ي ضَلَٰ ﴾١٦٤وَإ ن كَانوُاْ م   

ُ ٱ مَنَّ    بیشکه  لَقدَۡ   ن ینَ ٱعَلىَ    الله تعالی احسان کړئ دی  للَّّ په   لۡمُؤۡم 

مۡ    هغه جل جلّله راولیږلو  بَعثََ   کله چه   إ ذۡ   مؤمنانو باندې  په   ف یه 

مۡ    پیغمبریو   رَسُولَّا   دوی کې ه  نۡ أنَفسُ    یَتۡلوُاْ    د دوی د جنس څخه  مٗ 

مۡ    چه هغه صلی الله علیه وسلم لولي ت ه    په دوی باندې   عَلَیۡه  آیاتونه    ۦءَایَٰ

مۡ    د هغه جل جلّله یه  او هغه ضلی الله علیه وسلم پاکوي هغوی)په   وَیزَُكٗ 

 او دوی ته تعلیم ورکوي     وَیعَُلٗ مُهُمُ    سره د ګناه او شرک ځینې( توحید

بَ ٱ تَٰ كۡمَةَ ٱوَ   د کتاب)قرآنکریم(   لۡك     که څه هم   نوَإ     او د حکمت)سنت(  لۡح 

ن قَبۡلُ    وو دوی   كَانوُاْ    لَف ي مخکې د )نبي علیه السلّم د راتللو څخه(    م 

لٖ    خامخا په ب ینٍ  ګمراهۍ     ضَلَٰ ﴾ ١٦٤﴿ ښکاره کې.   مُّ  

كُمۡه    ند  أنَفسُ  نۡ ع  ذَاۖ قلُۡ هُوَ م  ثۡلَیۡهَا قلُۡتمُۡ أنََّىٰ هَٰ یبَةٞ قدَۡ أصََبۡتمُ مٗ  بَتۡكُم مُّص  آ أصََٰ أوََلَمَّ

َ ٱإ نَّ  یرٞ ﴿ للَّّ ﴾١٦٥عَلىَٰ كُلٗ  شَيۡءٖ قدَ    

آ   بَتۡكُم  او کله چه:  أوََلَمَّ  درورسیدلو)د احُد په غزا کې داسې(  تاسو ته   أصََٰ

یبَةٞ  تاسو ورسولئ وو)د بدر    أصََبۡتمُ )چه( بیشکه    قدَۡ    یو مصیبت   مُّص 

ثۡلیَۡهَا  په غزا کې د مکې مشرکانو ته( یعنی  مصیبت ،د هغې دوه چنده )  مٗ 

کسان شهیدان کړل خو تاسو په بدر کې د  ٧٠مشرکانو په احُد کې ستاسو 

موبندیان کړي وو،نو کله چه په تاسو دا   ٧٠او  لکسان ووژ ٧٠هغوی 

   د کوم )طرف نه(  أنََّىٰ   تاسو وویل )چه(:   قلُۡتمُۡ  مصیبت راغئ نو:(  

ذَاۖ  )ورته( ووایه )ای پیغمبر صلی الله   قلُۡ   دا )مصیبت په مونږ راغئ( هَٰ

ند   دغه)مصیبت په تاسو(  هُوَ    علیه وسلم( نۡ ع  كُمۡه    د طرف نه  م  د   أنَفسُ 

خپلو ځانونو)په تاسو راغئ،یا د خپله لَّسه په تاسو راغئ،په دې سبب چه  

ریښودې  پغشو ویشتونکو په خپل سر د امیر د اجازې څخه پرته مُرچې 
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َ ٱ إ نَّ   غنیمت د مالونو په ټولولو بوخت شو( د او عَلىَٰ   بیشکه الله تعالی  للَّّ

یرٞ  شي باندې  هر په  كُلٗ  شَيۡءٖ  ﴾ ١٦٥﴿ قادر دی.  قدَ   

بَكُمۡ یوَۡمَ   ن ینَ ٱوَل یَعۡلمََ  للَّّ  ٱ فَب إ ذۡن   لۡجَمۡعاَن  ٱ لۡتقَىَٱوَمَآ أصََٰ ﴾ وَل یعَۡلمََ ١٦٦﴿  لۡمُؤۡم 

ینَ ٱ ت لوُاْ ف ي سَب یل   لَّذ   وَق یلَ لهَُمۡ تعَاَلوَۡاْ قَٰ
ق تاَلَّا  قاَلوُاْ لوَۡ نَعۡلمَُ  دۡفعَوُاْۖ ٱأوَ   للَّّ  ٱ ناَفَقوُاْ 

كُمۡه لَّ لۡكُفۡر  یوَۡمَئ ذٍ  تَّبَعۡنَٰ ا لَیۡسَ ف ي  أقَۡرَبُ هُمۡ ل  م مَّ ه  ه  ن   یَقوُلوُنَ ب أفَۡوَٰ یمَٰ نۡهُمۡ ل لۡۡ  م 

مۡ  وَ  ُ ٱ قلُوُب ه  ﴾ ١٦٧أعَۡلمَُ ب مَا یَكۡتمُُونَ ﴿ للَّّ  

بَكُمۡ  او هغه )مصیبت( چه ورسیدلو تاسو ته)په احُد کې ای   وَمَآ أصََٰ

دوه    لۡجَمۡعاَن  ٱ   چه مخامخ شو  لۡتقَىَٱ   په هغې ورځ  یوَۡمَ  مؤمنانو(  

نو)دا مصیبت تاسو ته( د الله تعالی په حکم )سره    للَّّ  ٱفَب إ ذۡن   فوځونه  

د دې دپاره)وو(   ل یعَۡلمََ   او)تاسو ته د دې مصیبت رسیدل(  وَ  درورسیدو(

ن ینَ ٱ   چه هغه جل جلّله ښکاره کړي او)بل(    ﴾ وَل یَعۡلمََ ١٦٦﴿ مؤمنان  لۡمُؤۡم 

ینَ ٱ   د دې دپاره چه هغه جل جلّله ښکاره کړي    ناَفَقوُاْ   هغه خلک    لَّذ 

چه هغوی منافقان دي)د احُد د غزا په ورځ منافقان بیرته د لَّرې نه  

هغوی ته)د   لَهُمۡ    او وویل شو  وَق یلَ  مدینې منورې ته وګرځیدل(  

ت لوُاْ   راشئ    تعَاَلوَۡاْ    صحابه کرامو رضی الله عنهم پواسطه چه:(    قَٰ

یا )که د الله   أوَ     د الله تعالی په لَّر کې  للَّّ  ٱف ي سَب یل     جنګ وکړئ

دفاع     ۖدۡفَعوُاْ ٱ    تعالی په لَّر کې جنګ نه کوئ او مسلمانان نه یئ نو:

یعنی د خپل وطن نه دفاع  وکړئ)د مدینې منورې او خپلو دوستانو نه 

   که چیرته  لوَۡ     هغوی )منافقانو د مسخرو په قسم( وویل قاَلوُاْ   وکړئ(

كُمۡه لَّ   په جنګ  ق تاَلَّا    مونږ پوهیدلو   نَعۡلمَُ  خامخا به مونږ ستاسو    تَّبَعۡنَٰ

لۡكُفۡر   پیروي کړي وه)حتماً به مونږ ستاسو خبره منلي وه(    هُمۡ ل 

نۡهُمۡ   )ډېر(نیزدې شو   أقَۡرَبُ    په دې ورځ  یوَۡمَئ ذٍ    دغه)منافقان( کفر ته    م 

ن     په نسبت( کیدلود هغوی )د نیزدې  یمَٰ ایمان ته )یعنی د احُد د غزا   ل لۡۡ 

   په ورځ هغوی د ایمان په نسبت کفر ته ډېرنیزدې شو،او دغه منافقان:(
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م   دوی وایې)دوی کوي(    یَقوُلوُنَ  ه  ه  ا   په  خولو باندې  ب أفَۡوَٰ    مَّ

مۡ   چه نه وي هغه)خبرې(    لَیۡسَ   هغه)خبرې( د دوی په زړونو    ف ي قلُوُب ه 

ُ ٱوَ    کې   یكَۡتمُُونَ  په هغو)خبرو(  ب مَا   پوهیږي  أعَۡلمَُ    او الله تعالی  للَّّ

﴾ ١٦٧﴿ چه:دوی یې )په زړونو کې( پټوي.  

ینَ ٱ  مۡ وَقَعدَُواْ لوَۡ أطََاعُوناَ مَا قتُ لوُاْه قلُۡ فَ  لَّذ  ن ه  خۡوَٰ كُمُ   دۡرَءُواْ ٱقاَلوُاْ لِ   عَنۡ أنَفسُ 

ق ینَ ﴿ نإ    لۡمَوۡتَ ٱ د  ﴾١٦٨كُنتمُۡ صَٰ  

ینَ ٱ  مۡ    )چه( دوی وایې  قاَلوُاْ    )دا منافقان( هغه خلک دي  لَّذ  ن ه  خۡوَٰ د    لِ  

په   خو او )پخپله   وَقَعدَُواْ  ( ورونو په باره کې  مؤمنانو  خپلو)نسبي

هغوی زمونږ خبره    أطََاعُوناَ   که چیرته  لوَۡ  کورونو کې( ناست وو  

مَا     منلي وه )او زمونږ سره بیرته راغلي وو،او احُد ته نه وو تللی،نو(

نو تاسو دفع   دۡرَءُواْ ٱفَ    ته )ورته( ووایه  قلُۡ    وژل شوي به نه وو   قتُ لوُاْه 

كُمُ    کړئ)منع کړئ( إ ن    مرګ   لۡمَوۡتَ ٱ    د خپلو ځانونو څخه  عَنۡ أنَفسُ 

ق ینَ    که تاسو یاستئ  كُنتمُۡ  د  ﴾١٦٨﴿ رښتیني.  صَٰ  

ینَ ٱ وَلََّ تحَۡسَبَنَّ   مۡ یرُۡزَقوُنَ   للَّّ  ٱقتُ لوُاْ ف ي سَب یل   لَّذ  ندَ رَبٗ ه  ا  بَلۡ أحَۡیاَءٌٓ ع  تَۢ أمَۡوَٰ

﴿١٦٩ ﴾  

ینَ ٱ   او ګمان مه کوه  تحَۡسَبَنَّ وَلََّ  چه وژل شوي    قتُ لوُاْ    په هغو خلکو  لَّذ 

ا     د الله تعالی په لَّر کې  للَّّ  ٱ ف ي سَب یل   دي   تَۢ د مړو )د عامو مړو په    أمَۡوَٰ

مۡ    ژوندې دي  أحَۡیاَءٌٓ    بلکه  بَلۡ    شان( ندَ رَبٗ ه   د خپل رب سره     ع 

روحونه یې د شنو مرغانو په  .)هغوی ته رزق ورکول کیږي   یرُۡزَقوُنَ 

﴾ ١٦٩﴿ (ججورو کې په جنت کې ګرځې،او د جنت میوې خوري   

ینَ ب مَآ ءَاتىَٰهُمُ   ح  ُ ٱ فَر  ن فضَۡل ه   للَّّ رُونَ ب   ۦم  ینَ ٱ وَیَسۡتبَۡش  نۡ   لَّذ  م مٗ  لمَۡ یَلۡحَقوُاْ ب ه 

مۡ وَلََّ هُمۡ  مۡ ألَََّّ خَوۡفٌ عَلیَۡه  ﴾ ١٧٠یَحۡزَنوُنَ ﴿خَلۡف ه   



 نجم القران   سورة آل عمران   سپاره  نمبر  4
 

 
37 

ینَ  ح  ُ ٱ ءَاتىَٰهُمُ    په هغو )نعمتونو(  ب مَآ    خوشاله دي  فَر  چه دوی ته الله   للَّّ

ن فضَۡل ه   تعالی ورکړي دي   رُونَ    د خپل فضل نه  ۦم  او    وَیَسۡتبَۡش 

ینَ ٱب    خوشالیږي م لمَۡ یَلۡحَقوُاْ    د هغو)مؤمنانو(په باره کې  لَّذ  چې )تر   ب ه 

مۡ    اوسه (د دوی سره نه دې یوځای شوي  نۡ خَلۡف ه  وروسته د دوی نه)په   مٗ 

دنیا کې ژوندې دي،نو دوی د دې ژوندیو مؤمنانو په باره کې خوشالي 

ألَََّّ   (   لکه مونږکوي،چه دا ژوندې مؤمنان چه کله راشي نو دوی به هم 

مۡ  نه به ویره وي   خَوۡفٌ     او نه به هغوی   هُمۡ وَلََّ    په هغوی باندې  عَلَیۡه 

﴾ ١٧٠﴿ غمجن کیږي  یَحۡزَنوُنَ   

نَ  رُونَ ب ن عۡمَةٖ مٗ  َ ٱوَفضَۡلٖ وَأنََّ  للَّّ  ٱ ۞ یَسۡتبَۡش  یعُ  للَّّ ن ینَ ٱ أجَۡرَ لََّ یضُ   لۡمُؤۡم 

﴿١٧١ ﴾  

 

رُونَ  نَ  په نعمت سره    ب ن عۡمَةٖ    خوشالیږي هغوی)شهیدان(   ۞ یَسۡتبَۡش  مٗ 

َ ٱوَأنََّ   او په فضل سره)د الله تعالی(    وَفضَۡلٖ      د الله تعالی  للَّّ  ٱ او   للَّّ

یعُ   بیشکه چه الله تعالی  أجَۡرَ     نه ضایع کوي)نه بربادوي(  لََّ یضُ 

ن ینَ ٱ ﴾١٧١﴿  اجر د مؤمنانو.  لۡمُؤۡم   

په دې آیاتونو باندې د ښه پوهیدلو دپاره د یو څه معلومات ذکر کول ډېر  

 ضرور دي. 

ابوسفیان د مشرکانو لښکر ته د احُد څخه د مکې شریفې په طرف  کله چه 

په لَّر کې فکر ورغئ چه:دا مونږ څه  هپد تللو قومنده ورکړه،یو ناڅا

وکړل،زخمي مسلمانان مو پریښودل نه مو سوچه ختم کړل،نه مو ترې د 

غنیمت مال راوړو او نه مو ترې ښځې راوستلي،نو غونډه او فیصله یې  

وکړه چه:بیرته ورځو او بیا پرې حمله کوو،دلته په مدینه منوره کې محمد  

صلی الله علیه وسلم د احُد د غزا په سبا اعلّن وکړو چه: »هغه مجاهدین  



 نجم القران   سورة آل عمران   سپاره  نمبر  4
 

 
38 

چه پرون په احُد کې جنګیدلي دي،نن دې بیا د دښمن تعقیبولو ته تیار شي  

« مجاهدین سره د دې چه:ستړي او ستومانه وو او د زخمونو څخه یې 

بهیدلې،د الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم دې دعوت ته وینې 

یې لبیک وویلو او  پیغمبر صلی الله علیه وسلم د غازیانو د لښکر سره 

تقریباً اته)مَیله( د مدینې منورې څخه لرې د مشرکانو د لښکر پسې 

لَّړل،هلته چه:ابوسفیان خبر شو چه نبي علیه او د غازیانو لښکر زمونږ 

پسې راوتلئ دی او غازیان ډېر په غصه دي،یو ناڅاپه د مشرکانو زړونو  

منډو روان -باندې ویره راغله او د مکې شریفې خواته په تیښته او منډو

شول)پاتي دې نه وي چه د مشرکانو په دې لښکر کې د اسلّم هغه لوی  

وو او نه  سپه سالَّر چه په اسلّم کې د مرګ پورې نه د چا څخه ویریدلئ

د چا څخه تښتدیدلئ »خالد بن ولید او عکرمه بن ابو جهل هم شامل وو« 

- د مشر کانو لښکر د ابوسوفیان په مشرۍ د مکې شریفې خواته په منډو 

نډو روان وو،او د محمد صلی الله علیه وسلم او د غازیانو ویره او رعب م

یې په زړونو داسې ورننوتي وو،چه دومره وارخطا وو چه د )عبدالقیس(  

ینې منورې ته روانه وه،ابوسفیان او دد تجارتي قافلې په لیدلو سره چه م

نور مشران سمدستي قافلې ته ورغلل او د قافلې خلکو ته یې رشوتونه 

ورکړل چه:تاسو په مدینه منوره کې داسې اوازه خوره کړئ چه د هغې 

ه چه قافله مدینې  لپه اوریدو سره مسلمانان زمونږ څخه وویریږي.نو ک 

منورې ته ورسیدله ، نو د قافلې خلکو اوازه خوره کړه چه د مکې  

مشرکانو بیا  ډېر لوی  لښکر او سازو سامان د مسلمانانو د ختمولو دپاره 

تیار کړئ دی.د دې اوازې په اوریدلو سره په ځای د دې چه مسلمانان 

وویریږي او بي زړه شي،بلکه اسلّمي او ایماني جوش او جذبه یې 

او د محمد صلی الله  راوپاریدله او ویې ویل چه:»حسبنااللهُ و نعم الوکیلُ« 

په رهبرۍ او قومانده د مشرکانو د لښکر د تعقیبولو پسې    علیه وسلم

 ووتل. 
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ینَ ٱ َّ  وَ  سۡتجََابوُاْ ٱ  لَّذ  سُول  ٱللّ  نۢ بَعۡد  مَآ أصََابَهُمُ  لرَّ ینَ أحَۡسَنوُاْ  لۡقرَۡحُ  ٱم  نۡهُمۡ ل لَّذ  م 

یمٌ ﴿   تَّقوَۡاْ ٱوَ  ینَ ٱ ﴾ ١٧٢أجَۡرٌ عَظ  قدَۡ جَمَعوُاْ لَكُمۡ  لنَّاسَ ٱ إ نَّ  لنَّاسُ ٱقاَلَ لَهُمُ  لَّذ 

ا وَقاَلوُاْ حَسۡبنُاَ خۡشَوۡ ٱفَ  نا ُ ٱهُمۡ فَزَادَهُمۡ إ یمَٰ یلُ ٱوَن عۡمَ  للَّّ ﴾١٧٣﴿ لۡوَك   

ینَ ٱ َّ  وَ  سۡتجََابوُاْ ٱ   هغه خلک  لَّذ  سُول  ٱللّ  چه هغوی د الله تعالی او د   لرَّ

اعلّن ته   لّمسپیغمبر صلی الله علیه وسلم حکم ومنلو )چه د پیغمبر علیه ال

   (وځانونه یې د مشرکانو د لښکر تعقیبولو ته تیار کړ  اویې لبیک وویلو 

نۢ بَعۡد  مَآ   چه هغوی ته ورسیدلئ وو  أصََابَهُمُ  وروسته د دې څخه    م 

زخم)تکلیف او مشقت په احُد کې، مګر د زخمونو او ستومانتیا   لۡقرَۡحُ  ٱ

ینَ  سره د نبي علیه السلّم سره د مشرکانو د لښکر پسې ووتل(  -سره  لَّذ      ل 

نۡهُمۡ    چه ښایسته عمل یې کړئ دی  أحَۡسَنوُاْ   د هغو خلکو دپاره   د دوی    م 

یمٌ    او پرهیزګاري یې کړي ده  تَّقوَۡاْ ٱوَ    څخه ډېر لوی اجر    أجَۡرٌ عَظ 

ینَ ٱ﴾ ١٧٢﴿ .)جنت دی(دی    )چه( وویلي  قاَلَ  )دوی( هغه خلک دۍ    لَّذ 

خلکو)د قافلې کومو ته چه مشرکانو رشوت ورکړئ   لنَّاسُ ٱ   دوی ته  لَهُمُ 

راجمع    جَمَعوُاْ   یقیناً   قدَۡ  بیشک خلکو)د مکې(    لنَّاسَ ٱإ نَّ    وو،چه:(

نو تاسو د    خۡشَوۡهُمۡ ٱفَ   )د جنګ( دپاره)لوی لښکر(  ستاسو  لَكُمۡ    کړئ دی

هغوی نه وویریږئ )نو مسلمانانو چه دا خبرې واوریدلي نه وویریدل او 

  فَزَادَهُمۡ     نه بي زړه شول،بلکه اسلّمي او ایماني جذبات یې راوپاریدل(

ا   نو زیات)او قوی(شو نا ایمان د دوی)یعنی د دې خبر په اوریدو سره   إ یمَٰ

او    وَقاَلوُاْ   یې ایمانونه نور هم قوی شو او د مخکې څخه ډېر زړور شو(

ُ ٱ   کافي دی مونږ ته)بس دی مونږ ته(   حَسۡبنُاَ دوی وویلي       الله تعالی  للَّّ

یلُ ٱوَن عۡمَ  ﴾١٧٣﴿ او)الله تعالی( ښه کارساز دی.  لۡوَك   

نَ   نقَلَبوُاْ ٱفَ   نَ  تَّبعَوُاْ ٱلَّمۡ یَمۡسَسۡهُمۡ سُوٓءٞ وَ وَفضَۡلٖ  للَّّ  ٱ ب ن عۡمَةٖ مٗ  ضۡوَٰ ُ ٱوَ  للَّّ ه ٱر  ذوُ  للَّّ

یمٍ ﴿ ﴾١٧٤فضَۡلٍ عَظ   
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نَ   په نعمت سره    ب ن عۡمَةٖ    نو بیرته راوګرځیدل)مؤمنان(   نقَلَبوُاْ ٱفَ  د   للَّّ  ٱمٗ 

ونه   )چه(  لَّمۡ یَمۡسَسۡهُمۡ    او په فضل)سره د الله تعالی(  وَفضَۡلٖ    الله تعالی

 او پیروي یې وکړه  او     تَّبَعوُاْ ٱوَ    هیڅ تکلیف  سُوٓءٞ   رسیدو دوی ته 

نَ  ضۡوَٰ ُ ٱوَ   د الله تعالی د رضا    للَّّ ه ٱر  یمٍ    او الله تعالی  للَّّ   ذوُ فضَۡلٍ عَظ 

﴾ ١٧٤﴿ خاوند د لوی فضل دی.  

ل كُمُ  نُ ٱإ نَّمَا ذَٰ فُ أوَۡل یاَءَٓهُ  لشَّیۡطَٰ ن ینَ  ۥیخَُوٗ  ؤۡم  فلََّ تخََافوُهُمۡ وَخَافوُن  إ ن كُنتمُ مُّ

﴿١٧٥ ﴾  

ل كُمُ    بیشکه  إ نَّمَا  دا)سړی چه د مکې د خلکو د قوت اوازه ئې خوره   ذَٰ

نُ ٱ کړي وه( فُ     شیطان دی)انسي شیطان(  لشَّیۡطَٰ )چه( هغه ویروي    یخَُوٗ 

فلََّ     د خپلو دوستانو نه)کافرانو نه(  ۥأوَۡل یاَءَٓهُ  تاسو)ای مؤمنانو(  

  او ځما نه وویریږئ  وَخَافوُن     نو تاسو د هغوی نه مه ویریږئ  تخََافوُهُمۡ 

ن ینَ    که یاستئ تاسو  إ ن كُنتمُ ؤۡم  ﴾ ١٧٥﴿ مؤمنان.  مُّ  

ینَ ٱوَلََّ یَحۡزُنكَ   عُونَ ف ي  لَّذ  ر  واْ   لۡكُفۡر   ٱیسَُٰ َ ٱإ نَّهُمۡ لَن یضَُرُّ ا    للَّّ یدُ شَیۡـ ا ُ ٱیرُ  ألَََّّ  للَّّ

ا ف ي  رَة ۖ ٱ یَجۡعَلَ لَهُمۡ حَظٗا یمٌ ﴿  عَذَابٌ وَلَهُمۡ  لۡۡخٓ  ﴾ ١٧٦عَظ   

ینَ ٱ   او غمجن دې نکړي تا  وَلََّ یَحۡزُنكَ  هغه کسان )د هغو خلکو په   لَّذ 

عُونَ    کارونو مه غمجن کیږه( ر    چه هغوی منډې وهي)کوشش کوي(     یسَُٰ

لَن   بیشکه هغوی   إ نَّهُمۡ    په کفر کې)د کفر په کارونو کې(  لۡكُفۡر   ٱف ي 

واْ  َ ٱ    هیڅ ضرر نشي رسولَّی  یضَُرُّ ا     الله تعالی ته  للَّّ )د( هیڅ   شَیۡـ ا

یدُ    شي)بلکه خپلو ځانونو ته ضرر رسوي( ُ ٱ یرُ  ألَََّّ   الله تعالی غواړي   للَّّ

ا    د دوی دپاره  لَهُمۡ    چه جوړه نکړي  یَجۡعَلَ  ف ي   هیڅ برخه   حَظٗا

رَة ۖ ٱ یمٌ عَ عَذَابٌ    او د دوی دپاره  وَلَهُمۡ   په آخرت کې    لۡۡخٓ  لوی عذاب          ظ 

                                                               ﴾١٧٦﴿دی

ینَ ٱإ نَّ   ن  ٱب   لۡكُفۡرَ ٱ شۡترََوُاْ ٱ لَّذ  یمَٰ واْ  لِۡ  َ ٱلنَ یضَُرُّ اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ ألَ یمٞ ﴿  للَّّ ﴾ ١٧٧شَیۡـ ا  
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ینَ ٱ إ نَّ     کفر   لۡكُفۡرَ ٱ   چه هغوی اخستئ دی   شۡترََوُاْ ٱ  بیشکه هغه خلک   لَّذ 

ن  ٱب   یمَٰ واْ    په بدل د ایمان کې   لِۡ  دوی هیڅکله ضرر نشي   لَن یضَُرُّ

َ ٱ   رسولَّی اۖ  الله تعالی ته    للَّّ     او د دوی دپاره  وَلَهُمۡ    )د(هیڅ شی شَیۡـ ا

﴾١٧٧﴿ درد ناکه عذاب دی.  عَذَابٌ ألَ یمٞ   

ینَ ٱ وَلََّ یَحۡسَبَنَّ  مۡ  إ نَّمَا نمُۡل ي لَهُمۡ ل یزَۡدَادُوٓاْ   لَّذ  ه  نَفسُ  كَفرَُوٓاْ أنََّمَا نمُۡل ي لهَُمۡ خَیۡرٞ لٗۡ 

ینٞ ﴿ ه  اۖ وَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ ﴾ ١٧٨إ ثۡما  

ینَ ٱ   او ګُمان دې نکوي  وَلََّ یَحۡسَبَنَّ    هغوی چه  كَفرَُوٓاْ    هغه خلک  لَّذ 

هغوی ته   لَهُمۡ   مونږ مهلت ورکوو   نمُۡل ي  دا چه   أنََّمَا   کافران دي

بهتر    خَیۡرٞ   چه ګنې دا زمونږ مهلت ورکول( دې نه کوي )داسې ګُمان

مۡ    دي)خیر دی(  ه  نَفسُ    إ نَّمَا د هغوی د ځانونو دپاره)داسې نه ده، بلکه(  لٗۡ 

  ل یَزۡدَادُوٓاْ   دوی ته)کافرانو ته(    لَهُمۡ    مونږ مهلت ورکوو  نمُۡل ي   بیشکه

اۖ    د دې دپاره چه دوی زیاته کړي     او د دوی دپاره  وَلَهُمۡ   ګناه   إ ثۡما

ینٞ  ه  ﴾ ١٧٨﴿ سپکوونکئ عذاب دی.  عَذَابٞ مُّ  

ا كَانَ   ُ ٱمَّ ن ینَ ٱ ل یذََرَ  للَّّ یزَ   لۡمُؤۡم  نَ  لۡخَب یثَ ٱعَلىَٰ مَآ أنَتمُۡ عَلَیۡه  حَتَّىٰ یَم    لطَّیٗ ب ه ٱم 

ُ ٱوَمَا كَانَ  نَّ   لۡغَیۡب  ٱل یطُۡل عَكُمۡ عَلىَ  للَّّ ك  َ ٱوَلَٰ سُل ه   للَّّ ن رُّ مَن یَشَاءُٓۖ   ۦیَجۡتبَ ي م 

نوُاْ ب   یمٞ ﴿ ۦ  وَرُسُل ه   للَّّ  ٱفَـَٔام  َّقوُاْ فَلَكُمۡ أجَۡرٌ عَظ  نوُاْ وَتتَ ﴾ ١٧٩وَإ ن تؤُۡم   

ا كَانَ  ُ ٱمَّ ن ینَ ٱ  چې پریږدې   ل یذََرَ    الله تعالی داسې نه دی  للَّّ  مؤمنان    لۡمُؤۡم 

چې تاسو یاستئ په هغه )حال ای    أنَتمُۡ عَلَیۡه     په هغه )حال(باندې  عَلىَٰ مَآ 

   تر څو چې    حَتَّىٰ  یعنی مؤمنان او منافقان سره ګډوډ یاستئ(  ،خلکو

یزَ  نَ   ناپاکه)منافقان(    لۡخَب یثَ ٱ  هغه جل جلّله  جدا کړي   یَم  د   لطَّیٗ ب ه ٱم 

ُ ٱوَمَا كَانَ    مؤمنانو نه(د پاکو نه)    ل یطُۡل عكَُمۡ   او الله تعالی داسې نه دی   للَّّ

نَّ    غیبو باندېپه    لۡغَیۡب  ٱعَلىَ    چې خبر کړي تاسو ك  او لیکن  )د دې    وَلَٰ

َ ٱ  کار دپاره(  سُل ه     انتخابوي   یَجۡتبَ ي  الله تعالی   للَّّ ن رُّ د پیغمبرانو   ۦم 
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نوُاْ    څوک چې هغه جل جلّله وغواړي  مَن یَشَاءُٓۖ    خپلو څخه نو    فَـَٔام 

او د هغه جل    ۦ ل ه  وَرُسُ  په الله تعالی باندې    للَّّ  ٱب     تاسو ایمان راوړئ

نوُاْ    جلّله په پیغمبرانو باندې      ئاو که تاسو ایمان راوړ  وَإ ن تؤُۡم 

َّقوُاْ  یمٞ  نو ستاسو دپاره    فَلَكُمۡ    پرهیزګاره شئاو   وَتتَ لوی اجر    أجَۡرٌ عَظ 

﴾ ١٧٩﴿ دی.  

ینَ ٱ وَلََّ یَحۡسَبَنَّ  ُ ٱیبَۡخَلوُنَ ب مَآ ءَاتىَٰهُمُ  لَّذ  ن فضَۡل ه   للَّّ ا لَّهُمۖ بَلۡ هُوَ شَرٗٞ   ۦم  هُوَ خَیۡرا

لوُاْ ب ه   قوُنَ مَا بخَ  مَة ه ٱ یوَۡمَ  ۦلَّهُمۡۖ سَیطَُوَّ یَٰ ثُ  لۡق  یرَٰ َّ  م  ت  ٱ وَللّ  وَٰ ه ٱوَ  لسَّمَٰ ُ ٱ وَ  لۡۡرَۡض   للَّّ

﴾ ١٨٠ب مَا تعَۡمَلوُنَ خَب یرٞ ﴿   

ینَ ٱ   او ګُمان دې نه کوي  وَلََّ یَحۡسَبَنَّ    يلیچې بخ   یَبۡخَلوُنَ    هغه خلک  لَّذ 

چې ورکړي   ءَاتىَٰهُمُ    )په هغه مال باندې(په هغه څه باندې  ب مَآ  کوي  

ُ ٱ    دي هغوی ته ن فضَۡل ه   الله تعالی    للَّّ )نو دا  د خپل فضل څخه  ۦم 

  کول( خیليدا )ب    هُوَ    بخیلّن خلک دې داسې ګُمان نه کوي چې ګني(

ا   کول(     َ خیليبلکه دا)ب  هُو بَلۡ    د هغوی دپاره  لَّهُمۖ    بهتر دي  خَیۡرا

قوُنَ    د دوی دپاره  لَّهُمۡۖ  شر دی)بد دی(    شَرٞٗ  زر به په غاړه کې   سَیطَُوَّ

لوُاْ    )هغه مال(هغه شی   مَا   واچول شي دوی ته  چې دوی بخُل کړئ    بَخ 

مَة ه ٱیوَۡمَ    په هغې باندې  ۦب ه   دی   یَٰ )یعنی په کوم مال د قیامت په ورځ   لۡق 

کې چې دوی بخل کړئ دی،د دې مال څخه به د قیامت په ورځ طوق 

َّ     جوړ شي او بخیلّنو ته به په غاړه کې واچول شي( او خاص الله    وَللّ 

ثُ  تعالی ته   یرَٰ ت  ٱ  میراث  م  وَٰ ه ٱ وَ  لسَّمَٰ     د آسمانونو او د ځمکې دی  لۡۡرَۡض 

ُ ٱوَ     چې تاسو یې کوئ  تعَۡمَلوُنَ    په هغو )اعمالو(  ب مَا   او الله تعالی  للَّّ

﴾ ١٨٠﴿ خبر دی.  خَب یرٞ   

عَ   ُ ٱلَّقدَۡ سَم  ینَ ٱقوَۡلَ  للَّّ َ ٱقاَلوُٓاْ إ نَّ  لَّذ  فقَ یرٞ وَنَحۡنُ أغَۡن یاَءُُٓۘ سَنكَۡتبُُ مَا قاَلوُاْ   للَّّ

یق  ٱب غیَۡر  حَقٖٗ وَنَقوُلُ ذوُقوُاْ عَذَابَ  نۢب یاَءَٓ   لَۡۡ ٱ وَقَتۡلَهُمُ  ﴾ ١٨١﴿ لۡحَر   
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َ  قَرۡضًا  ضُ ٱللَّّ ي یقُۡر  ن ذَا ٱلَّذ  کله چئ د سورة البقره دا آیت نازل شو» مَّ

طُ وَإ لیَۡه  ترُۡجَعوُنَ   ُ ُ  یقَۡب ضُ وَیَبۡص   وَ ٱ للَّّ
ا كَث یرَةا  فهَُ ۥ لَهُ ۥٓ أضَۡعاَفا ع  ا فَیضَُٰ حَسَنا

 »﴾٢٤٥﴿ 

نو یهودیانو وویلي چې نعوذباالله الله تعالی غریب شوئ دی او مونږ 

غنیان)یعنی مالداره یو( نو ځکه زمونږ څخه قرض غواړي.نو دا مبارک  

 آیت نازل شو. 

عَ   بیشكه   لَّقدَۡ  ُ ٱ   هل د واوری  سَم  ینَ ٱ   خبره  قوَۡلَ  الله تعالی    للَّّ د هغو    لَّذ 

َ ٱ  بیشکه   إ نَّ    چې هغوی وویلي  قاَلوُٓاْ   )خلکو(    فَق یرٞ    الله تعالی  للَّّ

غنیان یو)او مونږ مالدار    أغَۡن یاَءُُٓۘ    او مونږ   وَنَحۡنُ  فقیر دی)محتاج دی(  

چې دوی ویلي   قاَلوُاْ   هغه)خبره(   مَا   زر به مونږ ولیکو  سَنَكۡتبُُ   یو( 

 د پیغمبرانو    نۢب یاَءَٓ  لَۡۡ ٱ  او قتلول د دوی   وَقَتۡلَهُمُ   ده)چې دوی کړي ده( 

او وبه وایو   وَنَقوُلُ    په ناحقه باندې )دا مونږ هم لیکلي دي(  ب غَیۡر  حَقٖٗ 

یق  ٱ  عذاب   عَذَابَ  وڅکئ    ذوُقوُاْ    مونږ دوی ته د سوځیدونکي    لۡحَر 

﴾ ١٨١﴿ اور.  

یكُمۡ وَأنََّ  ل كَ ب مَا قدََّمَتۡ أیَۡد  َ ٱذَٰ لۡعَب ید  ﴿ للَّّ مٖ لٗ  ﴾١٨٢لَیۡسَ ب ظَلَّّ  

ل كَ  چې مخکې     قدََّمَتۡ    په سبب د هغه)عمل (دی   ب مَا  دا عذاب   ذَٰ

یكُمۡ    لیږلئ دی َ ٱ  چېاو بیشکه   وَأنََّ    لَّسونو ستاسو  أیَۡد    الله تعالی   للَّّ

مٖ    نه دی  لَیۡسَ  لۡعَب ید   ظلم کوونکئ    ب ظَلَّّ ﴾ ١٨٢﴿په بندګانو )باندې(  لٗ   

ینَ ٱ َ ٱقاَلوُٓاْ إ نَّ  لَّذ  نَ ل رَسُولٍ حَتَّىٰ یأَۡت یَناَ ب قرُۡباَنٖ تأَۡكُلهُُ   للَّّ دَ إ لَیۡنآَ ألَََّّ نؤُۡم   لنَّارُه ٱعَه 

ن قَبۡل ي ب   ت  ٱقلُۡ قدَۡ جَاءَٓكُمۡ رُسُلٞ مٗ  يٱوَب   لۡبَیٗ نَٰ قلُۡتمُۡ فَل مَ قَتلَۡتمُُوهمُۡ إ ن كُنتمُۡ  لَّذ 

ق ینَ ﴿ د  ﴾ ١٨٣صَٰ  
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یهودیانو پیغمبر صلی الله علیه وسلم ته وویل چې مونږ ته په تورات کې  

الله تعالی حکم کړئ دی چې مونږ به هیڅوک د پیغمبر په حیث نه  

منو،مګر هغه څوک به پیغمبر منو چې مونږ ته داسې قرباني راوړي چې 

 د آسمانه اور راشي او دا قرباني وخوري. 

ینَ ٱ َ ٱإ نَّ  چې وایې    قاَلوُٓاْ    هغه خلک  لَّذ  ٓ    بیشکه الله تعالی  للَّّ دَ إ لَیۡناَ    عَه 

نَ    مونږ ته حکم کړئ دی    ل رَسُولٍ   چې مونږ به ایمان نه راوړو   ألَََّّ نؤُۡم 

   چې راوړي مونږ ته  یأَۡت یَناَ   تر هغې پورې  حَتَّىٰ    په هیڅ پیغمبر

اور)یعنی   لنَّارُه ٱ چې وخوري هغه)قرباني(  تأَۡكُلهُُ   )داسې( قرباني   ب قرُۡباَنٖ 

) ای محمد صلی   قلُۡ   د آسمانه اور راشي او هغه د قربانۍ شی وخوري( 

  راغلي وو تاسو ته   جَاءَٓكُمۡ    بیشکه  قدَۡ    الله علیه وسلم دوی ته( ووایه

ن قَبۡل ي  )ډېر(پیغمبران   رُسُلٞ  ت  ٱب   څخه مخکې ځما  مٗ  د روښانه   لۡبَیٗ نَٰ

يٱوَب    معجزو سره  چې تاسو ویلي   قلُۡتمُۡ   او د هغې)معجزې( سره   لَّذ 

  قَتلَۡتمُُوهُمۡ   نو بیا ولي  فلَ مَ  وو)د هغې په باره کې یعنی د قربانۍ معجزه( 

ق ینَ   که تاسو یاستئ   إ ن كُنتمُۡ    تاسو ووژل هغوی د  رښتیني.)یعنی   صَٰ

تاسو ته خو داسې رسولَّن راغلي وو چې پرته د نورو معجزو څخه دا د 

قربانۍ معجزه ئې هم درښودلي وه نو بیا ولي تاسو هغه ووژل او ایمان  

ستاسو بهانې جوړول دي د ایمان نه راوړلو   دا مو پرې رانوړو،نو 

﴾ ١٨٣﴿ دپاره.(  

ن قَبۡل كَ  بَ رُسُلٞ مٗ  ت  ٱجَاءُٓو ب  فإَ ن كَذَّبوُكَ فَقدَۡ كُذٗ  برُ  ٱ وَ  لۡبَیٗ نَٰ ب  ٱوَ   لزُّ تَٰ   لۡمُن یر  ٱ لۡك 

﴿١٨٤ ﴾  

بَ    نو بیشکه  فَقدَۡ    تا دروغجن وګڼي  كَذَّبوُكَ   نو که  فإَ ن  دروغجن    كُذٗ 

ن قَبۡل كَ    ډېر پیغمبران  رُسُلٞ    ګڼل شوي دي    جَاءُٓو   ستا څخه د مخه  مٗ 

ت  ٱب     چې راغلي وو هغوی برُ  ٱوَ   د روښانه معجزو سره  لۡبَیٗ نَٰ  د او  لزُّ



 نجم القران   سورة آل عمران   سپاره  نمبر  4
 

 
45 

ب  ٱوَ  صحیفو) سره( تَٰ او د روښانه کتاب سره.)نو ته صبر کوه او    لۡمُن یر  ٱ لۡك 

﴾١٨٤﴿ خفه کیږه مه(  

مَة ۖ ٱوَإ نَّمَا توَُفَّوۡنَ أجُُورَكُمۡ یوَۡمَ  لۡمَوۡت ه ٱ كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓ قةَُ   یَٰ حَ عَن    لۡق  فمََن زُحۡز 

لَ  لنَّار  ٱ ٓ ٱ لۡحَیوَٰةُ ٱلۡجَنَّةَ فقَدَۡ فاَزَه وَمَا ٱوَأدُۡخ  نۡیاَ عُ  لدُّ ﴾ ۞١٨٥﴿ لۡغرُُور  ٱ إ لََّّ مَتَٰ  

د مرګ)د   لۡمَوۡت ه ٱ  څکوونکئ    ذَائٓ قَةُ    )هر څوک(هر نفس   كُلُّ نَفۡسٖ 

    پوره به درکول شي تاسو ته   توَُفَّوۡنَ   او بیشکه   وَإ نَّمَا   خوند(دی

مَة ۖ ٱیوَۡمَ    اجرونه ستاسو  أجُُورَكُمۡ  یَٰ  نو څوک    فَمَن  د قیامت په ورځ    لۡق 

حَ  لَ   )دجهنم( د اور نه    لنَّار  ٱ عَن     شو ئچې هغه بچ کړ   زُحۡز     وَأدُۡخ 

   هغه کامیاب شو  فاَزَه   نو بیشکه   فقَدَۡ   جنت ته   لۡجَنَّةَ ٱ   شو ئاو داخل کړ 

ٓ ٱ    او نه دی ژوند  لۡحَیوَٰةُ ٱوَمَا  نۡیاَ عُ    مګر  إ لََّّ   د دنیا   لدُّ     سامان  مَتَٰ

﴾ ۞ ١٨٥﴿ د غولیدلو)دی(  لۡغرُُور  ٱ  

نَ   كُمۡ وَلَتسَۡمَعنَُّ م  ل كُمۡ وَأنَفسُ  ینَ ٱلَتبُۡلوَُنَّ ف يٓ أمَۡوَٰ بَ ٱأوُتوُاْ    لَّذ  تَٰ نَ  لۡك  ن قَبۡل كُمۡ وَم  م 

ینَ ٱ نۡ عَزۡم    لَّذ  ل كَ م  َّقوُاْ فإَ نَّ ذَٰ ا  وَإ ن تصَۡب رُواْ وَتتَ ى كَث یرا   لۡۡمُُور  ٱأشَۡرَكُوٓاْ أذَا

﴿١٨٦ ﴾  

ل كُمۡ   خامخا به تاسو امتحان کیږئ     لَتبُۡلوَُنَّ   ستاسو په مالونو کې    ف يٓ أمَۡوَٰ

كُمۡ  ً   وَأنَفسُ  مالي او  او ستاسو په ځانونو کې)یعنی په تاسو باندې به حتما

نَ    او خامخا به تاسو اورئ  وَلَتسَۡمَعنَُّ    ځاني امتحانونه راځې( ینَ ٱ م  د   لَّذ 

بَ ٱ   چې ورکول شوئ دی هغوی ته   أوُتوُاْ    هغو خلکو څخه تَٰ    کتاب  لۡك 

ن قَبۡل كُمۡ  او نصاراوو ته چې ستاسو  دد ستاسو څخه مخکې)یعنی یهو  م 

نَ    څخه د مخه تورات او انجیل ورکول شوئ دی( ینَ ٱوَم  او د هغو    لَّذ 

ى      چئ هغوی مشرکان دي    أشَۡرَكُوٓاْ   خلکو څخه )به هم واورئ(  أذَا

ا     تاسو صبر کوئ   تصَۡب رُواْ   او که   وَإ ن    ډېرې ځورونکې خبرې   كَث یرا
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َّقوُاْ  ل كَ   نو بیشکه   فإَ نَّ   اوتقوا کوئ   وَتتَ نۡ عَزۡم   دا)صبر او تقوا(  ذَٰ د    م 

﴾ ١٨٦﴿  .ي(د ونو )څخهکار د لۡۡمُُور  ٱ   همت  

 

ُ ٱوَإ ذۡ أخََذَ   قَ  للَّّ یثَٰ ینَ ٱ م  بَ ٱ أوُتوُاْ  لَّذ  تَٰ فَنَبذَوُهُ وَرَاءَٓ  ۥل لنَّاس  وَلََّ تكَۡتمُُونَهُ  ۥلتَبُیَٗ ننَُّهُ  لۡك 

مۡ وَ  ه  ۖ فَب ئۡسَ مَا یَشۡترَُونَ ﴿ ۦب ه   شۡترََوۡاْ ٱظُهُور  ا قلَ یلّا ﴾ ١٨٧ثمََنا  

ُ ٱ  واخستله   أخََذَ   او کله )چې(   وَإ ذۡ  قَ   الله تعالی   للَّّ یثَٰ ینَ ٱ  وعده    م  د    لَّذ 

بَ ٱ    چې هغوی ته ورکول شوئ دی أوُتوُاْ    هغو)خلکو(څخه تَٰ    کتاب    لۡك 

وَلََّ    انسانانو ته  ل لنَّاس     چې خامخا به تاسو بیانوئ دا)کتاب(  ۥلَتبَُیٗ ننَُّهُ 

د یهودو او   کې  او تاسو به نه پټوئ هغه)په تورات او انجیل  ۥتكَۡتمُُونَهُ 

نصاراوو څخه وعده اخستل شوي وه چې په خپلو کتابونو کې به د محمد  

صلی الله علیه وسلم صفتونه او پیشګویې د خلکو څخه نه پټوئ او هر چا  

  وَرَاءَٓ    نو هغوی)کتابیانو( وغوزوله هغه   فَنَبذَوُهُ  ( بیانوئ ته به یې 

مۡ    وروسته ه  د شاه ګانو د هغوی)یعنی دا وعده یې شاته واچوله،او    ظُهُور 

په ځای د دې چې د محمد صلی الله علیه وسلم پشګویې او صفتونه د الله 

تعالی بندګانو ته ورسوي چې ایمان پرې راوړي،برعکس د نبي علیه  

او دوی    شۡترََوۡاْ ٱوَ  کړل( یې د خلکو څخه پت او زیريالسلّم صفتونه 

ا په دې)پټولو د نبي علیه السلّم د صفتونو( سره   ۦب ه    واخستلو    ثمََنا

ۖ  قیمت   لږ )یعنی دا جرم دوی د پیسو او د دنیا د لَّس ته راوړلو په    قَل یلّا

نو   فَب ئۡسَ مقابل کې وکړو،او سره د پوهي یې خپل ایمانونه خرڅ کړل(   

)د حق د پټولو چې دوی یې اخلي  یَشۡترَُونَ   هغه)شی(    مَا  )ډېر( بد دی 

﴾١٨٧﴿ .په مقابل کې(  

ینَ ٱ لََّ تحَۡسَبَنَّ  بُّونَ أنَ یحُۡمَدُواْ ب مَا لمَۡ یَفۡعَلوُاْ فلََّ   لَّذ  یحُ  یفَۡرَحُونَ ب مَآ أتَوَاْ وَّ

نَ  ﴾ ١٨٨ألَ یمٞ ﴿وَلَهُمۡ عَذَابٌ  لۡعذََاب ۖ ٱتحَۡسَبَنَّهُم ب مَفاَزَةٖ مٗ   
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ینَ ٱ   ته ګُمان مکوه   لََّ تحَۡسَبَنَّ   چې هغوی    یَفۡرَحُونَ     په هغو)خلکو(  لَّذ 

      دي چې هغوی کړي  أتَوَاْ   په هغه )کارونو(باندې   ب مَآ  خوشالیږۍ  

بُّونَ  یحُ   چې وستایل شي)چې صفت ئې وشي  أنَ یحُۡمَدُواْ   او خوښوي    وَّ

)یعنی سخي چې هغوی نه وي کړي   لمَۡ یَفۡعلَوُاْ    په هغه)کارونو(باندې  ب مَا

نه وي خو غواړي چې خلک ورته سخي ووایې،جهاد ئې نه وي کړئ خو 

غواړي چې خلک ورته مجاهد او غازي ووایې،ټوله ورځ ظلمونه کوي،د 

او د پیسو او رشوت په مقابل کې د یو حق   خلکو حقونه پخپله هم خوري

بل ته هم ورکوي خو غواړي چې د عادل او منصف په نوم په خلکو کې 

په   ب مَفاَزَةٖ   نو ته ګُمان مه کوه په دوی    فلََّ تحَۡسَبَنَّهُم   مشهور او یاد شي

نَ   خلّصیدلو  د غذاب نه)چې د الله تعالی د عذاب نه به    لۡعذََاب ۖ ٱمٗ 

 دردونکئ عذاب دی.  عَذَابٌ ألَ یمٞ   او د دوی دپاره   وَلَهُمۡ    خلّص شي(

﴿١٨٨ ﴾  

َّ  مُلۡكُ  ت  ٱوَللّ  وَٰ ه ٱوَ  لسَّمَٰ ُ ٱ وَ  لۡۡرَۡض  یرٌ ﴿ للَّّ ﴾ ١٨٩عَلىَٰ كُلٗ  شَيۡءٖ قدَ   

  َّ ت  ٱ   سلطنت  مُلۡكُ    لره دیاو خاص  الله تعالی   وَللّ  وَٰ  د آسمانونو    لسَّمَٰ

ه ٱوَ  ُ ٱوَ    او د ځمکې  لۡۡرَۡض  په هر شي   عَلىَٰ كُلٗ  شَيۡءٖ   او الله تعالی   للَّّ

یرٌ  باندې    ﴾ ١٨٩﴿ قادر دی  قدَ   

ت  ٱإ نَّ ف ي خَلۡق   وَٰ ف  ٱوَ  لۡۡرَۡض  ٱوَ  لسَّمَٰ وُْل ي  لنَّهَار  ٱ وَ  لَّیۡل  ٱ خۡت لَٰ تٖ لٗۡ  ب  ٱلَۡیَٰٓ   لۡۡلَۡبَٰ

﴿١٩٠ ﴾  

ت  ٱ په پیداکولو کې   ف ي خَلۡق     بیشکه  إ نَّ   وَٰ   لۡۡرَۡض  ٱوَ   د آسمانونو   لسَّمَٰ

ف  ٱوَ     او د ځمکې او د ورځ   لنَّهَار  ٱوَ    د شپې  لَّیۡل  ٱ   او په اختلّف  خۡت لَٰ

تٖ    کې وُْل ي    یقیناً نښې دي)د الله تعالی د قدرت(  لَۡیَٰٓ ب  ٱلٗۡ  د عقلونو د    لۡۡلَۡبَٰ

﴾ ١٩٠﴿ خاوندانو دپاره.  
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ینَ ٱ  َ ٱیذَۡكُرُونَ  لَّذ  مۡ وَیَتفََكَّرُونَ ف ي خَلۡق    للَّّ ا وَعَلىَٰ جُنوُب ه  ا وَقعُوُدا ما ت  ٱق یَٰ وَٰ   لسَّمَٰ

نكََ فَق ناَ عَذَابَ   لۡۡرَۡض  ٱوَ  لّا سُبۡحَٰ ط  ذَا بَٰ ﴾ ١٩١﴿  لنَّار  ٱرَبَّناَ مَا خَلَقۡتَ هَٰ  

ینَ ٱ     چې یادوي    یذَۡكُرُونَ    )دغه د عقلونو خاوندان( هغه خلک دي   لَّذ 

َ ٱ ا   الله تعالی  للَّّ ما ا   په ولَّړه   ق یَٰ مۡ   او په ناسته   وَقعُوُدا او په   وَعَلىَٰ جُنوُب ه 

په   ف ي خَلۡق     او دوی فکر کوي  وَیَتفََكَّرُونَ     خپلو اړخونو باندې 

ت  ٱ  پیداکیدلو کې وَٰ او د ځمکې )او دوی    لۡۡرَۡض  ٱوَ    د آسمانونو   لسَّمَٰ

ذَا  تا نه دي پیدا کړي   مَا خَلَقۡتَ  ای زمونږ ربه    رَبَّناَ وایې(     هَٰ

لّا     دا)کائنات( ط  نكََ    عبث)بي فایدې(  بَٰ نو وساته   فَق ناَ   ته پاک ئې   سُبۡحَٰ

﴾١٩١﴿ نه د اور د عذاب   لنَّار  ٱ عَذَابَ    مونږ  

ل    نۡ أنَصَارٖ ﴿ ۥۖفقَدَۡ أخَۡزَیۡتهَُ  لنَّارَ ٱرَبَّنآَ إ نَّكَ مَن تدُۡخ  ینَ م  ل م 
﴾ ١٩٢وَمَا ل لظَّٰ  

 ٓ ل     بیشکه ته  إ نَّكَ   ای زمونږ ربه   رَبَّناَ    چې څوک داخل کړي  مَن تدُۡخ 

   وَمَا   تا رسوا)او ذلیل(کړو هغه    ۥۖأخَۡزَیۡتهَُ   نو یقیناً   فَقدَۡ   اور ته   لنَّارَ ٱ

ینَ    او نشته ل م 
نۡ أنَصَارٖ    ظالمانو ته   ل لظَّٰ )هیڅوک( د کومک کوونکو    م 

  څخه)چې د اور څخه ئې وباسي یا ئې په عذاب کې څه کموالئ راولي(

﴿١٩٢ ﴾  

نوُاْ ب رَبٗ كُمۡ فَـَٔامَنَّا  رَبَّناَ فَ   ن  أنَۡ ءَام  یمَٰ ي ل لۡۡ  ا ینُاَد  یا عۡناَ مُناَد  بَّنآَ إ نَّناَ سَم  لَناَ  غۡف رۡ ٱرَّ

﴾١٩٣﴿ لۡۡبَۡرَار  ٱذنُوُبَناَ وَكَفٗ رۡ عَنَّا سَیٗ ـَٔات ناَ وَتوََفَّناَ مَعَ   

 ٓ بَّناَ عۡناَ    بیشکه مونږ  إ نَّناَ   ای زمونږ ربه  رَّ      واوریده مونږ)غږ(  سَم 

ا یا       )یعنی قرآنکریم او محمد صلی الله علیه وسلم(د یو اواز کوونکي  مُناَد 

ي ن    چې بلل ئې )دعوت ئې ورکولو خلکو ته(   ینُاَد  یمَٰ ایمان ته )او   ل لۡۡ 

نوُاْ    داسې ئې ویل( په خپل    ب رَبٗ كُمۡ   چې تاسو ایمان راوړئ    أنَۡ ءَام 

   غۡف رۡ ٱفَ  ای زمونږ ربه     رَبَّناَ   نو مونږ ایمان راوړلو   فَـَٔامَنَّا   رب باندې  

)او  او ورژوه   وَكَفٗ رۡ   ګناهونه زمونږ    ذنُوُبَناَ    مونږ ته  لَناَ   وبښه ته نو
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او وفات    وَتوََفَّناَ  ګناهونه زمونږ    سَیٗ ـَٔات ناَ  زمونږ نه    عَنَّا  لري کړه(

﴾١٩٣﴿ د نیکانو سره.   لۡۡبَۡرَار  ٱمَعَ    کړه مونږ  

ناَ یوَۡمَ رَبَّناَ وَءَات ناَ مَا وَعَدتَّناَ عَلىَٰ رُسُل كَ وَلََّ  مَة ۖ ٱتخُۡز  یَٰ یعاَدَ ٱإ نَّكَ لََّ تخُۡل فُ  لۡق    لۡم 

﴿١٩٤ ﴾  

   وَعَدتَّناَ   هغه)څه(  مَا   او راکړه مونږ ته  وَءَات ناَ  ای زمونږ ربه   رَبَّناَ 

)په ژبو( د خپلو     عَلىَٰ رُسُل كَ   چې تا وعده کړي ده زمونږ سره 

ناَ    پیغمبرانو علیهم السلّم  )او مونږ مه  او مونږ مه رسوا کوه   وَلََّ تخُۡز 

مَة ۖ ٱیوَۡمَ      ذلیله کوه( یَٰ   بیشکه ته)ای زمونږ   إ نَّكَ   د قیامت په ورځ     لۡق 

یعاَدَ ٱ   مخالفت نه کوي  لََّ تخُۡل فُ  (  ربه  ﴾ ١٩٤﴿ د وعدې)خپلې( نه.  لۡم   

یعُ عَمَلَ   سۡتجََابَ ٱفَ  ن ذَكَرٍ أوَۡ أنُثىَٰۖ بعَۡضُكُم لَهُمۡ رَبُّهُمۡ أنَٗ ي لََّٓ أضُ  نكُم مٗ  لٖ مٗ  م  عَٰ

نۢ بَعۡضٖۖ فَ  ینَ ٱمٗ  تلَوُاْ   لَّذ  مۡ وَأوُذوُاْ ف ي سَب یل ي وَقَٰ ه  ر  یَٰ ن د  جُواْ م  هَاجَرُواْ وَأخُۡر 

ن تحَۡت هَا  ي م  تٖ تجَۡر 
لَنَّهُمۡ جَنَّٰ مۡ وَلَۡدُۡخ  رُ ٱوَقتُ لوُاْ لَۡكَُفٗ رَنَّ عَنۡهُمۡ سَیٗ ـَٔات ه  ا  لۡۡنَۡهَٰ ثوََابا

ند   نۡ ع  ُ ٱ وَ  للَّّ   ٱمٗ  ندَهُ  للَّّ ﴾ ١٩٥﴿ لثَّوَاب  ٱحُسۡنُ  ۥع   

ام سلمة رضی الله عنها پیغمبر صلی الله علیه وسلم ته عرض وکړ  

چې:»یا رسول الله صلی الله علیه وسلم په قرآنکریم کې هیچیري زمونږ د 

ښځو د هجرت او نورو حسنه اعمالو په نسیت کوم خاص ذکر نه دی  

 راغلئ« نو دا مبارک آیات نازل شو! تفسیر ابن عباس رضی الله عنهما

د      رَبُّهُمۡ  د هغوی )دعا او درخواست(  لَهُمۡ   نو قبوله کړه   سۡتجََابَ ٱفَ 

یعُ   )وئې فرمایل( بیشکه زه    أنَٗ ي هغوی رب)جل جلّله(    نه    لََّٓ أضُ 

لٖ   عمل    عَمَلَ      ضایع کوم م  نكُم   عمل کوونکي یود   عَٰ   د ستاسو نه    مٗ 

ن ذَكَرٍ  د ښځې)یعنی که نر وی او که ښځه   أنُثىَٰۖ    یا  أوَۡ   د نارینه   مٗ 

نۢ بَعۡضٖۖ    بعضي ستاسو  بَعۡضُكُم عمل ئې نه ضایع کوم،ځکه چې:(  د    مٗ 

ینَ ٱفَ  ( الله عنهما تفسیر ابن عباس رضی بعضو نه دي)تاسو یو د بل د جنس نه یاستئ  نو     لَّذ 
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جُواْ     چې هغوی هجرت کړئ دی  هَاجَرُواْ    هغه خلک او هغوی    وَأخُۡر 

مۡ   ویستل شوي دي  ه  ر  یَٰ ن د  او دوی ته   وَأوُذوُاْ  د خپلو کورونو څخه     م 

تلَوُاْ  ځما په لَّر کې     ف ي سَب یل ي  ضرر رسول شوئ دی  او دوی   وَقَٰ

او وژل شوي دي دوی)په جهاد   وَقتُ لوُاْ   جنګونه کړي دي)د کفارو سره( 

مۡ سَیٗ ـَٔ   د دوی نه    عَنۡهُمۡ     خامخا به زه لري کړم    لَۡكَُفٗ رَنَّ    کې(   ات ه 

لَنَّهُمۡ    ګناهونه د دوی تٖ    او خامخا به زه داخل کړم دوی  وَلَۡدُۡخ     جَنَّٰ

ي   جنتونو ته ن تحَۡت هَا  )چې(  بهیږي   تجَۡر     د هغې)جنتونو(لَّندې  م 

رُ ٱ ا  ویالي)نهرونه(   لۡۡنَۡهَٰ ند   )دا( بدل دی )د دوی دپاره(     ثوََابا نۡ ع       للَّّ   ٱمٗ 

ُ ٱوَ    د الله تعالی د طرف نه ندَهُ    او الله تعالی)چې دی(    للَّّ د هغه جل    ۥع 

﴾١٩٥﴿ ښه بدل دی )د داسې خلکو دپاره(  لثَّوَاب  ٱحُسۡنُ     جلّله سره  

نَّكَ تقَلَُّبُ   ینَ ٱلََّ یَغرَُّ د  ٱكَفَرُواْ ف ي  لَّذ  ﴾ ١٩٦﴿ لۡب لَٰ  

نَّكَ  ګرځیدل   تقََلُّبُ    ودې نه غولوي تا)دوکه دې نه کړي تا(    لََّ یَغرَُّ

ینَ ٱ   راګرځیدل د  ٱ ف ي    چې هغوی کافران دي  كَفَرُواْ   د هغو خلکو   لَّذ    لۡب لَٰ

په ښارونو کې)یعنی د هغو خلکو چې کافران دي د دوی په لیدلو ونه 

غولیږئ چې په ښارونو او ملکونو کې د پیسو د ګټلو دپاره ګرځې 

راګرځې،تجارتونه کوي،کاروبار،کورونه،موټر او نوکران لري،داسې  

فکر ونکړئ چې دوی خوشاله او په ډېر سهولت کې دي،دا هر څه مؤقتي  

دي،ډېر زر تیریږي،خو د انجام په حساب ستاسو دپاره جنت او د هغوی 

دپاره جهنم دی،تاسو دا فکر مه کوئ چې دې بي ایمانه مالدارانو مزې  

وکړي، داسې بالکل نه ده،مزې صرف مؤمین مسلمانانو وکړي ځکه که 

 دولت او مال هم نه لري خو سکون ورسره وي، که په تیږه سر کیږدي

بیا هم خوب ورځې، مګر دا بي ایمانه دولتمند اکثره دوی د ډیپریشن او  

تشویش په مرض اخته وي او په پستو بسترو کې هم پرته د ټابلیټونو د  

﴾ ١٩٦﴿ خوړلو او ډرګز د استعمال څخه خوب نه ورځې(  
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عٞ قَل یلٞ ثمَُّ مَأۡوَىٰهُمۡ جَهَنَّمُۖ وَب ئۡسَ  هَادُ ٱمَتَٰ ﴾ ١٩٧﴿ لۡم   

عٞ قَل یلٞ   )دا مال اودولت دوی ته ډېره( لږه فایده ده )دا هر څه به ډېر     مَتَٰ

جهنم     مُۖ جَهَنَّ    د اوسیدلو ځای د دوی    مَأۡوَىٰهُمۡ     بیا   ثمَُّ    زر تیر شي(

هَادُ ٱوَب ئۡسَ    دی ﴾ ١٩٧﴿ او)جهنم( ډېر بد استوګنځی دی.  لۡم   

ن    ك 
ینَ ٱ لَٰ ن تحَۡت هَا رَبَّهُمۡ  تَّقوَۡاْ ٱ لَّذ  ي م  تٞ تجَۡر 

رُ ٱلَهُمۡ جَنَّٰ نۡ  لۡۡنَۡهَٰ ینَ ف یهَا نزُُلَّا مٗ  ل د  خَٰ

ند   ندَ  للَّّ ه ٱع  ﴾١٩٨خَیۡرٞ لٗ لۡۡبَۡرَار  ﴿ للَّّ  ٱوَمَا ع   

ن   ك 
ینَ ٱ  لیکن   لَٰ د خپل رب   رَبَّهُمۡ    چې وویریدل  تَّقوَۡاْ ٱ   هغه   خلک   لَّذ 

تٞ  د دوی دپاره    لَهُمۡ  نه   ي   جنتونه دې    جَنَّٰ ن  چې بهیږي      تجَۡر  م 

رُ ٱ    لَّندې د هغې)جنتونو څخه(  تحَۡت هَا ینَ     نهرونه )ویالي(  لۡۡنَۡهَٰ ل د     خَٰ

    )دا(میلمستیا ده   نزُُلَّا    په دې )جنتونو(کې  ف یهَا   دوی به همیشه وي 

ند   نۡ ع  ندَ    او هغه)څه(   وَمَا    د الله تعالی د طرف نه   للَّّ ه ٱمٗ  چې د    للَّّ  ٱع 

﴾ ١٩٨﴿ د نیکانو دپاره     لٗ لۡۡبَۡرَار   بهتر دي  خَیۡرٞ    الله تعالی سره دي  

نۡ أهَۡل    ب  ٱوَإ نَّ م  تَٰ نُ ب   لۡك  ینَ   للَّّ  ٱ لَمَن یؤُۡم  ع  ش  مۡ خَٰ لَ إ لیَۡه  لَ إ لیَۡكُمۡ وَمَآ أنُز  وَمَآ أنُز 

ت   َّ  لََّ یَشۡترَُونَ ب ـَٔایَٰ مۡه إ نَّ  للَّّ  ٱللّ  ندَ رَبٗ ه  ئ كَ لَهُمۡ أجَۡرُهُمۡ ع 
ٓ ا قَل یلًّ  أوُْلَٰ َ ٱثمََنا یعُ   للَّّ سَر 

سَاب  ٱ ﴾١٩٩﴿ لۡح   

نۡ أهَۡل     او بیشکه   وَإ نَّ  ب  ٱ م  تَٰ یقیناً هغه   لَمَن    ځینې د اهل کتابو څخه  لۡك 

نُ    څوک دي او    وَمَآ    په الله تعالی باندې  للَّّ  ٱب      چې ایمان راوړي  یؤُۡم 

لَ    په هغه )قرآنکریم( باندې تاسوته )ای   إ لَیۡكُمۡ    چې نازل شوئ دی  أنُز 

لَ  او په هغو)کتابونو یعنی تورات او انجیل باندې(   وَمَآ     مسلمانانو(     أنُز 

مۡ   چې نازل شوي دي  ینَ    هغوی ته  إ لَیۡه  ع  ش  َّ   عاجزي کوونکي دي    خَٰ   للّ 

ت     نه اخلي دوی  لََّ یَشۡترَُونَ  الله تعالی ته   د الله تعالی په آیاتونو   للَّّ  ٱب ـَٔایَٰ

ا   باندې ئ كَ    لږ  قَل یلًّ    قیمت    ثمََنا
ٓ د      لَهُمۡ  دغه خلک)چې دي(     أوُْلَٰ

مۡه    اجر د دوی  أجَۡرُهُمۡ    دوی دپاره ندَ رَبٗ ه  د هغوی د رب)جل جلّله(     ع 
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َ ٱإ نَّ   سره دی  یعُ     بیشکه الله تعالی    للَّّ سَاب  ٱسَر  ډېر زر حساب     لۡح 

﴾١٩٩﴿  کوونکئ دی.  

 

أٓیَُّهَا   ینَ ٱیَٰ َ ٱ تَّقوُاْ ٱوَصَاب رُواْ وَرَاب طُواْ وَ  صۡب رُواْ ٱ  نوُاْ ءَامَ  لَّذ  لعََلَّكُمۡ تفُۡل حُونَ   للَّّ

﴿٢٠٠ ﴾  

أٓیَُّهَا  ینَ ٱیَٰ    ای هغو خلکو چې ایمان ئې راوړئ دی)ای مؤمنانو(   ءَامَنوُاْ  لَّذ 

او ټینګ اوسئ!په صبر )د کفارو    وَصَاب رُواْ     تاسو صبر کوئ   صۡب رُواْ ٱ

 او محکم اوسئ )په اسلّمي سرحداتو کې(   وَرَاب طُواْ     په مقابل کې(

َ ٱ  تَّقوُاْ ٱوَ  د دې دپاره چې     لَعَلَّكُمۡ تفُۡل حُونَ   او وویریږئ د الله تعالی نه   للَّّ

﴾ ٢٠٠﴿ تاسو کامیاب شئ.  

 ډاکتر محمد عثمان نظامی 

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /
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النسآء  سورة  

دا مدنې سورت دی، )١٧۶(آیاتونه او )٢۴(رکوع لري،په تلّوت کې 

څلورم او په نزول کې )٩٢( سورت دی،او د» الممتحنة « د سورت څخه 

 وروسته نازل شوئ دی.

یم   ح  ن   ٱلرَّ حۡمَٰ  ب سۡم  ٱللَّّ   ٱلرَّ

أٓیَُّهَا يٱرَبَّكُمُ   تَّقوُاْ ٱ  لنَّاسُ ٱ یَٰ نۡهَا زَوۡجَهَا وَبثََّ  لَّذ  دَةٖ وَخَلقََ م  ح  ن نَّفۡسٖ وَٰ خَلَقَكُم مٗ 

ا  جَالَّا كَث یرا نۡهُمَا ر  َ ٱ تَّقوُاْ ٱوَن سَاءٓا  وَ م  يٱ  للَّّ َ ٱإ نَّ  لۡۡرَۡحَامَ  ٱ وَ  ۦتسََاءَٓلوُنَ ب ه   لَّذ  كَانَ   للَّّ

اعَلَیۡكُمۡ رَق   ﴾ ١﴿ یبا  

أٓیَُّهَا  خپل رب د    رَبَّكُمُ    تاسو وویریږئ    تَّقوُاْ ٱ  ای انسانانو    لنَّاسُ ٱیَٰ

يٱ  څخه  چې هغه جل جلّله تاسو پیدا کړي   خَلَقَكُم  هغه )رب(    لَّذ 

دَةٖ    یاستئ ح  ن نَّفۡسٖ وَٰ او     وَخَلقََ    د یو شخص )آدم علیه السلّم( څخه   مٗ 

نۡهَا   )اول( هغه جل جلّله  پیدا کړه  د هغه څخه )د آدم علیه السلّم    م 

او خواره   وَبثََّ    د هغه ښځه ) حواء علیها السلّم(    زَوۡجَهَا څخه(    

نۡهُمَا  کړل )په ځمکه کې(  ئې د دې دواړو )آدم علیه السلّم او حواء     م 

جَالَّا    علیهاالسلّم(څخه ا   سړي  ر    او ښځې )ډېري(   وَن سَاءٓا    ډېر   كَث یرا

َ ٱ   او وویریږئ   تَّقوُاْ ٱوَ  يٱ   د الله تعالی څخه  للَّّ     هغه )الله تعالی(  لَّذ 

چې تاسو سوال کوئ )یو د بل نه،یا خپل حقونه غواړئ یو د بل   تسََاءَٓلوُنَ 

او )وویریږئ د   لۡۡرَۡحَامَ  ٱوَ     په)نوم د( هغه جل جلّله سره  ۦب ه   نه(  

َ ٱإ نَّ    پریکولو( د خپلوۍ څخه اكَانَ عَلَیۡكُمۡ رَق   بیشکه الله تعالی    للَّّ په    یبا

تعالی مو ګوري نو تاسو باندې نګران)ساتونکئ( دی)چې هر څه کوئ الله 
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هر څه چې کوئ په دې یقین سره ئې کوئ چې الله تعالی ته ښکارو،دا هر 

  ﴾١﴿ څه ریکارډ کیږي او خامخا ئې پوښتنه او حساب راسره کیږي.

 تفسیر 

یعنی الله تعالی انسان د اول څخه انسان پیدا کړی دی،او د اول انسان  آدم 

علیه السلّم  څخه ئې)د غیري زوجي تکثر پواسطه( د هغه ښځه حواء  

علیها السلّم پیدا کړه،او د آدم او حوآء علیهماالسلّم څخه ئې د زوجي  

تکثر پواسطه نور انسانان ښځې او نران پیدا کړل،او د همدې زوجي تکثر 

پواسطه نسل مخکې ځې او زیاتیږي.یعنی انسان نه د یوې حجرې یا 

شادي د نسل څخه  بکټریا د ارتقا پواسط منځ ته راغلئ دی او نه د 

دی،لکه ملحدینو چې د انسان د پیدا کیدلو پسې کومه خیالي قیصه جوړه 

رتقاء د کړي ده چې: اول په خټو کې یوه حجره یا بکټریا پیدا شوه او بیا 

پواسطه د دې حجرې څخه ماهیان جوړ شو،ماهیان د اوبو څخه وچي ته  

راووتل ریپټآیل یعنی شمشتۍ،کروکوډایل،څرموښکۍ،کربوړي او غیره  

ترې جوړ شول)فکر وکړئ چې ماهیان پرته د اوبو څخه ژوندې پاتي  

کیږي خو په هر ترتیب نوره قیصه داسې ده چې:(بیا دې شیانو لَّسونه  

خوځول شروع کړل ،په لَّسونو یې بڼکي راوختلي،وزرونه ترې جوړ شو  

 زوواو په مرغانو بدل شو،یو وخت په ځمکه باندې واښه خلّص شو،نو و

کوشش کولو چې د ونو پاڼي وخوري،نو اورمیږونه یې اوږده شو او 

داوزو څخه زرافي جوړي شوي،او بلآخره د شادي د ارتقاء څخه انسان  

جوړ شو،یعنی د داروین پیروان انسانان د شادې ارتقایې شکل ګڼي او بیا  

دې خیالي او بي ثبوته قصې ته ساینس وایې.لیکن د قرآنکریم دا مبارک 

آیت د داروین د پیروانو او ملحدینو په دې خیالي قصه باندې رد 

کوي.یعنی انسان د اول نه الله تعالی انسان پیداکړئ وو او د هغه څخه ئې  
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د هغه جوړه یا ښځه او بیا د دوی دواړو څخه یې د انسانانو نسل په دنیا 

   کې خور کړو.

مَىٰٓ ٱ وَءَاتوُاْ   لهَُمۡۖ وَلََّ  لۡیَتَٰ لهَُمۡ إ لىَٰٓ   لطَّیٗ ب ۖ ٱب   لۡخَب یثَ ٱتتَبَدََّلوُاْ  أمَۡوَٰ وَلََّ تأَۡكُلوُٓاْ أمَۡوَٰ

ل كُمۡ  إ نَّهُ  ا ﴿ ۥأمَۡوَٰ ا كَب یرا ﴾٢كَانَ حُوبا  

مَىٰٓ ٱ او )ای د یتیمانو ولیانو( تاسو ورکړئ    وَءَاتوُاْ   َٰ    یتیمانو ته   لۡیتَ

لهَُمۖۡ   د هغوی مالونه)کله چې ځوانان شي او د مال د اخستلو قابل شي(     أمَۡوَٰ

په پاک باندې)یعنی د   لطَّیٗ ب ۖ ٱب    ناپاکه   لۡخَب یثَ ٱ  او مه بدلوئ   وَلََّ تتَبَدََّلوُاْ 

یتیمانو ښه مالونه د خپلو خرابو مالونو سره مه بدلوئ،ځکه چې:د یتیمانو 

ته حلّل او   مالونه تاسو ته حرام او ناپاکه دي،او ستاسو خپل مالونه تاسو

پاک دي،نو که د یتیم مال ستاسو د مال څخه قیمتي او ښه وي او هغه د  

خپل خراب او کم قیمته مال سره بدل کړئ،نو په حقیقت کې تاسې خپل 

حلّل او پاک مال اګر چې ارزښت به ئې کم وي د یتیم د مال سره چې 

ستاسو دپاره حرام او ناپاکه دی بدلوئ اګر چې قیمت او ارزښت به یې  

لَهُمۡ  او مه خورئ    وَلََّ تأَۡكُلوُٓاْ    زیات وي  إ لىَٰٓ    د هغوی مالونه   أمَۡوَٰ

ل كُمۡ   د خپلو مالونو سره)یعنی چې د  یتیم مال د خپل مال سره ګډ     أمَۡوَٰ

کړئ او په دې چل د یتیم مال وخورئ،یعنی ولي ته د ګډولو اجازه شته  

نقصان نه رسوي البته که ولي غریب وي نو دا بیله   خو مال ته به ئې

ده چې د عرف او رواج سره سم په جایز او روا ډول د یتیم د ساتني  خبره

  بیشکه دغه)د یتیم مال خوړل(    ۥإ نَّهُ  په مقابل کې د هغه مال وخوري. ( 

ا ا كَب یرا ﴾٢﴿ لویه ګناه ده.  كَانَ حُوبا  

طُواْ ف ي   فۡتمُۡ ألَََّّ تقُۡس  مَىٰ ٱوَإ نۡ خ  َٰ حُواْ ٱفَ  لۡیتَ نَ  ابَ مَا طَ  نك  ثَ   لنٗ سَاءٓ  ٱلَكُم مٗ  مَثۡنىَٰ وَثلَُٰ

ل كَ أدَۡنىَٰٓ ألَََّّ تعَوُلوُاْ  نكُُمۡ  ذَٰ دَةً أوَۡ مَا مَلَكَتۡ أیَۡمَٰ ح  لوُاْ فوََٰ فۡتمُۡ ألَََّّ تعَۡد  عَۖ فإَ نۡ خ    وَرُبَٰ

﴿٣﴾  
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جنکیانې چې ښایسته به هم وي او  د جاهلیت په زمانه کې به هغه یتیمانې 

  نه مالداري به هم وي نو ولیانو به ورسره واده کولو،اوهغه چې ښایسته به

نو ولي د دي دپاره چې مال ئې د لَّسه ونه وځې  وي  وي او مالدارې به

نو د مال دپاره به ئې ورسره واده کولو،خو د زړه مینه به ئې ورسره نه  

 وه

فۡتمُۡ    او که   وَإ نۡ  طُواْ   تاسو ویریږئ   خ  چې عدالت به ونه شئ   ألَََّّ تقُۡس 

مَىٰ ٱف ي  کولَّی    َٰ د یتیمانو )جنکیانو په حق(کې )چې نه به د زړه څخه   لۡیتَ

حُواْ ٱفَ     ورسره مینه وکړئ او نه به ئې نور حقوق سم ورکړئ(    نك 

   لَكُم    چې خوښې وي  طَابَ   هغو)ښځو سره(   مَا   نو)بیا( نکاح وکړئ 

نَ    تاسو ته د ښځو نه)یعنی د یتیمانو جینکیانو سره چې د زړه   لنٗ سَاءٓ  ٱمٗ 

ښې نه وي صرف د مال دپاره واده مه کوئ چې د واده نه  خو نه مو

  وروسته بیا ورته د ښځې په سترګه نه ګورې نو دا ظلم مه کوئ،او د هغو

عمر مو  یستاسو خوښې وي،تر څو راتلونک چې سره واده وکړئ ښځو

ثَ    دوه-دوه  مَثۡنىَٰ     سره خوشاله تیر شي.( عَۖ    درې-او درې  وَثلَُٰ   وَرُبَٰ

څلور)یعنی دنورو ښځو سره د یوې نه تر څلورو پورې -او څلور

فۡتمُۡ  او که چیرته       فإَ نۡ  دشریعت مطابق نکاح کولَّی شئ(  تاسو    خ 

لوُاْ     )د دې خبرې نه(ویریږئ  چې عدالت)او انصاف( به ونه    ألَََّّ تعَۡد 

دَةً   کولَّی شئ)د یوې نه په زیاتو ښځو کې(  ح  نو)صرف( یوه )ښځه      فوََٰ

شئ یعنی د عدالت او انصاف نه کولو په صورت کې په  نکاح کولَّی  

اسلّم کې د یوې نه د زیاتو ښځو کولو اجازه قطعاً نشته دی،او که څوک  

د یوې څخه زیاتې ښځې وکړي او د شریعت مطابق عدالت او انصاف  

ونکړي نو د قبر څخه به داسې راجګیږي چې نیم وجود به ئې فلج 

وي،فکر وکړئ د حشر میدان ته به داسې روان وي چې په یوه پښه به  

ټوپونه وهي،د خولې نه به ئې لَّړې بهیږي،یوه خوا سترګه او خوله به ئې 

ورسیږي په همدې کږه وي،لَّس به ئې ځنګیږي،کله چې د حشر میدان ته 
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کلونه د حشر د میدان په ګرمه ځمکه باندې ټوپونه  - ۵٠٠٠٠- فلج ځان به 

وهي او ګرځې به،نو که په دې عذاب سره د ګناه څخه پاک شي خو 

ه ئې  بښه،او که پاک نشي نو د پاتې ګناه د پاکولو او عذاب ورکولو دپاره 

یا   أوَۡ مَا مَلَكَتۡ     وساتي امین ( نږ او تاسوالله تعالی دې مو.جهنم ته لیږي

نكُُمۡ     هغه)وینځې(چې مالکان دي ښي لَّسونه ستاسو)د هغوی، یعنی   أیَۡمَٰ

هغه وینځې چې تاسو د هغوی ملکان یاستئ ستاسو دپاره کافي دي.باید 

ووایو چې:د قرآن د نازلیدو نه مخکې او د قرآنکریم د نازلیدو په وخت 

په تیارو کې په ټوله دنیا کې د   کې یعنی د جهالت په زمانه او د کفر

غلّمۍ دوران وو،انسانانو به د الله تعالی د بندګانو نه د نرانو څخه 

غلّمان او د ښځو څخه به ئې وینځې جوړولي ،د حیواناتو پشان سلوک به  

یې ورسره کولو،د عامو انسانانو په شان حقونه  ئې نه ورکول.خو اسلّم 

په تدریجي ډول دا بد او خراب رواج د جامعې څخه ختم کړو،غلّمانو او  

او   وینځو ته یې حقونه ورکړل،او خلک ئې د هغوی  ازادولو ته تلقین

کړل،او د ډېرو ګناهونومعاف کیدل یي د غلّم او وینځې د ازادولو   تشویق

ل كَ  په بدل کې اعلّن کړل،تر څو چې دا بد کار په ټولنه کې ختم شي(    ذَٰ

  أدَۡنىَٰٓ   دا)د یوې ښځې سره نکاح کول یا په وینځو باندې اکتفاء کول(

طرف ته متمائل   یو چې ظلم ونکړئ)او  ألَََّّ تعَوُلوُاْ     دې ته ينیزدې د

﴾ ٣﴿ نشئ(   

ا   لنٗ سَاءَٓ ٱ وَءَاتوُاْ   ا فَكُلوُهُ هَن یٓـ ا نۡهُ نفَۡسا بۡنَ لَكُمۡ عَن شَيۡءٖ مٗ   فإَ ن ط 
نَّ ن حۡلةَا  ت ه 

صَدُقَٰ

ا ﴿ یٓـ ا ر  ﴾٤مَّ  

نَّ   ښځو ته    لنٗ سَاءَٓ ٱ   او ورکوئ    وَءَاتوُاْ  ت ه 
    د هغوی مهرونه   صَدُقَٰ

 
په خوشحالئ )ځکه مهر د ښځو حق دی،د واده په وخت کې ئې    ن حۡلَةا 

بۡنَ    نو که چیرته  فإَ ن   مقررول واجب دي او حتماً به ئې ورکوئ.(   ط 

نۡهُ     د څه شي نه  عَن شَيۡءٖ    تاسوته  لَكُمۡ   هغوی پریږدې  د هغه نه)د    مٗ 
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ا   مهر نه( په خپله خوښه)یعنی مهر واجب دی،خو که ښځې په خپله    نَفۡسا

فَكُلوُهُ    د مهر څخه تاسو ته وبخي( څه شی خوښه او خوشحالئ سره یو

ا  نو تاسو خورئ هغه ا  خوندور)مزه دار(   هَن یٓـ ا یٓـ ا ر  ﴾٤﴿ بي ضرره  مَّ  

لَكُمُ   لسُّفَهَاءَٓ ٱوَلََّ تؤُۡتوُاْ   ُ ٱجَعَلَ  لَّت يٱأمَۡوَٰ ا وَ  للَّّ ما   كۡسُوهُمۡ ٱف یهَا وَ  رۡزُقوُهُمۡ ٱلَكُمۡ ق یَٰ

ا ﴿ عۡرُوفا ﴾٥وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قوَۡلَّا مَّ  

لَكُمُ     کم عقلو ته   لسُّفهََاءَٓ ٱ   او تاسو مه ورکوئ    وَلََّ تؤُۡتوُاْ  مالونه     أمَۡوَٰ

ُ ٱجَعَلَ  هغه )مالونه(  لَّت يٱ خپل      لَكُمۡ   چې الله تعالی ګرزولي دي     للَّّ

ا    تاسو ته ما او دوی ته   رۡزُقوُهُمۡ ٱوَ    سبب د ګذاران)او ژوند کولو(   ق یَٰ

او جامې ورته    كۡسُوهُمۡ ٱوَ    په دې)مالونو(کې  ف یهَا     خوراک ورکوئ

ا  خبره    قوَۡلَّا    دوی ته  لَهُمۡ   او وایئ   وَقوُلوُاْ    ورکوئ عۡرُوفا   مَّ

﴾ ٥﴿ نیکه)خوږه،پسته معقوله(  

یعنی هغه یتیمان چې مالونه یې ستاسو په تصرف کې دي خو کم عقل دي 

،او یا  ستاسو اولَّدونه چې کم عقل او واړه وي،نو تاسو به د دوی 

خبرې به ورته   مصارف کوئ یعنی ډودۍ او جامې به ورکوئ،ښایسته

کوئ چې دا هر څه ستاسو دي،خو مال به تر هغې پورې ورته نه  

تسلیموئ  تر څو چې په دوی کې د ګټې او تاوان او د مال د حفاظت تمیز 

 ونه ګورئ. 

مَىٰ ٱ بۡتلَوُاْ ٱوَ   ا فَ  لنٗ كَاحَ ٱحَتَّىٰٓ إ ذَا بَلَغوُاْ  لۡیَتَٰ نۡهُمۡ رُشۡدا مۡ  دۡفَعوُٓاْ ٱفإَ نۡ ءَانسَۡتمُ مٗ  إ لَیۡه 

ا فَلۡیَسۡتعَۡف فۡۖ وَمَن    وَمَن كَانَ غَن یٗا
ا وَب دَارًا أنَ یَكۡبَرُواْ  لهَُمۡۖ وَلََّ تأَۡكُلوُهَآ إ سۡرَافا أمَۡوَٰ

مۡ  وَكَفىَٰ  لۡمَعۡرُوف   ٱفلَۡیأَۡكُلۡ ب   اكَانَ فَق یرا  دُواْ عَلَیۡه  لهَُمۡ فأَشَۡه  مۡ أمَۡوَٰ فإَ ذَا دَفَعۡتمُۡ إ لَیۡه 

ا ﴿ للَّّ  ٱب   یبا ﴾٦حَس   

مَىٰ ٱ    او)ای د یتیمانو ولیانو( تاسو امتحانوئ   تلَوُاْ بۡ ٱوَ    د  حَتَّىٰٓ    یتیمان   لۡیَتَٰ

د     لنٗ كَاحَ ٱ  هغوی ورسیږي    بَلَغوُاْ    کله چې  إ ذَا   هغې پورې
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 نو که چیرته     فإَ نۡ   نکاح)عمر ته یعنی هلک زلمی او جینۍ پیغله شي( 

نۡهُمۡ     تاسو درک کړئ     ءَانسَۡتمُ ا    د هغوی   مٗ  او  هوښیارتیا)   رُشۡدا

  نو ورکړئ  دۡفَعوُٓاْ ٱفَ   په ګټه،تاوان او د مال په ساتلو کې( قابلیت 

مۡ    )وسپارئ( لهَُمۖۡ    هغوی ته   إ لَیۡه      وَلََّ تأَۡكُلوُهَآ    مالونه د هغوی    أمَۡوَٰ

ا   دغه)د یتیمانو مالونه  او مه خورئ په اسراف سره)بي    إ سۡرَافا

)د دې ویرې نه( چې    أنَ یَكۡبرَُواْ    زر  - زر او    وَب دَارًا    ضرورته(

او څوک   وَمَن  هغوی به غټ  شي)او زمونږ نه به خپل مال واخلي( 

ا   چې  نو ځان دې وساتي)د     فَلۡیَسۡتعَۡف فۡۖ    غني وي)مالدار وي(   كَانَ غَن یٗا

غریب وي)او احتیاج    اكَانَ فَق یرا     او څوک چې  وَمَن یتیم د مال نه(  

په ښایسته     لۡمَعۡرُوف   ٱب    نو د)یتم د مال نه  دې خوري(    فَلۡیأَۡكُلۡ    وي(

طریقې سره)د دستور او رواج سره سم به د یتم د خدمت په مقابل کې د  

  تاسو ورکوئ    دَفَعۡتمُۡ   بیا کله چې   فإَ ذَا  هغه د مال نه یو څه خوري( 

مۡ  لهَُمۡ  هغوی ته )یتیمانو ته(    إ لَیۡه  دُواْ    مالونه  د هغوی    أمَۡوَٰ نو    فأَشَۡه 

مۡ       شاهدان ونیسئ او الله تعالی    للَّّ  ٱوَكَفىَٰ ب      په هغوی باندې   عَلَیۡه 

ا   کافي دی یبا ﴾٦﴿  . نکئکووحساب    حَس   

ا ترََكَ   مَّ یبٞ مٗ  جَال  نصَ  ل دَان  ٱلٗ لرٗ  ا ترََكَ  لۡۡقَۡرَبوُنَ ٱ وَ  لۡوَٰ مَّ یبٞ مٗ  وَل لنٗ سَاءٓ  نصَ 

ل دَان  ٱ ا ﴿لَۡۡ ٱ وَ  لۡوَٰ فۡرُوضا ا مَّ یبا نۡهُ أوَۡ كَثرَُ  نصَ  ا قَلَّ م  مَّ ﴾٧قۡرَبوُنَ م   

د قرآنکریم د نزول  نه مخکې کافرانو ښځو او وړو هلکانو ته په میراث  

کې حق نه ورکولو،مګر اسلّم نارینه او ښځو ته که واړه وي او که لوی 

 دواړو ته ئې په میراث کې حق ورکړو.

جَال   یبٞ    سړیو ته)لوی وي که واړه(   لٗ لرٗ  ا  برخه ده   نصَ  مَّ د هغه مال   مٗ 

ل دَان  ٱ   چې پریښئ وي   ترََكَ    نه )د میراث په هغه مال کې( مور او     لۡوَٰ

که   او او ښځو ته)هم لویې وي  وَل لنٗ سَاءٓ      او خپلوانو  لۡۡقَۡرَبوُنَ ٱوَ    پلّر

یبٞ     وړې(  ا  برخه ده    نصَ  مَّ د هغه مال نه)د میراث په هغه مال کې    مٗ 
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ل دَان  ٱ  چې پریښئ وي   ترََكَ  (    او    لۡۡقَۡرَبوُنَ ٱوَ     مور او پلّر   لۡوَٰ

ا    خپلوانو مَّ نۡهُ    چې لږ وي  قَلَّ     د هغه مال نه  م     یا   أوَۡ  د هغې نه    م 

ا   ډېر وي  كَثرَُ   یبا ا  برخه    نصَ  فۡرُوضا ټاکل شوي ده)د الله تعالی د    مَّ

د نر دپاره هم، او د ښځې دپاره هم.خو افسوس چې مونږ کې  نه طرف

اوس هم په اکثرو خلکو کې دا د جاهلیت د زمانې رواج پاتې دی،ښځو ته  

او په   ي،پخپله هم ټول عمر حرام خورل کیږيپه میراث کې حق نه ورکو 

ته د  خلکو اولَّدونو هم .ځکه چې د پردې مال خوړل حرام دي،او اکثرو

چې هغوی هم د خویندو او میندو   نیکونو نه هم حرام مال پاتې وي ځکه 

ورکړئ،پخپله یې هم حرام خوړلي وي او په اولَّدونو هم،او مال نه وي 

اولَّدونه پکې نور حرام هم  حرام مال یې اولَّدونو ته هم پریښئ وی،او

  يځکه چې  خویندو او میندو ته پکې د میراث حق نه ورکو يورګډ کړ 

او د ،ياو حرام داسې خوري لکه حلّل،او بیا دعوه د جنت هم کو

او احترام او عزت مې نه   چې خبره مې نه منې ياولَّدونو نه ګیلې هم کو

ټول عمر په اولَّد څه خوړلي دي حرام که  سوچې تا ئ،فکر وکړ کوي

حلّل؟نور قضاوته او فیصله په خپله وکړه چې د جنت مستحق یې او که د 

نه  ونود سر همخو دا خوش فهمي دا خو لَّ د دنیا عذاب دی .  دوزخ؟

چې پیغمبر صلی الله علیه و سلم به مې شفاعت وکړي،او جنت ته  ئوباس

د هغه صلی الله علیه وسلم په راوړي  په دایې حال کې چې   شو،  به لَّړ

پیغام قرآنکریم او د هغه علیه السلّم په سنتو او صحې احایثو عمل  

،ښه دې سترګې وغړوه،هغه صلی الله ئ، خو طمعه د شفاعت لر ئنکو

علیه وسلم به د داسې په قرآن او سنتو باندې د بي عمله مسلمانانو شفاعت  

الله تعال ته نکوي بلکې د قیامت په ورځ به د داسې امتیانو نه الله تعالی ته  

سُولُ ٱوَقاَلَ  آیت کې فرمایې: ٣٠شکایت کوي.قرآنکریم د الفرقان په   لرَّ

ي  رَبٗ  إ نَّ قوَۡم  ذَا  تَّخَذوُاْ ٱیَٰ ا ﴿ لۡقرُۡءَانَ ٱهَٰ ای ځما ربه:بیشکه ځما  ﴾٣٠مَهۡجُورا

﴾٧﴿ قوم دا قرآن پریښئ وو.(  
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مَىٰ ٱوَ  لۡقرُۡبىَٰ ٱ أوُْلوُاْ  لۡق سۡمَةَ ٱوَإ ذَا حَضَرَ  ینُ ٱوَ  لۡیَتَٰ ك  نۡهُ وَقوُلوُاْ   رۡزُقوُهُمٱ فَ  لۡمَسَٰ مٗ 

ا ﴿ عۡرُوفا ﴾٨لَهُمۡ قوَۡلَّا مَّ  

)د میراث د مال(     لۡق سۡمَةَ ٱ    حاضر شي  حَضَرَ   کله چې  او   وَإ ذَا 

مَىٰ ٱوَ   خپلوان   لۡقرُۡبىَٰ ٱأوُْلوُاْ  لو ته  وتقسیم َٰ ینُ ٱوَ    او یتیمان  لۡیتَ ك  او    لۡمَسَٰ

نۡهُ    نو خورااک ورکوئ هغوی ته  رۡزُقوُهُمٱفَ  مسکینان       د هغې)مال(نه   مٗ 

ا   هغوی ته  لَهُمۡ    او وایئ  وَقوُلوُاْ  عۡرُوفا ﴾ ٨﴿ نیکې خبرې   قوَۡلَّا مَّ  

یعنی که د میراث د تقسیمدو په خت کې داسې خپلوان ،یتمان او مسکینان  

هم راشي چې د میراث په مال کې یې حق نه وي خو بیا هم یو څه طمعه 

لري نو بد سلوک ورسره مه کوئ،د میراث د مال څخه یو څه د خوراک 

پسته او خوږه لهجه ورته ووایئ چې:سره د دې چې  په  دپاره ورکړئ او

ستاسو د میراث په مال کې حق نشته خو بیا هم دا یو څه مونږ د صدقې 

په ډول درکوو،دا واخلئ او خفه کیږئ مه.نو کیدای شي چې خفه هم نشي  

 او مړي ته دعا هم وکړي. 

ینَ ٱوَلۡیَخۡشَ   مۡ   لَّذ  فاً خَافوُاْ عَلَیۡه  عَٰ یَّةا ض  مۡ ذرُٗ  نۡ خَلۡف ه  َ ٱفَلۡیَتَّقوُاْ لوَۡ ترََكُواْ م    للَّّ

یدًا ﴿ ﴾٩وَلۡیَقوُلوُاْ قوَۡلَّا سَد   

ینَ ٱ   او ودې ویریږي   وَلۡیَخۡشَ   هغه خلک)چې د یتیمانو پالنه کوي،د   لَّذ 

چې دوی د خپلو بچیو   سلوک یتیمانو سره دې داسې سلوک کوي کوم

ً دپاره غواړي. نۡ    دوی پریږدي  ترََكُواْ     که چیرته  لوَۡ  ( فرضا مۡ م    خَلۡف ه 

فاً د دوی )د مرګ نه( وروسته    عَٰ یَّةا ض     خَافوُاْ     کمزوري اولَّدونه   ذرُٗ 

مۡ     )څومره به( دوی ویریږي  په هغوی باندې)څومره به دوی د    عَلَیۡه 

خپلو کمزورو اولَّدونو په باره کې په تشویش کې وي چې:څوک ورباندې  

او څوک ورته بدې خبرې   ظلم ونکړي،څوک ئې حق ونه خوري 

َ ٱفَلۡیتََّقوُاْ   ونکړي،(   کوم  یعنی نو دوی دې د الله تعالی څخه وویریږي)    للَّّ
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د مرګ نه وروسته د خپلو اولَّدونو سره د خلکو څخه   دوی سلوک چې

غواړي،نو اوس چې دوی پخپله د یتیمانو ولیان او پالونکي دي نو 

همداسې سلوک دې دوی هم د یتیانو سره وکړي،ځکه دوی هم د چا بچیان  

   وَلۡیَقوُلوُاْ  غوندې فکر او تشویش کولو(   د دویوو،او د دوی پلّر به هم 

نو نه دې په یتیمانو ظلم کوي،نه دې د هغو حق خوري او نه دې ورسره )

یدًا  )او کوي دې دوی یتیمانو ته( او وایې دې دوی کوي( ول چل    قوَۡلَّا سَد 

﴾ ٩﴿ او خوږې(خبرې رښتیا )پستي  

 

ینَ ٱ إ نَّ  لَ  لَّذ  مَىٰ ٱیأَۡكُلوُنَ أمَۡوَٰ اۖ وَسَیصَۡلوَۡنَ  لۡیَتَٰ مۡ ناَرا ظُلۡمًا إ نَّمَا یأَۡكُلوُنَ ف ي بطُُون ه 

ا ﴿ یرا ﴾ ١٠سَع   

ینَ ٱ   بیشکه  إ نَّ  لَ   چې خوري   یأَۡكُلوُنَ    هغه خلک   لَّذ   مالونه     أمَۡوَٰ

مَىٰ ٱ َٰ هغوی خوري   یأَۡكُلوُنَ   بیشکه   إ نَّمَا   په ظلم   ظُلۡمًا   د یتیمانو   لۡیتَ

مۡ     )بیشکه هغوی اچوي( اۖ     په خپلو خیټو کې   ف ي بطُُون ه    اور    ناَرا

ا   او زر به داخل شي دوی   وَسَیصَۡلوَۡنَ  یرا ﴾ ١٠﴿ ګرم اور ته   سَع   

یكُمُ  ُ ٱیوُص  كُمۡۖ ل لذَّكَر   للَّّ د 
ثۡلُ حَظٗ  ف يٓ أوَۡلَٰ   ثۡنَتیَۡن  ٱفإَ ن كُنَّ ن سَاءٓا فوَۡقَ  لۡۡنُثیََیۡن   ٱم 

دَةا فَلَهَا  ح  نۡهُمَا  لنٗ صۡفُ  ٱفَلَهُنَّ ثلُثُاَ مَا ترََكَۖ وَإ ن كَانتَۡ وَٰ دٖ مٗ  ح  بَوََیۡه  ل كُلٗ  وَٰ وَلۡ 

ا ترََ  لسُّدُسُ ٱ مَّ ثهَُ  ۥوَلدَٞ  فإَ ن لَّمۡ یَكُن لَّهُ  ۥإ ن كَانَ لَهُ  كَ م  ه   ۥٓ وَلدَٞ وَوَر  مُٗ  أبَوََاهُ فلَۡ 

ه   ۥٓفإَ ن كَانَ لهَُ  لثُّلثُُ  ٱ مُٗ  ي ب هَآ أوَۡ دَیۡنٍه  لسُّدُسُ  ٱإ خۡوَةٞ فلَۡ  یَّةٖ یوُص  نۢ بَعۡد  وَص  م 

نَ  مۡ ءَاباَؤُٓكُمۡ وَأبَۡناَؤُٓكُمۡ لََّ تدَۡرُونَ أیَُّهُ  یضَةا مٗ  ا  فَر  َ ٱإ نَّ  للَّّ ه ٱأقَۡرَبُ لَكُمۡ نَفۡعا كَانَ  للَّّ

ا ﴿ یما ﴾١١عَل یمًا حَك   

یكُمُ  ُ ٱ  تاسو ته حکم کوي   یوُص  كُمۖۡ    الله تعالی    للَّّ د  ستاسو د      ف يٓ أوَۡلَٰ

د سړي دپاره)د میراث په   ل لذَّكَر      اولَّونو)د میراث د حق په باره(کې

ثۡلُ  مال کې برخه(   دوه ښځو     لۡۡنُثیََیۡن   ٱ   برخې د    حَظٗ     په شان د  م 
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ده)مثلًّ د مړي یو ځوی او یوه لور ده او درې لکه افغانۍ ترې پاتي شوي  

 او که چیرته    فإَ ن  دي،نو دوه لکه د ځوی او یو لک د لور رسیږي( 

)د مړي ځوی نه وي او اولَّد ئې صرف لورګانې یعنی یوازې    كُنَّ ن سَاءٓا 

د دوه )ښځو یعنی    ثۡنَتیَۡن  ٱ   )او( زیاتي وي   فوَۡقَ    سوچه(  ښځې وي

دوه پر درې )یعنی د درې    ثلُثُاَ    نو د هغوی دپاره  فَلَهُنَّ  (   نه لورګانو

چې)مړي(    ترََكَۖ  د هغه)مال څخه دي(   مَا   برخو څخه دوه برخې(

لًّ د مړي  ثد دوه لورګانو یعنی ښځو دپاره هم همدا حکم دی.م)پریښئ دی.

ځوی نشته دوه یا درې یا زیاتې لورګانې ئې دي او درې لکه افغانۍ ترې  

پاتې شوي دی،نو دا درې لکه افغانۍ به درې برخې شي دوه برخې یعنی 

دوه لکه افغانۍ به یې ټولې لورګانې واخلي او په خپلو منځونو کې به یې 

سره تقسیم کړي،او یوه برخه یعنی یولک افغانۍ به د مړي نوره ورثه  

د لورګانې د پلّر ټول مال نشي اخستلّي صرف د ټول مال یعنی  اخلي،

اخستلّی شي خو که تعداد یې دوه یا د دوه   درې برخو څخه دوه برخې

   (   ،او پاتي یوه برخه به وارثان اخلي لکه کاکا،ماما...... څخه زیات وي

دَةا  او که چیرته)د مړي(    وَإ ن ح  نو د هغې    فَلَهَا   یوه)لور( وه    كَانتَۡ وَٰ

نیمه )حصه یا     لنٗ صۡفُ  ٱ  دپاره )د پلّر څخه په پاتې شوي مال کې( 

برخه(ده )مثلًّ د مړي یوه لور ده او دوه لکه افغانۍ ترې پاتې شوي  

دي،نو دا ټولې پیسې لور نشي اخستلّی بلکه د دې نیمایې یا یولک افغانۍ 

  ورثې برخه ده( د لور برخه ده او نیمایې یا یولک افغانۍ د نورې 

بَوََیۡه   دٖ  او د) مړي( د مور او پلّر دپاره    وَلۡ  ح      د هر یو دپاره    ل كُلٗ  وَٰ

نۡهُمَا ا  شپږمه)برخه ده(    لسُّدُسُ ٱ د دې دواړو څخه    مٗ  مَّ د هغه)مال    م 

)باید واضح شي چې: داسې نه ده ی د ئچې مړي پریښ   كَ ترََ  څخه(   

جدا -چې مور او پلّر به په شریکه شپږمه برخه اخلي بلکه د هر یو جدا

د    ۥلَهُ    وي  كَانَ   )په دې شرط( که چیرته    إ ن (  شپږمه برخه ده 

بچیان)اولَّد.یعنی دا قانون چې مور او پلّر به د ځوی   وَلدَٞ     هغه)مړي(
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جدا شپږمه برخه اخلي په هغه صورت کې دی چې -په مال کې هر یو جدا

ولري.مثلًّ که د مړی نه ماشومان او شپږ لکه افغانۍ پاتي مړی بچیان 

شي او مور او پلّر ئې ژوندې وي نو دا شپږ لکه افغانۍ به شپږ برخې 

شي چې هره شپږمه برخه یو لک افغانۍ کیږي،نو یو لک افغانۍ به پلّر  

   لَّمۡ یَكُن  او که چیرته   فإَ ن   واخلي او یو لک به د مړي مور واخلي  (

ثهَُ    بچي  وَلدَٞ    د هغه)مړي(  ۥلَّهُ  نه وي   او میراث اخلي د   ۥٓوَوَر 

ه     )یوازې( د هغه مور او پلّر    أبَوََاهُ    هغه)مړي( مُٗ  نو)یه دې   فلَۡ 

دریمه برخه ده)د هغه     لثُّلثُُ  ٱ   صورته کې( د هغه)مړي( د مور دپاره 

پاتي شوئ دی،یعنی د مور   مال څخه چې د مړي یعنی د ځوی څخه ئې

برخه په دې صورت کې زیاتیږي مثلًّ:د مړي ماشومان نشته او درې لکه  

افغانۍ ترې پاتې شوي دي،او مور او پلّ ئې ژوندې دي نو دریمه برخه  

  یعنی یولک افغانۍ به ئې مور واخلي او دوه لکه به ئې پلّر واخلي.( 

)د یو ورونه   إ خۡوَةٞ  (  د هغه )مړي   ۥٓلَهُ    وي  كَانَ    او که چیرته  فإَ ن

ه     څخه زیات( مُٗ     نو) په دې صورت کې(د هغه)مړي( د مور دپاره  فلَۡ 

شپږمه )برخه ده.مثلًّ که شپږ لکه افغانۍ وي نو د دې شپږمه     لسُّدُسُ  ٱ

او باقي ئې  برخه چې یولک افغانۍ کیږي د مړي مور ته ورکول کیږي.

نۢ بَعۡد   (پلّر ته پاتي کیږي. )دا تقسیمول د میراث د مال( وروسته د   م 

یَّةٖ     )اداکولو( ي   د وصیت څخه   وَص    چې وصیت کوي )مړی(   یوُص 

د قرض )څخه    دَیۡنٍه  یا )وروسته د اداکولو(    أوَۡ   په هغه سره   ب هَآ 

دمړي.یعنی د مړي څخه چې کوم مال پاتي شو اول د هغه نه د مړي ګور  

او کفن کیږي،او د پاتې مال څخه ئې قرض خلّصیږي،او د دې نه چې  

کوم مال پاتي شي د هغې د دریمې برخې پورې د مړي په وصیت کې 

کوم مال پاتي  چې مصرف کیږي،او د دې ټولو مصارفو څخه وروسته

    ءَاباَؤُٓكُمۡ    برخې کیږي او په وارثانو تقسیمیږي. (-کیږي هغه بیا برخې

    لََّ تدَۡرُونَ   او ستاسو اولَّدونه )چې دي(     وَأبَۡناَؤُٓكُمۡ    ستاسو پلرونه 
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   نیزدې دی  أقَۡرَبُ   چې د دوی څخه کوم یو    مۡ أیَُّهُ    تاسو نه پوهیږئ 

ا    تاسو ته   لَكُمۡ  په فایده )رسولو کې،یعنی تاسو نه پوهیږئ چې تاسو   نَفۡعا

،کیدای شي ته د بچي دپاره  ،د پلّر که د بچي؟ته د چا فایده زیاته درسیږي

ته  شي عاګانو زیاته وي،او کیدایدوکړي خو فایده د پلّر د  وصیت زیات

د پلّر دپاره د زیات مال وصیت وکړي خو فایده د بچي د صدقاتو او  

خیراتونو زیاته وي،نو ستاسو په ګټه او تاوان الله تعالی پوهیږي،او کومي  

کړي دي په هغې کې مداخله نه کول بهتر   برخې چې الله تعالی مقرری

یضَةا    دي.دا برخې (  نَ    شوي دي مقرر   فَر  د الله تعالی د طرف   للَّّ ه ٱمٗ 

َ ٱإ نَّ  نه   ا   عالم دی  ښه    كَانَ عَل یمًا   بیشکه الله تعالی  للَّّ یما      حَك 

﴾ ١١﴿  )او(ښه حکیم دی  

 

جُكُمۡ إ ن لَّمۡ یَكُن لَّهُنَّ وَلدَٞ  فإَ ن كَانَ لهَُنَّ وَلدَٞ فَلَكُمُ  بعُُ ٱ وَلَكُمۡ ن صۡفُ مَا ترََكَ أزَۡوَٰ  لرُّ

ینَ ب هَآ أوَۡ دَیۡنٖ   یَّةٖ یوُص  نۢ بَعۡد  وَص  ا ترََكۡنَ  م  مَّ بعُُ ٱ وَلَهُنَّ م  ا ترََكۡتمُۡ إ ن لَّمۡ  لرُّ مَّ م 

یَّةٖ توُصُونَ  لثُّمُنُ ٱیَكُن لَّكُمۡ وَلدَٞ  فإَ ن كَانَ لَكُمۡ وَلدَٞ فَلَهُنَّ  نۢ بَعۡد  وَص  ا ترََكۡتمُ  مٗ  مَّ م 

لةًَ أوَ  
دٖ  ۥٓوَلَهُ  مۡرَأةَٞ ٱب هَآ أوَۡ دَیۡنٖه وَإ ن كَانَ رَجُلٞ یوُرَثُ كَلَٰ ح  أخٌَ أوَۡ أخُۡتٞ فَل كُلٗ  وَٰ

نۡهُمَا  ل كَ فهَُمۡ شُرَكَاءُٓ ف ي  لسُّدُسُ  ٱ مٗ  ن ذَٰ یَّةٖ   لثُّلثُ   ٱ فإَ ن كَانوُٓاْ أكَۡثرََ م  نۢ بَعۡد  وَص  م 

نَ  یَّةا مٗ  ُ ٱ وَ  للَّّ ه ٱیوُصَىٰ ب هَآ أوَۡ دَیۡنٍ غَیۡرَ مُضَارٖٓٗ  وَص  ﴾ ١٢عَل یمٌ حَل یمٞ ﴿ للَّّ  

   ترََكَ     د هغه)مال(دی   مَا     ایېنیم   ن صۡفُ    دپارهتاسو ساو    وَلَكُمۡ 

جُكُمۡ    پریدې یېچې  خو په دې  پس د مرګ نه، )ښځې ستاسو     أزَۡوَٰ

      اولَّد  وَلدَٞ     د هغوی  لَّهُنَّ   نه وي   لَّمۡ یَكُن که چیرته     إ ن   شرط(

اولَّد)نر وي که     وَلدَٞ     د هغوی   لَهُنَّ   وي    كَانَ   او که چیرته   فإَ ن

بعُُ ٱ   نو بیا ستاسو دپاره   فَلكَُمُ    ښځه( اڅلورمه برخه ده      لرُّ مَّ د هغه    م 

)پس د  ئې پریږدې (ېچې هغوی)یعنی ستاسو ښځ    ترََكۡنَ    مال ځینې 

نۢ بَعۡد       خو( ،مرګ څخه یَّةٖ   وروسته)د پوره کولو(    م   د )داسې(    وَص 
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ینَ  وصیت څخه    وصیت کړئ  چې هغوی)یعنی ستاسو ښځو(    یوُص 

یا )وروسته( د قرض )د ورکولو    أوَۡ دَیۡنٖ     په هغه باندې    ب هَآ  وي    

سره  به چې کوم مال پاتي شي هغه نو که چیرته په مړي قرض وي، څخه

  او هغوی ته)یعنی ستاسو ښځو ته(   وَلَهُنَّ  او تقسیم کړئ(    برخې-برخې

بعُُ ٱ ا  څلورمه برخه ده   لرُّ مَّ ئې   چې تاسو   ترََكۡتمُۡ    د هغه )مال( څخه  م 

نه   لَّمۡ یَكُن   که چیرته  إ ن   )پس د مرګ څخه،خو په دې شرط( پریږدئ

د    لَكُمۡ   وي   كَانَ    او که چیرته  فإَ ن   اولَّد   وَلدَٞ     د ستاسو  لَّكُمۡ    وي

اولَّد)نارینه وي که ښځه،د همدې ښځې څخه وي که د بلي    وَلدَٞ    ستاسو

   لثُّمُنُ ٱ  د ښځو دپاره(  نو بیا د هغوی دپاره)یعنی ستاسو  فَلَهُنَّ   څخه( 

ا    (ستاسو په مال کې اتمه برخه ده)ستاسو د مرګ نه وروسته مَّ د      م 

     )پس د مرګ څخه.خو( ږدئپری یېچې تاسو   ترََكۡتمُ     هغه)مال(څخه

نۢ بَعۡد   یَّةٖ   وروسته)د پوره کولو د داسې(   مٗ      توُصُونَ      وصیت څخه   وَص 

   دَیۡنٖه     یا )وروسته (  أوَۡ   په هغه باندې   ب هَآ    چې تاسو وصیت کړئ وي

- د قرض د خلّصولو څخه چې کوم مال پاتي شي نو هغه به سره برخې

یو     رَجُلٞ     وي   كَانَ     او که چیرته   وَإ ن    او تقسیم کړئ( رخېب

لةًَ     چې میراث ترې وړل کیږي   یوُرَثُ    سړی  چه نه  کلله)یعني    كَلَٰ

ښځه وي)چې  یوه یا   مۡرَأةَٞ ٱأوَ    ئې مور او پلّر وي او نه ئې اولَّد وي(  

یو     أخٌَ     او د هغه  ۥٓوَلَهُ    نه ئې پلّر او مور وي او نه ئې اولَّد وي( 

یوه خور)د مور خوانه     أخُۡتٞ  یا    أوَۡ    ورور )د مور د خوا نه(

دٖ    وي،یعنی پلرونه یې بیل وي او مور یې یوه وي(  ح  نو)په دې    فَل كُلٗ  وَٰ

نۡهُمَا   صورت کې( د هر یو دپاره  شپږمه     لسُّدُسُ  ٱ   د دوی څخه   مٗ 

برخه ده)یعنی که یوه خور وي هم شپږمه برخه ئې ده،او یا که یو ورور  

دا چې په دې ځای کې ښځه او نر په  وي هم شپږمه برخه ئې ده،مطلب

     او که چیرته   فإَ ن برخه کې یو برابر دي او یو په بل امتیاز نلري(   

ل كَ    زیات   ثرََ أكَۡ    وي هغوی)د مړي ورونه یا خورګانې(     كَانوُٓاْ  ن ذَٰ    م 
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د دې نه) یعنی که د مړ سړي یا مړې ښځې د یو نه زیات ورونه یا زیاتې  

   شُرَكَاءُٓ  نو)په دې صورت کې(هغوی ټول      فَهُمۡ     خورګانې وي

په دریمه برخه کې)یعنی ټول ورونه او     لثُّلثُ   ٱف ي     شریکان دي

دریمه   خورګانې به د میراث د مال څخه دریمه برخه واخلي او بیا به دا

په خپلو منځونو کې په یو برابر حصو تقسیم کړي مطلب دا  برخه مال

برخه اخلي،مثلًّ د مړي ټول لس ورونه   برابره-چې نر او ښځه به برابره 

او خورګانې دي او درې لکه افغانۍ ترې پاتي شوي دي نو دا درې لکه 

افغانۍ به درې برخې شي چې هره برخه یو لک افغانۍ کیږي نو اوس به 

دریمه برخه یعنی یو لک   ټول مال دا ټول ورونه او خورګانې په شریکه د

برابر تقسیم کړي چې -افغانۍ واخلي او په خپل منځ کې به یې سره برابر

نۢ بَعۡد     هریو ته به لس زره افغانۍ ورسیږي. خو( وروسته د) پوره   م 

یَّةٖ    کولو د داسې(    چې وصیت شوئ وي   یوُصَىٰ     وصیت څخه   وَص 

)چې   د قرض نه  دَیۡنٍ   ورکولو(  د  یا )وروسته  أوَۡ     په هغه باندې  ب هَآ 

او تقسیم شي،یعنی   برخې-کومې پیسې او مال پاتي شي هغه دې برخې

اول باید د مړي ګور او کفن، د مړي د وصیت پوره کول او د مړي  

قرض ورکول د میراث د مال څخه وشي او د دې نه وروسته چې کوم 

) په دې شان(     غَیۡرَ مُضَارٖٓٗ   مال پاتي شي هغه دې برخې او تقسیم شي.(

چې ضرر رسونکئ نه وي )بل چا ته په دې وصیت سره،چې یا د دریمې 

حصې د مال څخه د زیات مال وصیت وکړئ یا بل دا سې څه چې  

یَّةا     وارثانو ته ضرر ورسیږي( نَ    )دا(حکم دی  وَص       د الله تعالی   للَّّ ه ٱمٗ 

ُ ٱوَ  ﴾ ١٢﴿ ډېر تحمل والَّ دی   حَل یمٞ    ښه عالم دی   عَل یمٌ    او الله تعالی   للَّّ  

ع   للَّّ   ٱت لۡكَ حُدُودُ  َ ٱوَمَن یطُ  تٖ تجَۡ  ۥوَرَسُولَهُ  للَّّ لۡهُ جَنَّٰ يیدُۡخ  ن تحَۡت هَا  ر  رُ ٱم    لۡۡنَۡهَٰ

ل كَ  ینَ ف یهَا  وَذَٰ ل د  یمُ ٱ لۡفوَۡزُ ٱخَٰ ﴾ ١٣﴿ لۡعظَ   
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حُدُودُ     دا)د یتیمانو،میراث،وصیت او قرض په باره کې حکمونه(   ت لۡكَ 

ع    او څوک   وَمَن   د الله تعالی حدود دي   للَّّ   ٱ تابعداري چې   یطُ 

َ ٱ   )حکم منې(کوي او د هغه جل جلّله د   ۥوَرَسُولَهُ     د الله تعالی  للَّّ

لۡهُ  پیغمبر صلی الله علیه وسلم   تٖ   به داخل کړي هغه  الله تعالی    یدُۡخ     جَنَّٰ

ي    جنتونو ته  ن تحَۡت هَا   چې بهیږي   تجَۡر   لَّندې د هغې)جنتونو(   م 

رُ ٱ ینَ    نهرونه )ویالي(    لۡۡنَۡهَٰ ل د   ېپه د   ف یهَا   همیشه )به وي هغه(    خَٰ

یمُ ٱ لۡفوَۡزُ ٱ   او دا)جنتونو ته داخلیدل(   ل كَ وَذَٰ    ې )جنتونو( ک )ډېره(     لۡعظَ 

﴾ ١٣﴿  لویه کامیابي ده.  

َ ٱوَمَن یَعۡص   ا ف یهَا وَلَهُ   ۥوَیَتعَدََّ حُدُودَهُ  ۥوَرَسُولَهُ  للَّّ ل دا لۡهُ ناَرًا خَٰ عَذَابٞ  ۥیدُۡخ 

ینٞ ﴿ ه  ﴾١٤مُّ  

َ ٱ    نافرماني کوي   یَعۡص     او څوک چې   وَمَن      د الله تعالی    للَّّ

او     وَیَتعَدََّ   او د هغه جل جلّله د پیغمبر صلی الله علیه وسلم     ۥوَرَسُولَهُ 

 تجاوز او زیاتید هغه جل جلّله د حدودو څخه)او     ۥحُدُودَهُ     تیرئ کوي

لۡهُ  کوي د هغه جل جلّله د حکمونو څخه(   الله تعالی به داخل کړي     یدُۡخ 

ا   اور ته   ناَرًا هغه    ل دا په هغې )اور(     ف یهَا   همیشه)به وي هغه(   خَٰ

ینٞ    او هغه ته   ۥوَلَهُ    کې ه  ﴾١٤﴿ سپکوونکئ عذاب دی.   عَذَابٞ مُّ  

ت يٱوَ  
شَةَ ٱیأَۡت ینَ  لَّٰ ح  ن نٗ سَائٓ كُ  لۡفَٰ دُواْ ٱفَ  مۡ م  دُواْ   سۡتشَۡه  نكُمۡۖ فإَ ن شَه  نَّ أرَۡبَعةَا مٗ  عَلَیۡه 

كُوهُنَّ ف ي  ُ ٱأوَۡ یَجۡعَلَ  لۡمَوۡتُ ٱیَتوََفَّىٰهُنَّ  حَتَّىٰ  لۡبیُوُت  ٱفأَمَۡس  ﴾ ١٥لهَُنَّ سَب یلّا ﴿ للَّّ  

ه د اسلّم څخه مخکې په کفارو کې ډېره بي حیایې وه،لوڅ ګرځیدل عیب ن

ګڼل کیدلو،د وینځو سره به ښکاره زنګانې کیدلي،په کورنو به جنډې 

لږیدلي وي چې په دې کور کې زنا کیږي،همدارنګه ښځې به دښځې او 

 نر به د نر سره بي حیایې کوله، 
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ت يٱوَ 
شَةَ ٱ یأَۡت ینَ    او هغه )ښځې(    لَّٰ ح  ن    چې بد کارې کوي)زنا(    لۡفَٰ م 

دُواْ ٱفَ     ستاسو د ښځو څخه   نٗ سَائٓ كُمۡ     نو تاسو شاهدان ونسئ   سۡتشَۡه 

نَّ  نكُمۖۡ    څلور  أرَۡبَعَةا     په هغوی باندې   عَلَیۡه  )یعنی  نه د ستاسو   مٗ 

دُواْ     نو که چیرته   فإَ ن    مسلمانان(     هغوی شاهدي وویلي   شَه 

كُو  په کورونو کې      لۡبیُوُت  ٱف ي     هغوی   هُنَّ     نو بندې کړئ   فأَمَۡس 

     مرګ   لۡمَوۡتُ ٱ   چې وفات کړي هغوی    یَتوََفَّىٰهُنَّ    تر هغې پورې    حَتَّىٰ 

ُ ٱ   جوړه کړې    یَجۡعَلَ    یا   أوَۡ     سَب یلّا  هغوی ته       لَهُنَّ     الله تعالی   للَّّ

تر هغې پورې یې په کورونو کې د بندیدو انتظام  ) بله یوه(لَّره.)یعنی

یا حکم ثاني د   بل حکم وکړئ چې یا ورته مرګ راشي؟او یا الله تعالی

﴾ ١٥﴿ راولیږي( دوی په باره کې   

د اسلّم نه مخکې په عربو کې کوم منظم حکومتي قانون موجود نه  چون

وو نو د دې آیت د نزول پورې د زناکارو دپاره حدود نه وو تعین  

شوي،خو په دې مبارک آیت کې یې د تعینولو وعده او خبر ورکول شو  

،داسې چې د حکم ثاني پورې یعنی تر څو چې الله تعالی د خپل حکمت  

مطابق د زناکارو په باره کې حکم او حدود رالیږي،تر هغې پورې  

زناکارې ښځې په کورونو کې بندې وساتئ،لکه چې یو څه موده وروسته  

د سورت النور په دوهم آیت کې د دورو او رجم حکم نازل شو.)یعنی د  

داسې خلکو دپاره چې نه یې حکومت پیژندلو او نه یې قانون پیژندلو او  

زنا کوم جرم ګڼلو او نه یې د دې دپاره کوم حدود لرل نو د داسې  نه یې

خلکو دپاره یو ناڅاپه د رجم او دورو د قانون یا حدودو قبلول دومره آسان  

ئې حکمت وې،نو اول ئې   نه وو.نو الله تعالی حکیم دی ،په هر کار کې 
د زناکارو ښځو په کور کې د بندولو حکم وفرمایه تر څو چې ټولنه پاکه  

شي،ځکه چې بدکاري ښځې په کور کې بندې شي نارینه به بدکاري څنګه  

وکړي؟ نو چې مسلمانانو په اسلّم کې وخت تیر کړو،او د حدودو قبلولو  

 ته اماده شو نو الله تعالی د دورو او رجم حکم نازل کړو.(
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نكُمۡ فَـَٔاذوُهُمَاۖ فإَ ن تاَباَ  لَّذَان  ٱوَ   ن هَا م   إ نَّ یأَۡت یَٰ
ضُواْ عَنۡهُمَآه َ ٱ وَأصَۡلَحَا فأَعَۡر  كَانَ  للَّّ

یمًا ﴿ ح  ا رَّ ابا ﴾ ١٦توََّ  

ن هَا  او هغه دوه سړي   لَّذَان  ٱوَ   نكُمۡ   چې هغوی کوي دا)بد کار(     یأَۡت یَٰ    م 

هغوی دواړو ته)     هُمَاۖ    نو تکلیف ورکړئ   فَـَٔاذوُ    د ستاسو ځینې

یعنی ویې وهئ،بد رد ورته ووایئ،څومره چې د هغوی د زجر او عبرت 

    دواړه توبه وباسي   تاَباَ   که چیرته نو   فإَ ن    دپاره مناسب وي(

ضُواْ  او دواړه خپل ځانونه اصلّح کړي      وَأصَۡلَحَا نو تاسو مخ    فأَعَۡر 

َ ٱ  بیشکه    إ نَّ    د دواړو نه)دواړه پریږدئ(    عَنۡهُمَآه   واړوئ  الله    للَّّ

ا     دی  كَانَ    تعالی ابا یمًا   ښه توبه قبلوونکئ    توََّ ح  )او( ډېر    رَّ

« »معارف القرآن ﴾١٦﴿ مهربان.  

ینَ یعَْمَلوُنَ  للَّّ  ٱ عَلىَ  لتَّوْبةَُ ٱ إ نَّمَا  لَّذ  ن قَر   لسُّوٓءَ ٱ ل  لَةٍۢ ثمَُّ یَتوُبوُنَ م  ٰـ    یبٍۢ ب جَهَ

ئٓ كَ یتَوُبُ  ٰـ ُ ٱفأَوُ۟لَ مْ ه وَكَانَ  للَّّ ُ ٱعَلَیْه  ا  للَّّ یمًًۭ ١٧عَل یمًا حَك   

  په الله تعالی باندې     للَّّ  ٱعَلىَ    توبه )قبلیدل(   لتَّوْبةَُ ٱ  بیشکه    إ نَّمَا

ینَ  لَّذ     یعَْمَلوُنَ  د هغو خلکو دپاره دي)الله تعالی د هغو خلکو توبه قبلوي(   ل 

لَةٍۢ   ګناه     لسُّوٓءَ ٱ   دویچي کوي  ٰـ      بیا   ثمَُّ    په ناپوهۍ سره    ب جَهَ

ن قَر      دویتوبه وباسي    یَتوُبوُنَ  نیزدې)د مرګ نه مخکې(    یبٍۢ م   

ئٓ كَ  ٰـ ُ ٱ    رجوع په رحت کوي    یَتوُبُ     نو دغه خلک)چې دې(   فأَوُ۟لَ     للَّّ

مْ ه    الله تعالی ُ ٱ     او دی   وَكَانَ      په دوی باندې   عَلَیْه    الله تعالی       للَّّ

ا ښه پوه      عَل یمًا یمًًۭ ( 17) د حکمت خاوند   حَك   

ینَ یَعْمَلوُنَ   لتَّوْبَةُ ٱوَلَیْسَت    قاَلَ إ نٗ ى  لْمَوْتُ ٱحَتَّىٰٓ إ ذَا حَضَرَ أحََدَهُمُ  لسَّیٗ ـَٔات  ٱل لَّذ 

نَ ٱتبُْتُ  ٰـ ینَ ٱوَلََّ  لْـَٔ ا یَمُوتوُنَ وَهُمْ  لَّذ  ئٓ كَ أعَْتدَْناَ لَهُمْ عَذَاباً ألَ یمًًۭ ٰـ ١٨كُفَّارٌ   أوُ۟لَ  
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ینَ     توبه )قبلیدل(   لتَّوْبَةُ ٱ  او نشته     وَلَیْسَت    لَّذ      د هغو)خلکو( دپاره   ل 

َٔات  ٱ چې کوي هغوی      یَعْمَلوُنَ       د هغې پورې   حَتَّىٰٓ    ګناهونه    لسَّیٗ ـ

   لْمَوْتُ ٱ   وی ته غیو د ه    أحََدَهُمُ     راشي    حَضَرَ    چې کله    إ ذَا

  (نو بیا مرګ)نو د ځنکدن په وخت کې چې کله د مرګ فریشتې وګورې

نَ ٱ    توبه وباسم    تبُْتُ     زه هشکبیچې    إ نٗ ى   وایې    قاَلَ  ٰـ اوس)نو     لْـَٔ

ینَ ٱوَلََّ  کله چې د مرګ فرشتې ښکاره شي نوره نو توبه نه قبلیږي(     لَّذ 

په     وَ    چې مړه کیږي    یَمُوتوُنَ     (توبه قبلیږي)او نه د هغو خلکو 

ئٓ كَ     کافران وي    كُفَّارٌ      هغوی     هُمْ    داسې حال کې چې  ٰـ دغه    أوُ۟لَ

    عَذَاباً    دوی ته      لَهُمْ    تیار کړئ دی مونږ    أعَْتدَْناَ    خلک)چې دي(

ا    عذاب ( ١٨) دردناک    ألَ یمًًۭ  

 

أٓیَُّهَا   ٰـ ینَ ٱیَ ثوُا۟  لَّذ  لُّ لَكُمْ أنَ ترَ  ا ۖ وَلََّ تعَْضُلوُهُنَّ   لنٗ سَاءَٓ ٱءَامَنوُا۟ لََّ یَح  كَرْهًًۭ

شَ  ح  ٰـ ٓ أنَ یأَتْ ینَ ب فَ رُوهُنَّ   ةٍۢ ل تذَْهَبوُا۟ ب بَعْض  مَآ ءَاتیَْتمُُوهُنَّ إ لََّّ بَیٗ نَةٍۢ   وَعَاش  مُّ

ا وَیَجْعلََ   لْمَعْرُوف  ٱب   هْتمُُوهُنَّ فَعسََىٰٓ أنَ تكَْرَهُوا۟ شَیْـًًۭٔ ُ ٱ فإَ ن كَر  ا   للَّّ ف یه  خَیْرًًۭ

ا ( 19)  كَث یرًًۭ  

د اسلّم څخه مخکې په کافرانو کې رواج وو او د بده مرغه چې اوس هم 

په اکثره ځایونو کې دا رواج دی چې کونډه د خسرګنۍ میراث ګڼل 

نکاح کیږي،کونډه واک او اختیار نلري چې په خپله خوښه د بل چا سره 

وکړي ،یا به د خسرګنۍ په کور کې د لیور و غیره سره نکاح کوي حتی 

که یو ماشوم هم وي ورته به صبر کوي،او یا به ټول عمر د مړ میړه په  

  نوم کونډه ناسته وي.

أٓیَُّهَا  ٰـ ینَ ٱ یَ ابمان یې راوړئ دی)ای  چې    ءَامَنوُا۟    ای هغو خلکو    لَّذ 

لُّ  مؤمنانو(    ثوُا۟     تاسو ته   لَكُمْ     حلّل نه دي   لََّ یَح  چې تاسو     أنَ ترَ 
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ا ۖ   ښځې    لنٗ سَاءَٓ ٱ په میراث اخلئ    په زور)دا د الله تعالی حکم      كَرْهًًۭ

دی چې:کونډه اختیار لري چې د عدت د تیریدو څخه وروسته د شریعت  

مطابیق پخپله خوښه د چا سره چې غواړي،نکاح کولَّی شي او د مړي  

ورور یا بل کوم وارث نشي کولَّی چې د کونډې سره په زوره نکاح  

 وکړي او یا ئې د بل چا سره د نکاح کولو څخه منع کړي(   

  هغوی)یعنی ښځې مه تنګوئ(   هُنَّ     او تاسو مه تنګوئ  وَلََّ تعَْضُلوُ 

     ځینې      ب بَعْض      د دې دپاره چې تاسو واخلئ )د هغوی نه(   ل تذَْهَبوُا۟ 

هغوی ته    هُنَّ     چې تاسو ورکړئ دی   ءَاتیَْتمُُو    د هغه)مال(څخه   مَآ 

)د مهر دپاره.یعنی د یو څه مال د اخستلو دپاره ورته بي ځایه بهانې مه  

لټوئ چې دومره یې تنګي او مجبوره کړئ چې د یو څه مال په درکولو 

   مګر  إ لََّّٓ     سره ستاسو څخه طلّق واخلي نو دا مال تاسو ته حرام دی،(

شَةٍۢ     چې کوي هغوی   أنَ یأَتْ ینَ  ح  ٰـ بَیٗ نَةٍۢ      بي حیایې   ب فَ ښکاره)یعنی    مُّ

که ښکاره بد اخلّقي او بي حیایې کوي،اطاعت نه کوي او د شریعت د  

څخه تجاوز کوي چې هر چاته معلمومه وي،نو په دې صورت کې  حدودو

چې تیرئ د ښځو د خوانه وي نو تاسو کولَّی شئ چې خلعي ته یې 

رُوهُنَّ مجبورې کړئ یعنی مال ترې واخلئ او طلّق ورکړئ          وَعَاش 

      لْمَعْرُوف  ٱب   او ژوند کوئ د هغوی سره )او ګذران کوئ د ښځو سره(  

هْ     او که چیرته   فإَ ن    په ښه طرقه سره)په نیکه طریقه سره(   تمُُوكَر 

   فَعَسَىٰٓ     دهغوی نه)نو که ستاسو نه خوښیږي(   هُنَّ   تاسو نفرت کوئ 

ا   تاسو بد ګڼئ    تكَْرَهُوا۟   چې     أنَ   نو کیدای شي      یو شی   شَیْـًًۭٔ

ُ ٱ (   ایښئ وياو وګرځوې)او    وَیَجْعَلَ  په هغه شی     ف یه    الله تعالی     للَّّ

ا    کې ا كَث یرًًۭ )که په کوم خوی باندې مو بدې شي او  ( 19) ډېر خیر   خَیْرًًۭ

کرکه مو ترې کیږي،نو صبر کوئ او چالَّکي مه کوئ چې سمدستي 

طلّق ورکړئ،کیدای شي چې د یو څه وخت په تیریدو سره تاسو په 

هغوی کې نور داسې ښه خویونه او مثبت شیان وګورئ چې نفرت مو په  
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،او الله تعالی د همدې ښځې څخه نیک صالح اولَّدونه  محبت بدل 

   (درکړي

كَانَ زَوْجٍ   سْت بْدَالَ ٱوَإ نْ أرََدتُّمُ  نْهُ   وَءَاتیَْتمُْ  زَوْجٍ مَّ ا فلََّ تأَخُْذوُا۟ م  إ حْدَىٰهُنَّ ق نطَارًًۭ

ا  شَیْـًٔا   أتَأَخُْذوُنَهُ  نًًۭ ٰـ ا بهُْتَ ب ینًًۭ    ٢٠وَإ ثمًْا مُّ

    زَوْجٍ     بدلول   سْت بْدَالَ ٱ    تاسو غواړئ    أرََدتُّمُ     او که چیرته   وَإ نْ 

كَانَ     د یوي ښځې د بلي ښځې )که یوه طلّقوئ او     زَوْجٍ     په ځای   مَّ

    یوې د دوی ته    إ حْدَىٰهُنَّ   او تاسو ورکړئ وي     وَءَاتیَْتمُْ  بله کوئ(    

ا ډېر زیات مال)د دې نه معلومیږي چې د زیات مهر هیڅ حد    ق نطَارًًۭ

نْهُ     نو تاسو مه اخلئ   فلََّ تأَخُْذوُا۟  نشته دی(    د هغه)مال نه چې    م 

آیا اخلئ تاسو    أتَأَخُْذوُنَهُ     هیڅ شی    شَیْـًٔا    تاسو ورکړئ دی(   

ا   هغه)مال(  نًًۭ ٰـ ا   او ګناه   وَإ ثمًْا    په تهمت لګولو   بهُْتَ ب ینًًۭ    مُّ

ښکاره)یعنی د ښځې څخه د مال)مهر( بیرته اخستل خو په دې دلَّلت  

کوي چې دې ښځې بد اخلّقي او بد کاري کړي ده نو آیا دا تاسو ته ښه 

ښکاري چه په پاکه ښځه د دې دپاره د بد کارۍ او بد اخلّقۍ تهمت  

ولګوئ چې مهر ترې بیرته واخلئ چې دا ډېر ظلم او ګناه ده،ځکه چې هم  

ترې مال اخلئ او هم ئې د نورو خلکو په نظر کې سپکوئ شاید چې د  

 غریبۍ او ستاسو د تهمت په سبب ورسره بل څوک نکاح هم ونه کړي(

٢٠ 

نكُم   اوَكَیْفَ تأَخُْذوُنَهُ وَقدَْ أفَْضَىٰ بَعْضُكُمْ إ لىَٰ بَعْضٍۢ وَأخََذْنَ م  قاً غَل یظًًۭ ٰـ یثَ ٢١مٗ   

     حال دا چې  وَ    تاسو اخلئ هغه)مهر(    تأَخُْذوُنَهُ    او څنګه    وَكَیْفَ 

)بیشکه د شریعت مطابق یوځای بیشکه نیزدې شوي یاستئ   قدَْ أفَْضَىٰ 

د بل سره)یعنی ستاسو     إ لىَٰ بَعْضٍۢ   یو د ستاسو   بَعْضُكُمْ     شوي یاستئ(

یو د بل سره شرعي نیزدېکت شوئ دی،او د شرعي نیزدېکت یا یوځای 
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او   وَأخََذْنَ    کیدلو په معاوضه کې د ټول مهر ورکول په میړه واجبیږي( 

نكُم    اخستي ده  هغوی قاً    د ستاسو څخه   م  ٰـ یثَ ا   وعده   مٗ      غَل یظًًۭ

پخپله اقرار کړئ دی  ستاسو سره نکاح کړي ده،تاسو  هغویکلکه)یعنی 

چې د دومره مهر په مقابل کې مې قبوله کړي ده او په دې باندې شاهدان 

     ٢١هم موجود دي(

نَ  حُوا۟ مَا نَكَحَ ءَاباَؤُٓكُم مٗ  ا   لنٗ سَاءٓ  ٱ وَلََّ تنَك  شَةًًۭ وَمَقْتًًۭ ح  ٰـ إ لََّّ مَا قدَْ سَلَفَ   إ نَّهُ كَانَ فَ

٢٢وَسَاءَٓ سَب یلًّ   

حُوا۟  چې نکاح    نَكَحَ    هغه)ښځې(   مَا    او تاسو مه نکاح کوئ  وَلََّ تنَك 

نَ     ستاسو پلرونو   ءَاباَؤُٓكُم    کړي وي د ښځو)یعنی د میرو    لنٗ سَاءٓ  ٱمٗ 

  مَا قدَْ سَلَفَ       مګر    إ لََّّ    میندو یا میرو مورګانو سره نکاح مه کوئ( 

جاهلیت او کفر په وخت کې هغه )څه( چې مخکې تیر شوي دي)یعنی د 

چې څه شوي دي،هغه خو شوي دي،خو د دې حکم د نازلیدو څخه 

بیشکه دا)دا    إ نَّهُ  وروسته به قطعاً د میرو مورګانو سره نکاح نه کوئ(

شَةًًۭ    وه  كَانَ     میرو سره نکاح کول( ح  ٰـ ا   )ډېره( بي حیایې   فَ او      وَمَقْتًًۭ

( 22)لَّره)طریقه(    سَب یلًّ   او بده    ءَ وَسَآ    کرکجنه   

تكُُمْ وَبَناَتُ  ٰـ لَ ٰـ تكُُمْ وَخَ ٰـ تكُُمْ وَعَمَّ تكُُمْ وَبَناَتكُُمْ وَأخََوَٰ ٰـ هَ مَتْ عَلَیْكُمْ أمَُّ وَبَناَتُ   لْۡخَ  ٱحُرٗ 

تكُُمُ  لْۡخُْت  ٱ ٰـ هَ ت ىٓ ٱوَأمَُّ ٰـ نَ  لَّ تكُُم مٗ  عةَ  ٱأرَْضَعْنكَُمْ وَأخََوَٰ ٰـ ضَ تُ ن سَائٓ كُمْ   لرَّ ٰـ هَ وَأمَُّ

ئٓ بُ  ٰـ ت ىٱ  كُمُ وَرَبَ ٰـ ن نٗ سَائٓ كُمُ  لَّ كُم مٗ  ت ىٱف ى حُجُور  ٰـ نَّ فإَ ن لَّمْ تكَُونوُا۟ دَخَلْتمُ  لَّ دَخَلْتمُ ب ه 

ئٓ لُ أبَْناَئٓ كُمُ  ٰـ نَّ فلََّ جُناَحَ عَلَیْكُمْ وَحَلَ ینَ ٱب ه  ب كُمْ وَأنَ تجَْمَعوُا۟ بَیْنَ   لَّذ  ٰـ نْ أصَْلَ م 

َ ٱسَلفََ ه إ نَّ  إ لََّّ مَا قدَْ   لْۡخُْتیَْن  ٱ ا  للَّّ یمًًۭ ح  ا رَّ ٢٣كَانَ غَفوُرًًۭ  

مَتْ  تكُُمْ      په تاسو باندې   عَلَیْكُمْ     حرامې شوي دي   حُرٗ  ٰـ هَ ستاسو     أمَُّ

تكُُمْ   او ستاسو لورګانې    وَبَناَتكُُمْ   مورګاني      او ستاسو خورګانې   وَأخََوَٰ

تكُُمْ     او حرامې شوي دې په تاسو باندې(  وَ  ٰـ عمه ګانې    عَمَّ
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تكُُمْ       ستاسو)ترورګانې یا د پلّر خورګانې( ٰـ لَ ٰـ او خاله ګانې ستاسو     وَخَ

)او حرامې شوي دي په    لْۡخَ  ٱوَبَناَتُ     )ترورګانې یا د مور خورګانې(

او د خور لور   لْۡخُْت  ٱوَبَناَتُ     تاسو باندې( د ورور لورګانې)وریرې( 

تكُُمُ     ګانې)خورځې( ٰـ هَ او)حرامې شوي دي په تاسو باندې( ستاسو    وَأمَُّ

ت ىٓ ٱ  مورګانې   ٰـ چې هغوی تاسو ته تی     أرَْضَعْنَكُمْ     هغه)مورګانې(    لَّ

تكُُم    درکړئ وي نَ    او ستاسو خورګاني     وَأخََوَٰ عَة  ٱمٗ  ٰـ ضَ د تي    لرَّ

ٰـتُ    رودلو)رضاعي خورګانې(  هَ )او حرامې شوي دي په     ن سَائٓ كُمْ  وَأمَُّ

ئٓ بُ  تاسو باندې( ستاسو د ښځو مورګانې)خواښې( ٰـ او پرکټیانې)د     كُمُ وَرَبَ

ت ىٱ   ښځې لورګانې چې د بل میړه نه وي(  ٰـ ف ى     هغه)پرکټیاني(   لَّ

كُم ن   بیت کې دي( ر چې ستاسو په غیږو کې دي)ستاسو په ت   حُجُور  مٗ 

ت ىٱ  ستاسو د ښځو نه     نٗ سَائٓ كُمُ  ٰـ چې تاسو     دَخَلْتمُ   هغه)ښځې(   لَّ

نَّ    کړي وي نیزدېوالئ)کوروالئ(  او که چیرته      فإَ ن   د هغوی سره    ب ه 

نَّ     ئتاسو نه وي کړ   لَّمْ تكَُونوُا۟      د هغوی سره نیزدېوالئ   دَخَلْتمُ ب ه 

په تاسو باندې)یعنی که دښځې د بل    عَلَیْكُمْ     نو نشته ګناه   فلََّ جُناَحَ 

مړه نه لورګانې وې او تاسو ورسره نکاح وکړئ نو د دې ښځو لورګانې 

په هر  په دې د فقهاوو اجماع ده چې(تقریباً چې ستاسو پرکټۍ کیږي )

حال کې که ستاسو په کور کې تربیه شوي وي او که ستاسو دکور څخه 

خو په دې شرط    په تاسو حرامې دي پرکټیانې دباندې په هر صورت کې

کړي   نیزدېوالئکه چیرته ئې تاسو د مورګانو سره د نکاح نه ورسته 

مو ورسره نه  وي،او که چیرته مو نکاح ورسره کړي وي او نیزدېوالئ

یا طلّق ورکړئ او یا مړې شي نو په دې صورت  وي کړئ.نو که چیرته

ئٓ لُ   کې د هغو د لورګانو یا پرکټیانو سره نکاح کولَّی شئ.  ٰـ   وَحَلَ

د ستاسو د    أبَْناَئٓ كُمُ    او)حرامې شوي دي په تاسو باندې( ښځې

ینَ ٱ   )یعنې نګورګانې(ځامنو ب كُمْ     هغه)ځامن(   لَّذ  ٰـ نْ أصَْلَ چې د     م 

او)دا     وَ     ستاسو د شاګانو څخه)پیدا(دي)یعنی ستاسو حقیقي ځامن دي(
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بَیْنَ   تاسو یوځای کوئ   تجَْمَعوُا۟   چې   أنَ   هم حرام شوي په تاسو باندې

دوه خورګانې ) یعنی چې په یو وخت کې دوه خورګانې یوځای    لْۡخُْتیَْن  ٱ

چې پخوا تیر شوي    سَلفََ ه  قدَْ    هغه)څه(   مَا مګر    إ لََّّ  په نکاح کړئ(

َ ٱإ نَّ     ) خو د دي نه وروسته به داسې قطعاً نه کوئ(دي بیشکه الله    للَّّ

ا   دی   كَانَ     تعالی ا   بخښوونکئ    غَفوُرًًۭ یمًًۭ ح  ( ٢٣) )او(مهربان.   رَّ  
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